
1551 N 20

"ГЕаПЕСКОЛ"Б

Флагаголемаго члемлеммамллемлллюмомломлчлллеломолгомоллл. ж.,«лагеломломлечлоллирмоло.

". … П.

у . . и -

т . нА п ол в о н ъ ,

и л и
…

тРидцАть лѣтъ фвАнщти.

( о к он а а н i e.).

отдѣл в н 1в ш в ст ов

Осшровъ С. Ел еиь. «.

ЯВЛЕНІЕ ПЕРвОЕ.

долина Джемс-Тоунская. Съ шого мѣсma, ошкуда на

полеонълюбилъ смошрѣшьнагавань, видна цѣпь горъ,

прошивоположнаяЛонгвуду, и обращенная къПланще

шонъ-Гоузу. Дорога, сначала широкая, съуживаешся

и наконецъ исчезаешъ, соединясь съ наклоненной по

кашосшьюберега, уподошвы кошораго нѣсколькоспро

еній. Эшо городъ Джемс-Тоунъ, за кошорымъ видно

море. Сцена справа и слѣва окружена крушыми ска

лами, въ кошорыя упираюшся и исчезаюшъ обѣ

дороги : одна, по правую руку зришелей, ведешъ въ

Лонтвудъ; другая, по лѣвую, въ Бріаръ. наполеонъ

съ вершины скалы смошришъ на океанъ.

Сиръ Гудсонъ Ловъ (на авансценѣ, говоришъ

уншер-офицеру). Если Генералу Бонапарше

угодно сегодня прогуляшься верхомъ, шо по

Твлвс. Ч. V. 3о
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полученнымъ мною новымъ приказаніямъ ошъ

Правишельсшва, шы будешь провожашь его,

опспавъ на десяпь шаговъ — не болѣе.

Унтер-Офицеръ. Уes, sir Нudson Lоvе!

(наполеонъ задумчиво сходишъ со скалы; и мед

ленно удаляешся вправо).

Гудсонъ Ловъ. Помни, чшо смершь ожи

даешъ каждаго, кшо вздумаешъ споспѣшесшво

вашь побѣгу Генерала. Напоминаю пебѣ по

шому, чшо шы не болѣе мѣсяца прибылъ сю

да на осшровъ.

Унтер-Офицеръ. Уes, sir!

(гудсонъ ловъ удаляешся.)

Сантини (показываешся съ прошивуположной

сшороны, и прикладываешся ружьемъ въ Губернашора,

но увидѣвъ уншер-офицера, опускаешъ). -Dominiо

d'Іnglesе! (подходишъ, напѣвая пѣсню):

Ма tu chi sai

Si soverrai di me,

Унтер … Офицеръ (видѣвшій,какъ онъ при

кладывался въ губернашора ) Охошишесь, сударь р

Сантини. Да—Имперашору даюшъ па

кую дурную пищу, чшо я хочу прибавишьчшо

нибудь къ его обѣду.

Унтер- Офицеръ. Апочемъ спрѣляешь!

Сантини. По пшичкамъ, по жаворон

каМъ, …

Унтер- Офицеръ. Уes! уes! по жаворон

камъ! славное ружье у васъ?

Сантини. .Французское.

Унтер- Офицеръ. Позвольше взглянушь!

Сантини. Зачѣмър … - -
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Унтер-Офицеръ. Хочу посмошрѣшь,ло

вокъли прикладъ... Я самъ охошникъ...

Сантини. Ага!

… Унтер-Офицеръ. Уes,уes. (прикладываешея).

Хорошъ! ( сшрѣляешъ въ пень, кошорый ошъ пули

дробишся въ щепы. Пошомъ идешъ къ дереву, и вы

нувъ mулю ножемъ, возвращаешся къ Саншини ). Эпой

по мѣлкой дробью изволише бишь жаворон

ковъ? — Масшераже спрѣляшь, коли бьеше

безъ промаха. …

Сантини. Чшо эшо значишъ?

Унтер-Офицерѣ. А для кого припасе

на эша пуля ? … …

Сантини.ДляГубернашора—адругая—

для меня !

Унтер-Офицеръ. Чшобъ убишь Губер

нашора?

Сантини. Развѣ пы не Англичанинъ?

Унтер-Офицеръ. Глупецъ!

Сантини." Для чегожъ пы здѣсь?

Унтер- Офицеръ. Чшобъ спасши Импе

рашора. . .

Сантини. А какія средсшва имѣешь?

Унтер. Офицеръ. Онъ о шомъ узнаешъ.

Сантини.Дазахочешълипебѣ ввѣришься?

Унтер-Офицеръ. Безъ сомнѣнія.

Сантини. Такъ онъ шебя знаешъ?

Унтер- Офицеръ. Знаешъ,

Сантини. Давно?

Унтер- Офицеръ. Прежде чѣмъ шы слы

халъ объ немъ. . " -

зо*
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сантини. Яужъ семь лѣшъ ему служу.

унтер - офицеръ. А я придцашь —

понимаешь?

сантини. А найдешьли случай пого

воришь съ нимъ?

унтер-офицеръ. Ясъ нимъ поѣду вер

хОМЪ. …

сантини. Онъ сегодня не будешъ про

гуливашься.

унтер- офицеръ. Такъ я войду кънему

сантини. Онъ не принимаешъ Англій

скихъ офицеровъ. …

унтер - офицеръ. Ты скажешь ему, чшо

я знаю пароль.

сантини. Онъ не ошдаешъ паролей.

Унтер-Офицеръ. А мнѣ далъ.

Сантини. Какой? ….

Унтер-Офицеръ. Тулонъ и свобода.

Сантини. Слѣдсшвенно шы Французъ?

Унтер-Офицеръ. Какъ пы,Корсиканецъ.

Сантини. Твое имя?

Унтер-Офицеръ. У меня нѣшъ имени.

Сантини. Ты солдашъ?

Унтер-Офицеръ. Нѣшъ.

Сантини. Да чшожъ пы пакое?

Унтер-Офицеръ. Шпіонъ!— сшупай!

Сантини. Просши. - " …

Унтер-Офицеръ. До свиданія. (Расхо

дяшся; сцена перемѣняешся ).
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Я ВЛ Е н П Е в т о р о р.

Спальня Наполеона въ Лонгвудѣ; во глубинѣ, съ лѣ

вой сшороны, его желѣзная кровашь. Вправо каминъ,

надъ кошорымъ висяшъ два поршреша: одинъ, Импе

рашрицы; другой, Короля Римскаго. на каминѣ сшо

ишъ шакже мраморный его бюсшъ. съ шойже сшоро

ны диванъ, заваленшый книгами, а за нимъ дверь. Въ

ногахъ дивана подлѣ камина, поршрешъ маріи Луизы

и Римскаго Короля. надъ ними большіе,серебренные

часы фридриха Великаго, а насупрошивъ ихъ—часы

Наполеона. Съ лѣвой сшороны дверь, ведущая въ

кабинешъ Имперашора. Посреди небольшой геридонъ.

Лас-Казъ (перелисшывая книгу ). Поспыд

ное ругашельсшво!

Маршанъ. Опяшь на Имперашора?

Лас-Казъ. Иэшошъ Малинскій Архіепи

скопъ, эпопъ милосшыне-раздавашель Мар

са— описываешъ посольсшво въВаршаву!—

За по съ какой поспѣшносшью Сиръ Гудсонъ

Ловъ прислалъ намъ его книгу! . . . погда

какъ вчера удержалъ сочиненіе члена Англій

скаго Парламенша.

Маршанъ. Вспомнише, Графъ, чшо на

переплешѣ вышиснено было золошыми буква

ми: Наполеону Великому.

Лас-Казъ. Не ошиблись адресомъ!

Маршанъ. Ошъ пого-шо Имперашоръ и

не получилъ книги.

Лас-Казъ. Спыдъ и поношеніе!

Маршанъ, Имперашоръ! Имперашоръ!
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Наполеонъ. Чшо пы прячешь, Лас-Казъ?

Лас- Казъ. Ничего.. .. новое ругашель

сmво на Ваше Величесшво.

Наполеонъ. Дай сюда, дай, сынъ мой!

ужели думаешь, чшо мнѣ больно ошъ эшихъ

булавокъ?.. А! эпо бѣдняжка Аббашъ! —

Бранишся, клевещешъ!... Вошъ каково по

перяmь мѣсmо Посла!

Лас-Казъ. Государь...

Наполеонъ. Пусшь ихъ спрѣляюшъ хо

лоспыми зарядами и—грызушъ камень. Бу

душъ справедливы, если захошяшъ, чшобъ ихъ

чишалй; будуmъ хвалишь меня, если захо

пяшъ бышь изящными.... — подайше мнѣ

Моrming- Сhronicle и Statesman.

Маршанъ. Губернашоръ запрещилъ ихъ:

Наполеонъ. А!... хорошо!

Лас- Казъ. Ваше Величесшво прогули

вались сегодня меньше обыкновеннаго 2

Наполеонъ. Да! (маршану). Вели по

дашь мнѣ кофе!— Свяп. Елена съ ея осмью

милями просшрансшва слишкомъ обширна!

А мнѣ пѣсно было въ Европѣ! . . . Или,

лучше сказашъ, горный воздухъ слишкомъ

рѣдокъ. . . . Пусшь ошдадушъ мнѣ мою вред

ную для здоровья долину. .. . Для меня опре

дѣлено проспранспво; и Англійскій солдашъ

прицѣливаешся въменя, когда приближаюсь къ

межѣ....—Впрочемъя небудуропшаmь;—я
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свыше ропопа по чувсшвамъ и по сану. —

Повелѣваю или молчу,

Лас-Казъ. Вселенная ошмсшишъ за васъ;

Государь! Вы здѣсь больше, нежели какъ

были въ Тюльери, …

Наполеонъ. Знаю—и эша увѣренносшь
дѣлаепъ меня хладнокровнымъ ко многому! о е о

Ноесли шакою цѣною покупаешся мѣсшо сре

ди великихъ мужей Плушарха ! . . . Регулъ

по крайней мѣрѣ спрадалъ полько при дня.

Маршанъ. Вошъ кофе, Государь, —

Здѣсь докшоръСира Гудсона Лова. . . .

Наполеонъ. А чшо мнѣ въ докшорѣ Си

ра Гудсона Лова?

Маршанъ. Онъ слышалъ; чшо Ваше Ве

Личеспнво нездоровы. .

Наполеонъ. И прислалъ мнѣ своего док

пора? е о (понюхавъ кофе, выливаешъ его ). …

Маршанъ. Развѣ онъ не хорошъ, Госу

дарь? … … .

Наполеонъ. Нѣшъ . . . но Корвизаръ

всегда совѣшовалъ мнѣ беречься кофе, кошо

рый пахнешъ чеснокомъ. — А мнѣ кажешся ,

чшо нанишокъ эшошъ принесъбы мнѣ поль

зу. . . . . Съ пѣхъ поръ какъ я здѣсь, разъ

полько удалось мнѣ выпишь чашку хорошаго

кофе, и въ продолженіе шрехъ дней мнѣ бы

ло гораздо легче. . . Маршанъ, чегобъ ни

сшоило, досшань мнѣ хорошаго кофе.
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- Маршанъ. Государь, у насъ нѣшъденегъ.

Наполеонъ. Продай чшо- нибудь изъ

моихъ вещей. (шумъ за дверьми). Чшо шамъ

пакое?—Чшо за шумъ? Посмошрише. . . .

эпо голосъ Саншини. . . Узнайше.

Сиръ Гудсонъ Ловъ (за сценой). Еrench

dоg!

Сантинн. Веrbone!

Наполеонъ. Ага! Санпини ссоришся съ

Губернашоромъ. . …

Маршанъ (у дверей). Не приказано впу

скапь.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Я долженъ съ нимъ

говоришь.

Наполеонъ (маршану). Впусши . . . впусши

его. . . Я васъ слушаю, Сиръ Гудсонъ;

но— говорише изъ дверей — эпо обык

новенное мѣспо слугъ моихъ.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Генералъ Бона

парше. . ; … … …

Наполеонъ. Во первыхъ я для васъ не

Генералъ Бонапарше: я—Имперашоръ Напо

леонъ! — Называйше меня, какъ слѣдуешъ,

или вовсе не называйше.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Правишельсшво при

казало мнѣ звапь васъ не иначе, какъ. . .

Наполеонъ. Да! Лордъ Касшельригъ,

Лордъ Башурсшъ!— Пусшь они зовушъ ме

ня, какъ имъ угодно! Не перемѣняшъ меня;

я осшанусь все— я! Они, и вы, Сиръ

Гудсонъ Ловъ, будеше забышы прежде, чѣмъ
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черви исшочашъ ваши прупы . 5. — развѣ

полько одно спасешъ васъ ошъ забвенія : не

досшойные ваши посшупки сомною.— Между

шѣмъ Имперашоръ Наполеонъ навсегда осша

нешся пушеводной звѣздой для просвѣщен

ныхъ народовъ. — Говорише шеперь — чшо

вамъ угодно?

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Прошу выдашь мнѣ

Корсиканца Саншини.

Наполеонъ. А въ чемъ провинился Кор

сиканецъ Санmини?

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Онъ ударилъ одно

го изъ Англійскихъ солдашъ, рубившихъ де

ревья, на дорогѣ въ Планшешонъ-Гоузъ.

Ласъ Казъ. А для чего рубили эши

деревья ?

Наполеонъ. Для чего, добрый мой Лас

Казъ?— Для чего? — Для шого, чшо Им

перашоръ Наполеонъ любилъ покоишься въ

ихъ пѣни, кошорая одна полько преломляла

палящіе лучи пропическаго солнца. . . Они

раскалилибы землю, еслибъ могли.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Правишельсшву не

извѣсшно было. . . . …

Наполеонъ. Вамъ было извѣсшно, вамъ!

Двадцашь разъ видали вы меня подъ шѣнью

эпихъ деревъ, напоминавшихъ мнѣ ПоПОЛИ

моей Европы ! - .

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Я прикажу наса

дишь другія. . .
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Наполеонъ (всшавъ). Несчасшный!— А

чшо вы сдѣлаеше съ Саншини ?

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Ошошлю его во

Францію.

Наполеонъ. О! въ пакомъ случаѣ выдаю

вамъ его — выдаю охошно! Но хочу съ нимъ

просшишься.... Можеше попомъ его обы

скашь. . . . Если эпо все, чшо вы хошѣли мнѣ

сказашь... . идише!

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Мнѣ приказано ошъ

Правишельсшва сокрашишь издержки на вашъ

СПОЛЪ. - … …

Наполеонъ. Я полагалъ, чшо до эшого

не дойдешъ. — Чшожъ мнѣ жалуюшъ?

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Съ сего дня, сшолъ

вамъ будешъ накрывашься на чешыре особы;

по одной бушылкѣ вина на каждаго; и одинъ

званый обѣдъ въ недѣлю.... … …

Наполеонъ. Хорошо; можеше ещеуба

вишь; если буду голоденъ, я пойду обѣдашь

съ 53 полкомъ: памъ храбрые солдаmы, прі

явшіе огненное крещеніе. Не опгоняшъ

они сшараго солдаша Европы. — Кончили вы?

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Позвольше спро

сипь, почему не допусшили вы моего докпо

ра?. . . Ваши могушъ умерешь или возвра

шишься во Францію — кшожъ шогда будешъ

печься о вашемъ здоровьи ?

- Наполеонъ. Я не нринялъ вашего док

пора — попому чшо онъ вашъ, а васъ я

почишаю ко всему способнымъ... Понимаеше?
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Ко всему? И покуда вы осшанешесь при

своей ненависши, мы осшанемся при нашемъ

мнѣній. …

Сиръ Гудсонъ Лoвъ. Вы несправедливы.

Не я ли выпросилъ для васъ уПравишельсmва

деревянный дворецъ и мебель? …

Наполеонъ. Не нужно мнѣ ни дворца,

ни мебели вашей; нуженъ одинъ палачь и

саванъ.— Маршанъ, нодай сапоги— я ѣду

верхомъ.

Маршанъ. Извольше, Государь.

Наполеонъ. Эmо новые сапоги?

Мартанъ. Такъ почно.

Наполеонъ. Ошкуда пы взялъ?

Маршанъ. Государь —

Наполеонъ. Ошкуда взялъ шы ихъ? На

дѣюсь, не унизился до пого, чшобъ просишь

у Губернашора! … .

Маршанъ. Нѣшъ, Государь, нѣшъ, давно

ужъ, безъ вѣдома Вашего Величесшва. ..пы

паюсь...учусь... словомъ....я самъсшилъихъ.

Наполеонъ (кменъ ему гуку). Другъ мой!..

Замѣшьше эшо, Сиръ Гудсонъ Ловъ, и до

несине ванему Правишельсшву.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Вы непремѣнно хо

пнише ѣхашь верхомъ?

Наполеонъ. Да.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Такъ я отдамъ нуж

ныя приказанія унтер-офицеру, кошорый

будешъ провожаmь васъ. . . …
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Наполеонъ. А! мнѣ даюпъ коннаго пю

ремщика! Маршанъ, сними съ меня сапоги ;

я не поѣду верхомъ.— Возьму лучше ванну.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Вы поупру сего

дня были ужъ въ ваннѣ, а мы здѣсь пакъ

нуждаемся въ водѣ. . .
…

Наполеонъ (помолчавъ).Пишише, Лас-Казъ!

(обращаясь къСиру гудсонуЛову) „Принесешъ вѣч

„ныйсшыдъАнглійскомуПравишельсшву непо,

„чшооно послало меня на осшровъ Св. Елены,

„ночпо поручило начальсшво надъ нимъСиру

„Гудсону Лову. . . Чшожъ касаешся до не

„го... . ошнынѣ предаю имя его на позоръ

„народамъ . . . и кшо захочешъ сказашь:

„немного побольше пюремщика, немного по

„меньше палача . . . скажешъ: Сиръ Гуд

„Сонъ Ловъ!“ (сильно захлопываешъ дверь, закоmо

рой осшаешся губернашоръ) . . . . о! я чув

сшвовалъ, чшо принимаю видъ урагана, и

не хошѣлъ унизишь себя, изливая гнѣвъ на

эшаго человѣка. . . . А вы бывало ропщепе

на чесшнаго Адмирала Георга Кокбурна!...

Правда, онъ былъ немного пяжелъ, грубъ,

недосшупенъ! . . . . но эпопъ. . . . бичь,

ужаснѣйшій всѣхъзолъ, пягоmѣющихънадъ сей

ненависшной скалою!

Лас-Казъ. Государь, все паки долж

нобыловамъѣхашь.—ДокшоръО Мeарапри

казалъ вамъ прогуливашься верхомъ.

Наполеонъ. Знаю, знаю, чшо должно: но

МоЖеПъли принесши мнѣ пользу прогулка,
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ограниченная—какъ въ сшѣнахъ манежа?..

Мнѣ, кошорый ежедневно ѣзжалъ верхомъ по

пяшнадцаши и по двадцаши миль? Мнѣ, копо

раго враги мои прозвали: сотней тысячъ че

ловѣкъ!.. . Маршанъ, дай мнѣ шпоры. (лас

казу ) Вошъ шѣ шпоры, Лас-Казъ, кошо

рыя были на мнѣ при Дрезденѣ и Шамп

Обершѣ; дарю ихъ шебѣ: мой другъ, береги

ихъ! я небуду уже ѣздишь верхомъ.

Лас-Казъ (на колѣняхъ). Ваше Вели

личесшво производише меня въ рыцари, хо

пя я не заслужилъ сеи чеспи. ..

Наполеонъ. Возьми, мой другъ; эшо на

памяшь. — А пы, я знаю, любишь памяш

ники... Надо было видѣшь меня въ по время,

когда я имѣлъ въ рукахъ моихъ шпагу Фран

циска П и Фридриха Великаго!

Лас-Казъ. Мнѣ кажешся, я на мѣсшѣ

Вашего Величесшва сшалъ бы носишь шу

или другую.
.

Налолеонъ (ущипнувъ его за ухо). Прос

пакъ! — у меня была своя !

Лас-Казъ. Просшише, Ваше Величе

сшво! я по временамъ бываю чрезвычайно

глупъ.

Наполеонъ (входящему саншини). А, эпо

пы , Саншини. .. (весело) Какъ смѣешь пы,

разбойникъ, бишь Англійскаго солдаша. . .

и за по единсшвенно, чшо онъ рубилъ де

рево, подъ кошорымъ я любилъ ошдыхашь?

Правда ли эшо?
…
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Сантини. Государь, раздраженный на

носимыми Губернашоромъ оскорбленіями....

Наполеонъ. Онъ признаешся. . . Види

пели эшаго злодѣя, кошорый признаещся?

Сантини. О! еслибъ они не вырвали

изъ рукъ моихъ ружья! г

Наполеонъ. Чшожъбы погда?

Сантини. Ябъ ошнравилъ эшу собаку

Англичанина.. . ….

Наполеонъ. Послушай: если впередъ

придешъ пебѣ подобная мысль; увидишь, какъ

посшуплю съ побою!... Господа, вошъ Сан

пини, хошѣвшій убишь Губернашора. ... Онъ

можешъ мнѣ бѣдънадѣлашь!Негодяй!.. (ищешъ

приличнаго слова) Корсиканецъ ! ……

Сантини. Да, надо было очисшишь ос

провъ или ошъГубернашора, или ошъменя.—

По несчасшію я долженъ удалишься, Госу

дарь! . . Я— надѣявшійся умерешь при Ва

шемъ Величесшвѣ!.. …

Наполеонъ. Правда, 5 . шы ѣдешь, бѣд

ный Санщини.

Сантини, Ахъ, позвольше полько, и я

осшанусь на зло имъ!— Не иначе унесушъ

меня ошсюда, какъ изрѣзавъ въ куски. . . .

- Наполеонъ, Нѣшъ, нѣшъ! Осшровъ Св.

Елены не шакое завидное жилище.,, Спѣши

удалишься изъ него, покуда можещь. . . —

а я — они уморяшъ меня здѣсь, въ эщомъ

нѣшъ сомнѣнія! … …
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Сантини. Ваше Величеспво спаслись

же съ Эльбы!.. .

Наполеонъ. Но осшанусь на оспровѣСв.

Елены !— поѣзжай, мой другъ; чисшъ мор

ской воздухъ. .. необозримъ океанъ.- Слад

ко дышашь морскимъ воздухомъ и качашься

на волнахъ океана. — Чрезъ нѣсколькодней,

небо, подернушоеоблаками, замѣнишъ для пебя

эшо разкаленное небо. . . (подходишъ къ окну)

О облака, облака! …

Сантини. Государь, не угодноли чего

препоручишь мнѣ? — ошправишь со мной

письма?— Я возвращаюсь во Францію.

Наполеонъ. Нѣшъ.. . ощнимушъ,хошабъя

и далъ... Одно полько з если судьба приве

дешъ пебя въ Вѣну, поспарайся видѣшь мо

его сына — бѣдное дишя мое. Скажи ему:

я осшавилъ опща нвоего умирающимъ, оп

чужденнымъ ошъ міра, брошеннымъ на скалу,

посреди океана. Изо всѣхъ благъ, имъупра

ченныхъ, онъ жалѣешъ объ одномъ пебѣ:

шебя зовешъ, бесѣдуя самъ съ собою, пвое

имя произносишъ въмечшахъсновидѣній. Твои

полько поршрешы украшаюшъ его комнапу- . -

Ипередъ смершью, велишъ онъпринесши швой

бюсшъ—иумрешъ, вперивъвънего взоры.--

Скажи эшо сыну моему, Саншини—попомъ

чшо я небя обнялъ и чпо пы уѣхалъ. - - -

Сантини (обнимая имнерашора ). Государь!

вы его увидише. . .

Наполеонъ. Какъ?
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Сантини. Въ прихожей сшоишъ Англій

скій офицеръ... поговорише, съ нимъ.

Наполеонъ. Никогда.

Сантини. Онъ просилъ меня напомнишь

вамъ полько два слова. Тулонъ и свобода !

Наполеонъ (содрогнувшись). Хорошо: яуви

жусь сънимъ.—Другъ мой, есшь ли ушебя

деньги?

Сантини. Нѣшъ,Государь; ночшонужды!

Наполеонъ. По крайней мѣрѣ какія-ни

будь вещи? -

Сантини. Я принужденъ былъ все рас

продашь, живя на осшровѣ.

Наполеонъ (роясь въ карманахъ). Маршанъ,

принеси мнѣ нѣсколько серебренныхъ прибо

ровъ. ……

: Сантини. Для чего эшо, Государь?

Наполеонъ. Хорошо. — Теперь разло

май ихъ.. . Пожалуй, скажушъ, чшо онъ меня

обокралъ, и ошнимупъ. (написавъ нѣсколько

словъ ) Мой другъ, возьми и эшу записку.. .

Сантини. Пенсія!..ВашеВеличесшво. . .

Наполеонъ. Теперь. . . . просши . . .

осшавь меня. Не забудь о моемъ сынѣ. —

Просши.— Идише съ нимъ, господа; и при

шлише мнѣ Англійскаго офицера, находяща

гося въ прихожей. (Всѣ удаляюшся, рыдая; шпі

онъ входишъ) А! эпо пы! Я удивлялся, чшо

до сихъ поръ пебя не вижу.

Шліонъ. Благодарю.... Я награжденъ

уже эшимъ словомъ. — Не могъ, Государь.

Когда Конгресъ, въ 1815 году, осудилъ васъ
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на изгнаніе, я хошѣлъ слѣдовашь за вами;

но меня не приняли на Беллерофонъ, не при

няли на Норшумберландъ. Яшелъвъ машросы,

въ солдашы, въ слуги — опказали. — Съ

1815 года не прошло дня, часа, минушы,

въ кошорую не мучилабъ меня мысль о ва

шемъ освобожденіи. Я переселился въАнглію,

вошелъ въ службу, ошправился на Иль-де

Франсъ, въ Индію. — Однажды послали меня

на осшровъ Св. Елены, и вошъ ужъ мѣсяцъ,

какъ я нахожусь близь васъ, хошя вы и по

лагашь не могли, чшобъ подъ краснымъ мун

диромъ билось сердце, преданное Имперашору

и Франціи. . .

Наполеонъ. Чшожъ далѣе?

Шліонъ. Государь, можешъ бышь, вы за

мѣшили корабль, сшоящій на якорѣ— шакъ

далеко, чшо паруса его кажушся разпроспер

пыми крыльями.

Наполеонъ. Замѣшилъ , и дивился, чшо

онъ шакъ долго сшоишъ на одномъ мѣсшѣ.

Пліонъ. Васъ ожидаешъ онъ, Государь.

Наполеонъ. Но какъ доспичь до него?

Шліонъ. Въ лодкѣ, спряшанной на краю

осшрова.

Наполеонъ. Со мной неразлученъ Ан

глійскій чиновникъ?

Пліонъ. Не яли эшошъ неразлучный

съ вами чиновникъ?

Наполеонъ. Правда. . . . Когдажъ могу

опплыпь ? .

Твлвc. Ч. V. 31
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Шпіонъ. Когда произнесеше слово: хо

чу. — Судно сшояшь будешъ, покуда я не

зажгу кучи хворосша на вершинѣ эшой ска

лы, въ знакъ, чшо предпріяшіе мое не уда

лось — погда оно снимешся съ якоря. —

Но время дорого, Государь. Пяшь лѣшъждалъ

я эшаго мгновенія. . . . Воспользуйшесь имъ.

Наполеонъ. Ты мнѣ преданъ. . . Я эпо

зналъ — ( Подаешъ ему свою шабакерку) Возьми

На ПаМЯППБ. . . .

Шпіонъ. Золошо!

Наполеонъ. Табакерку.

Пліонъ. Но золошую !

Наполеонъ (начершавъ на ней шифръ свой бу

лавкой). Смошри: на ней мой шифръ . . .

мною начершанный. . . .

Пліонъ. О! пеперь. . . .

Наполеонъ. Теперь, возьми лодку и по

ѣзжай.

Пліонъ. Безъ васъ?

Наполеонъ. Безъ меня.

Пліонъ. За вами я прибылъ сюда, безъ

васъ не поѣду; я долженъ возврашишь васъ

Франціи; возврашишь міру! Высокая мысль

одушевила меня , я долженъ ее исполнишь ;

долженъ освободишь Имперапора Наполеона,

или умерешь! — Въ обоихъ случаяхъ имя

мое безсмершно; оно переживешъ. . . .
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Наполеонъ. А! пы славолюбивъ, а я

почишалъ пебя приверженнымъ.—Я ошибся.

Пліонъ. Однажды вечеромъ, въ Сен

Клу, кончилась моя приверженносшь, начав

шаяся въ Тулонѣ. — Вы мнѣ подарилижизнь

мою, я спасъ вашу; мы сочлися. Со дня,

въ кошорый я заплашилъ мой долгъ, я при

сшраспился къ вамъ. Государь, вспомнише

осшровъ Эльбу: памъ выприняли меня благо

склоннѣе и возврашились во Францію.

Наполеонъ. По пому-шо именно пеперь

нехочу. Яповшорю полько по, чшо уже разъ

было сдѣлано : къ чему эпо послужишъ?

Шпіонъ. Государь, вы продолжише вашу

исшорію.

Наполеонъ. А какую еще главу могу я

къ ней прибавишь ? Поприще мое слишкомъ

полно собышій. . . . Выйдя ошсюда, могу

упаспь; оспавшись здѣсь, могу еще болѣе

ВОЗВБ1СИПbСЯ, . . .

Ппіонъ. Понимаю пебя, внимаю пебѣ

на колѣняхъ! Говори, говори !

Наполеонъ (смошря на него). Такъ, пы

меня понялъ.

Ппіонъ. Правъ былъ Клеберъ: шы ве

ликъ, какъ вселенная.

Наполеонъ. Скрышься! бѣжашь! избѣг

нушь смерши для нѣсколькихъ дней, можешъ

31"
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бышь, для нѣсколькихъ часовъ, кошорые про

живу еще! . . . Зашѣмъ чшо здѣсь— пони

маешьли—здѣсьчувспвую все,чшочувспвуеп

ся передъ смершью... Скажи мнѣ, есшьли гдѣ

могила, болѣе величесшвенная ? . . Ужели

осшровъ Св. Елены, изсѣченный изъ уше

совъ, не великолѣпное подножіе для колос

сальной сшашуи, кошорую народы нѣкогда

мнѣ воздвигнушъ?

Пліонъ. Но сынъ вашъ! Сынъ вашъ!

Наполеонъ. Развѣ имя мое не богапое

для него наслѣдіе?

Пліонъ. Довольно — все сказано.

Наполеонъ. Кудажъ идешь?

Пліонъ (уходя). Я возвращусь.

Наполеонъ. Человѣкъ эшошъ имѣлъ ин

спинкпъ для Великихъ дѣлъ ; зачѣмъ Шелъ

онъ óбокъ своей жизни? (оборошившись) Чшó

эmо! Огонь? Пожаръ?

Пліонъ (возвращаясь) Ничего : я зажегъ

сигнальный огонь. …

Наполеонъ. И судно ошплывешъ.

Пліонъ. Да.

Наполеонъ. А пы?

. Шпіонъ. Осшанусь.

Наполеонъ. Несчасшный! Вошъ идеmъ

Губернашоръ. . . Чшо шы сдѣлалъ?

Сиръ Гудсонъ Ловъ (изъ дверей). Къ чему

эпопъ огонь? Не сигналъли эшо? …

Пліонъ. Да.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Зачѣмъ?
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Лліонъ. Чшобъ подаmь вѣсmь кораблю;

сшоящему въ морѣ, на якорѣ.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. А зачѣмъ спояло

эпо судно? … .

Лліонъ. Ожидало Имперашора, еслибъ

Имперашоръ согласился бѣжапь.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. А Имперашоръ?

Пліонъ. Не согласился.

Сиръ Гудсонъ Ловъ (изумленный). Не
согласился ? .

Пліонъ, Да. — Вы не въ силахъ по

СПИчь, , .

Сиръ Гудсонъ Ловъ. А кшо сосшавилъ

эшошъ заговоръ?

Пліонъ. Я! .

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Ты? . : . Англи

чанинъ ? . .

Пліонъ. Я!— Французъ!

Спръ Гудсонъ Ловъ (помолчавъ).Тызнасишь законъ 9 ч.

Лліонъ. Знаю.

Сиръ Гудсонъ Ловъ. И мѣру наказанія?

Пліонъ. Знаю. ….

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Гоmoвъли mы 2
Пліонъ. Гошовъ. э

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Судъ надъ побой

недолго продолжишся. … …

Пліонъ. Знаю. …

Сиръ Гудсонъ Ловъ. На мачшу. . . . .

Пліонъ. Пожалуй! . . Меня почшяшъ

залпомъ изъ пушекъ. (наполеону) Прощай
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пе, Государь. — Слышише.. . меня повѣ

сяшъ. — Вы ошчасши причиной:— вы мог

ли разсшрѣляшьменя въТулонѣ, .. Просшише!

(выходишъ съ Губернашоромъ ),

Наполеонъ. До свиданія... скораго сви

данія.,. чувсшвую.... Боже!.. О! О! (ложишся

на диванъ и осшаешся безъ чувсшвъ).

Маршанъ (изъ двери). Можноли войши ;

Государь?—Можноли войши?— Импера

поръ лежишъ! Блѣденъ, не ошвѣчаешъ! Док

поръ! взглянише. . . .

Антомарки, Онъ въ безпамяшсшвѣ! —

Ошнесемъ его въ посшель; вечерній воздухъ

освѣжишъ его, (наполеона уносяшъ ).

(сцена перемѣняешся )

ЯВЛЕНІЕ ТРЕТІЕ.

…

Спальня Нацолеона

Маршанъ (сшучишъ въ дверь). Господинъ

Лас-Казъ!— Господинъ Лас-Казъ!

Лас-Казъ. Чшо? Каковъ Имперашоръ?

Маршанъ, Все слабѣе и слабѣе. — Не

знаешели чего о шпіонѣ-Французѣ, и почему

цѣлую недѣлю оплагаюшъ его казнь, погда

какъ по закону Парламенша каждый Фран

цузъ, осмѣлившійся содѣйсшвовашь побѣгуИм

перашора, долженъ бышь немедленно казненъ?

Лас-Казъ. Его должны были судишь

военнымъ судомъ, какъ уншер-офицера Ан

глійской службы — но эшо его не спасешъ,

Аншомарки поѣхалъ въ городъ, чшобъ провѣ

даПь о Немъ, …
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Маршанъ. Его зашоченіе было пагубнѣе

для здоровья Имперашора, чѣмъ цѣлый годъ

спраданіи.

Лас-Казъ. Ахъ! Маршанъ! Ужасно

видѣшь, какъ онъ съ каждымъ днемъ, съ каж

дымъ часомъ, гаснепъ, и не имѣпь возможно

сши спасши его — цѣной жизни и крови!—

Мнѣ кажешся, Европа скажешъ всѣмъ намъ :

„вы шамъ были при немъ, и допусшили его

умерешь!“

Бертранъ (въ дверяхъ).Имперашоръпре

буешъ своей духовной; ему угодно приба

вишь нѣчшо къ завѣщанію. …

Лас - Казъ. Несу. — Марпанъ, по

спарайшесь узнашь о судопроизводсшвѣ надъ

Французомъ. — Я ошдалъбы десяшь лѣшъ

жизни, чшобъ полько донесши Имперашору,

чПо онъ СПаСенъ.

…
Маршанъ (слѣдуя за нимъ до дверей). О!

Если Имперашору сшанешъ хуже, позовише

меня. — Духовную! — Онъ боишся забышь

о комъ нибудь.., Вселенная узнаешъ, добръ

ли онъ былъ !

Англійскій Солдатъ. Письмо онъГубер

напора къ Генералу Бонапарше.

Маршанъ. Хорошо.—Вручишьлиему?—

Можешъбышь, какая нибудь новосшь изъ Фран

ціи ?.. — Но печашь Гудсона Лова: эшо

не обѣщаешъ добра, .
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Бертранъ (изъ двери). Маршанъ! Импе

рашоръ видѣлъ въ окно Англійскаго солдаша,

несшаго письмо, и пребуешъ его. .

Маршанъ. Оно ошъ Губернашора, Го

сподинъ Маршанъ; ошдавашьли?

Бертранъ.Онъшогожелаешъ.(возвращаешся).

Маршанъ. Вошъ докшоръ Аншомарки!

Чпо новаго?

Антомарки. Приговоренъ.

Маршанъ. Къ смерши?

Антомарки. Къ смерши.

(въ кабинешѣ сильно звоняmъ въ колокольчикъ).

Маршанъ.Оошчаяніе!—чшоэшозначишъ?

Лас- Казъ (входя). Аншомарки ! Аншо

марки ! Скорѣе, докшоръ: съ Имперашо

ромъ ужасный припадокъ! — Письмо, ему

врученное, заключало въ себѣ приговоръ во

еннаго суда. . . . п …

Наполеонъ (за сценой). Осшавьmе, ос

павьше меня !

Антомарки. Государь....

Наполеонъ. Прочь!

Лас- Касъ. Ахъ! Какъ онъ блѣденъ!

Наполеонъ. Услышьше, услышьше мое

послѣднее завѣщаніе!. .. Яжелалъбы, чшобы

вся вселенная могла внимашь мнѣ.... завѣ

щаваю позоръ моей смерши Англіи! . . .

шеперь — я разсчишался съ міромъ. —

Приближшесь ко мнѣ, друзья мои, дѣши

мои ! Я уже не Имперашоръ. . . Я че

ловѣкъ умирающій, спраждущій. .. — опецъ,
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кошорый васъ благословляешъ. - - О! еслибъ

былъ здѣсь Ларрей , мой чесшный Ларрей!

Онъ не вылѣчилъбы меня, я эпо чувспвую,

но, можешъбышьперемѣсшилъбымоюболь. . .

а сшрадашь не пушъ, былобъ для меня поч

пи не сшраданіемъ! — Меня жжешъ, гры

зешъ! Какъ будшо осшріе ножа переломи

лось въ шѣлѣ моемъ. — О! ужасно! — за

прише эшо окнр. —ТакъМаршанъ, пакъ—

благодарю. — Пусшь не вижу болѣе эпого

раскаленнаго неба; оно убиваешъ меня. —

Друзья мои! гдѣ облака Шарлеруа?. . .

Дипя мое. . . .

Антомарки. Положимъ Имперапора въ

посПеЛЬ.

Наполеонъ. Нѣшъ! — мнѣ слишкомъ

пяжело. Возмише эшошъ плащь: покройше

меня эшимъ плащемъ.—Мы ужъ съ нимъ не

разсшанемся:. .Я носилъ его при Маренго. . .

Ахъ, друзья мои, какъ я васъ безпокою. . . .

какъ больно умирашь! . .

Антомарки. Чшо выдѣлаеше, Государь?

Наполеонъ. Молюсь! Не всякой можешъ

бышьапеисшомъ—или лѣкаремъ, докшоръ....

Теперь хошѣлъбы я увидѣшь сына. . . Сынъ

мой! Дипя мое! Еслибъ онъ зналъ, чшо здѣсь

ошецъ его умираешъ, подъ надзоромъ пюрем

ныхъ сшражей! . . . Но онъ ничего незнаешъ...

Онъ счасшливъ, онъ играешъ. . . бѣдный ма

люшка! Однакожъ онъ услышипъ нѣкогда о

моихъ сшраданіяхъ; услышишъ ошъ васъ. . .
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Не шакъли, друзья мои?услышишъ ошъЛас

Каза, прочшешъ въ моихъ запискахъ, если

Англія ихъ не испребишъ. . . О! если

онъ не захочешъ носишь имени опца;

если вдохнушъ въ него ужасъ ко мнѣ. . .

Боже! сынъ мой меня возненавидишъ!

Ахъ, увѣрьше меня, чшо сынъ мой не

будешъ меня ненавидѣшь! Меня, ошца

своего!—(губернашоръ входишъ) Чего хочешъ

эшошъ человѣкъ ?

Ласъ - Казъ (Сиру гудсону лову ) Удали

шесь, сударь, удалишесь. …

Спръ Гудсонъ Ловъ. Мнѣ приказано ошъ

Правишельсшва не ошлучашься ошъ Генерала

Бонапарше, коль скоро жизнь его окажешся

ВТh. . . ,

Лас- Казъ (поднявъ валекъ). Молчи.

Наполеонъ, Осшавь, осшавь его! Лас

Казъ, я его не вижу, я смошрю на моего

сына . . . Ошкройше окно, — Можешъбышь,

вечерній воздухъ освѣжишъ меня. . . . Солн

це закапываепся, меркнешъ — и я съ нимъ!

Ахъ! облако, облако, пролепѣвшее надъ Фран

ціей! . . . Франція, любимая Франція! —

Дипя мое!. . . Дайше мнѣ его поршрешъ—

попъ, кошорый вышипъ Маріей Луизой. . .

Не могу ужъ видѣшь его бюсша, но ощупаю

его руками. — Благодарю! . . . Ахъ, еслибъ

онъ былъ здѣсь! Еслибъ я держалъ въ рукахъ

моихъ его ручонки, видѣлъ его бѣлокурые

волосы! . . Но ничего нѣщъ, ничего! Двѣ
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шысячи миль разсшоянія! . . , О! грудь! : . .

какъ будшо клещами рвушъ ее. , . О! Мо

нархи ! . . . Пришлибы взглянушь на спра

дальца! — Эшошъ красный мундиръ ме

ня мучишъ! — Гдѣ моя шпага? — дайше

мнѣ мою шпагу! . . . Ко мнѣ, ко мнѣ, мои

великія бишвы ! . . . Маренго, Аусперлицъ!

Пена! —- Вашерлоо! Вашерлоо!,., (падаешъ

на кровашь).

Бертранъ. Помогише Имперашору, по

могише, Г. Аншомарки! Онъ умираешъ. . .

Наполеонъ. Сыну . . . мое имя . . ,

одно полько имя... (молчаніе)..,. Авангардъ!...

Боже! Боже! . . . Французскій народъ! . . .

(умираешъ). …

Антомарки (положивъ руку на сердце на

полеона ). Имперашоръ умеръ. ( Всѣ преклоняюшъ

колѣна )

Снръ Гудсонъ Ловъ (посмошрѣвъ на часы).

Шесшь часовъ безъ десяши минушъ, — Хо

рошо у (пушечный высшрѣлъ )

Докторъ Арнольдъ (оборошясь). Чшо эшо?

Сиръ Гудсонъ Ловъ. Ничего! Шпіона

ПовѣСИЛИ. . . ,

съ Нѣм. А. Ш.

о5-асіе)ееке
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II.

с и цил и я н кА.

(опрывокъ).

Тамъ Сицильянка молодая,

Въ одеждѣ легкой и просшой,

Сшихи Пemрарки напѣвая,

Идешъ съ веселою душой.

Въ ней прелесшь все: румянецъ розы

Играешъ нѣжно на щекахъ,

Любви улыбка на усшахъ

И сmaнъ прямѣе гибкой лозы.

Въ ней дышешъ все младой весной ;

И выразишельныя очи

Блесшяшъ шаинсшвенной красой,

Какъ звѣзды южной шихой ночи.

Сама, какъ ушренній цвѣшокъ,

Разцвѣшшій въ шишинѣ дубравы,

Она дорогой, для забавы,

Цвѣшы срываешъ въ свой вѣнокъ:

И вошъ ужъ роза полевая,

Съ младой лилеей сплешена,

И дѣвы локоны вѣнчая ,

Равно прелесшна, какъ она!

Алвкслндгъ Огильви.

45саeа-реек
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3АП И с о къ М ЕД и кА.

Мрачная пѣнь, обливающая сшраницы

моего дневника а), не должна казашься уди

вишельною. Онъ справедливъ во всѣхъ сво

ихъ часшяхъ. Эшо зеркало, въ коемъ съ

а) Дневникъ сей, печашавшійся въ Вlаскирооd's

Мagazine, одномъ изъ извѣсшнѣйшихъ Англій

скихъ Журналовъ,- возбудилъ всеобщее вниманіе

исшиною предсшавляемыхъ въ немъ сценъ. Мно

гія Англійскія фамиліи подали даже оффиціаль

ныя жалобы на сочинишеля, доказывая, чшо

онъ разглашаешъ домашнія пайны, къ коимъ

досшупъ дала ему пракшика, и шѣмъ на

рушаешъ законы, предписываемые нравсшвен

носшью, пресшупаешъ совѣсть врага.Какъбы по

ни было, краски, упошребляемыя имъ, дѣйсшви

шельно имѣюшъ всюяркосшь исшины. Мы изби

раемъ прелагаемыйздѣсь ошрывокъ, предсшавля

ющійживую и прогашельную каршинузлополуч

ныхъ слѣдсшвійненасышнагочесшолюбія, оправ

дываемыхъ въ Англіибезпресшанными примѣрами.

ТакъзнаменишыйЧашамъумеръ ошъчрезмѣрнаго

изнуренія Парламеншскимизаняшіями: онъупалъ

безъ памяши , произнося послѣднюю свою рѣчь

въ палашѣ Лордовъ. Шериданъ и Бёркъ ослабѣ

ли умомъ передъ смершью. Касшельригъ и Са

муилъРомильи сдѣлались самоубійцами.Каннингъ

палъ жершвою напряженія за государсшвеш

Ными дѣлами,
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спрожайшею вѣрносшію повшоряюшся сцены,

смѣнявшіяся предо мной въ продолженіе

моего врачебнаго поприща. Ремесло адвокаша

и ремесло медика ограничиваюшся одними

сшраданіями человѣчесшва : чшó бы спалось

съ ними безъ пресшупленій и безъ болѣзней?

Я сшану продолжашь свои записки, не

смошря на по, чшó время ошъ времени дол

женъ буду оскорбляmь и помишь нѣжную чув

сшвишельносшь своихъ чишашелей. Предва

ряю ихъ, чшо мы опяшь пойдемъ пу

шемъ горесшей и скорбей: если иногда лучь

радосши и искра блаженсшва мелькнушъ въ

моихъ повѣсшвованіяхъ, по унылая мрач

носшь фонда карпины пѣмъ будешъ ощуши

пишельнѣе. Не пакъли усшроена жизнь че

ловѣческая "

Здѣсь изложена будешъ исшорія человѣ

ка, осыпаннаго всѣми благами природы ,

всѣми выгодами жизни общесшвенной, и

со всѣмъ пѣмъ—въвысочайшей сшепенизло

получнаго. Чесшолюбіе — его шайныя пом

ленія, его изнуришельный блескъ, его побѣ

Дbl, соблазнишельныя и вмѣсшѣ убійсшвенныя,

его неудачи, оканчивающіяся совершеннымъ

уничшоженіемъ — вошъ чшо погубило Сшаф

форда! Исключая подложное имя а), все

будешъ справедливо въ моемъ разсказѣ. Эшо

а) Можно догадывашься, чшо первая часшь эшой

каршины ошносишся къ Каннингу, а послѣдняя

къ Лорду Каспельригу. .
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не чшо иное, какъ новая спраница къ

исшоріи мучениковъ чесшолюбія, копорую, не

смошря на сшолько примѣровъ, общеспво не.

пресшанно обогащаешъ. Желаніе Превышапь

другихъ , Попребносшь пягопѣпь НаДъ всѣ

ми,—раждаюшся ошъ ревносши и самолюбія.

коимы приобрѣшаемъ ещевъучилищахъ. Наше

сущесшвованіе есшь борьба суеmносши, начи

нающаяся съ первымъ нашимъ лепепомъ. Такъ

угодно нашимъ опцамъ, нашимъ насшавникамъ,

нашимъ руководишелямъ. Не довольно пого

есшесшвеннаго чувсшва зависши, кошорое
самой природой Всѣяно въ Сердцѣ человѣка:

его возбуждаюшъ, разверпываюшъ, принуж

даюшъ разгарашься и кипѣшь. Съ самагорож

ДеН1я Нашего, ИСПочникъ самыхъ живѣйшихъ

сшраданій пригошовляешся для насъ руками,

пекущимися о нашемъ счасmіи.

— „Слышалили вы послѣднюю рѣчь

Сшаффорда "“ говорилъ одинъ изъ моихъ

сшаринныхъ Кембриджскихъ поварищей прі

яшелю, кошораго всшрѣшилъ въ галлереяхъ

коллеГІИ.

— Да—чудесная-рѣчь!

— „Какая сила! Какая энергія! Какое

краснорѣчіе! Эшо будешъ великій человѣкъ!4

Цѣлую чешвершь часа они не пресшава

ли хвалишь шаланшъ Спаффорда и внушили

мнѣ желаніе присушсшвовашь при одномъ изъ

его шоржесшвъ. Зала была полна, когда я

пришелъ, и всѣ взоры были усшремлены на
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орашора. Эшо былъ блѣдный молодой чело

вѣкъ, съ безпресшанно мѣняющеюся физіо

номіею. Какая-по безпокойная энергія бро

дила въ его взорахъ. Какъ скоро я уви

дѣлъ его, по посшигъ удивленіе, ко

порое онъ внушалъ, и вліяніе, кошорое онъ

долженъ былъ производишь. Въ его движені

яхъ и произношеніи не было ничего принуж

деннаго: онъ не искалъ успѣха. Лице его не

ошличалось выраженіемъ кропосши и любез

носши : напрошивъ, можно было легко обма

нушься и почесшь спропшивосшью или не

вѣжливосшью, пягосшную нашугу, обнаружи

вавшую посшоянное заняшіе ума его. Безпре

рывное, энергическое напряженіе его мыслеи

изобличалось опущенными бровями , сжашыми

губами: иничшо немоглобышь пакъ непріяшно,

какъ бросающаяся въ глаза прошивополож

носшь его машинальной улыбки и привѣшсш

вій, вынуждаемыхъ приличіемъ, съ очевиднымъ

погруженіемъ въ самого себя. Я совсѣмъ не

сшавилъ ему въ вину эпой наружносши ,

сшоль мало предрасполагающей въ его пользу:

мнѣ напрошивъ она казалась признакомъ его

досшоинсшва, свидѣшельсшвомъ внушренней

силы , кошорая ошдаешъ сама себѣ справед

ливосшь и не принимаешъ никакого учасшія

въ мѣлочныхъ движеніяхъ вокругъ себя.

Многіе орапоры принимались говоришь: они

были выисканны , надушы , неесшесшвенны :

ихъ наградили нѣсколькими рукоплесканіями.
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Спаффордъ, спокойный на своемъ мѣсшѣ, не

бралъ никакихъ нопъ и, казалось, слушалъ

произносимыя рѣчи изъ одного снисхожденія.

Наконецъ онъ вспалъ. Глубокое молчаніе во

царилось. …

Онъ началъ просшо: его волненіе, его

боязнь были очевидны. Онъ осшепенился мало

по малу: и, не прежде какъ черезъ чеш

вершь часа, завладѣвъ вполнѣ своимъ пред

мешомъ, овладѣлъ слушашелями и спалъ дви

гашь ими по произволу. Софизмъ былъ очень

ему знакомъ. Всѣ указанія и ссылки его бы

ли невѣрны. Изъ множесшва началъ выводилъ

онъ множесшво слѣдсшвій наудачу и не за

бошился слѣдовашь цѣпи логическаго умоза

ключенія. Можно было подвергнушь сомнѣнію

большую часшь факщовъ, на кошорые онъ

опирался. Нозапокакая силаязыка!Съ какой

ловкосшью, досшойною самаго искуснаго ка

зуисша, уверпывался онъ ошъ всѣхъ запруд

неній! Какая обширносшь мысли! Съ какою

легкосшью и съ какою силою сближалъ онъ

СаМЫЯ ошдаленнѣйшія идеи и изъ сшолкновенія

ихъзасшавлялъ произникашь блескъ, ослѣпляв

шій все собраніе! Сшаффордъ родился красно

рѣчивымъ. Правда, въ эшомъ краснорѣчіи про

глядывало чесшолюбіе. Эшобыла поверхносшь,

усыпанная блесшками, кои ослѣпляли и

скрывали ошъ глазъ мѣлкопу и лживосшь

выводовъ. Но, въ заключеніе, прудно было

произвесшь больше дѣйсшвія. Когда онъ кон
Твлвc. Ч. У. я 32
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чилъ, продолжишельный ропопъ одобренія

засвидѣшельсшвовалъ живой восшоргъ, имъ

внушенный: онъ поспѣшилъ выйши и спа

спись скромнымъ бѣгсшвомъ ошъ рукоплеска

ній своихъ друзей.
.

Я сблизился съ Спаффордомъ, и привя

зался къ нему посшепенно. Мнѣ видѣлась

славная будущносшь для эшого юнаго, пла

меннаго эншузіасша. Ноникогда неприходило

мнѣ въ голову, чшобы онъ могъ когда-нибудь

ворочашь обѣими Палашами. Просшой, ошкро

венный, но пришомѣ весьма раздражишель

ный, въ обыкновенной жизни — онъ нра

вился мнѣ особенно своими свойсшвами, про

пивоположными угрюмосши, педанпизму,спеси,

коими знаніе иумсшвенное превосходсшво за

печашлѣваюшъ обыкновенно своихълюбимцевъ

и искаmeлей. Ядивился въ будущемъ Госу

дарсшвенномъ Секрешарѣ— кошорый въгла

захъ моихъ былъ еще неболѣе, какъчеловѣкъ

съ шаланшомъ — эшой бѣглосши ошвѣшовъ

на ошвѣшы, эшой бысшрошѣвзглядовъ, эшому

презрѣнію къ посредсшвенносши, эшой живо

сmи мысли, эшой легкосши краснорѣчія, ко

порыя должны нѣкогда правишь судьбами на

рода. Я однако не зналъ, какоеупошребленіе

сдѣлаешъ изъ сшоль блеспящихъ преиму

щесшвъ шошъ, кпо ими обладаешъ. Съ боль

шей проницашельносшію, я прочелъбы ясно

будущносшь Сшаффорда. …



Чкловѣкъ 479

Онъ ошносилъ все къ полишикѣ и ни

чѣмъ неуважалъ кромѣея. Съдвадцаши одного

года, началъ онъ чишашь всѣ парламенmскія

пренія и сосшавилъ, по новому плану, пре

восходную аналишическую шаблицу машерій,

при помощи коей легко было опыскаmь, въ

эшомъ Вавилонскомъ сшолпошвореніи, все оп

носящееся къ шому или другому предмешу.

Заняшія чисшо умозришельныя, разсужденія

о наукахъ, внушали ему глубокое презрѣніе,

кошорое онъ несшыдился обнаруживаmь. Онъ

почишалъ шаланшъ не иначе, какъ орудіемъ

къ пріобрѣшенію власши. Для него могуще

сшво сосшавляло цѣль, ученіе было сред

сшвомъ. Однимъ словомъ, чесшолюбіе, при

самомъ рожденіи, ошмѣшило своимъ перспомъ

колыбель его и сказало: эпо мой!

Въ самомъ дѣлѣ, эпо юное чело было

уже изрышо морщинами: Спаффордъ проси

живалъ ночи напролешъ: въ шесшь часовъ

онъ всегда былъ за дѣломъ. Его болѣз

ненная чувсшвишельносшь раздражалась еже

дневно: съ жаромъ почши лихорадочнымъ онъ

преслѣдовалъ ходъ и движеніе общесшвенныхъ

дѣлъ.1Одинъ, въ своей комнашѣ, упражнялъ

онъ свою памяшь, и безъ шого сшоль силь

ную и швердую,декламируя громко опрывки

изъ рѣчей Пишша и Бёрке. Какое-шо пред

чувсшвіе говорило при взглядѣ на него, чшо

предъ нимъ должно ошкрышься поприще бур

ное. Непокорный совѣшамъ, жадный къ ош

32*
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личію, онъ предавался съ пламеннымъ изспу

пленіемъ заняшіямъ, кошорыя ему пакъ нра

вились. Здоровьеего ослабѣвало: надобно было

опасашься , чшобы эша чесшолюбивая и неу

гомонная душа не пожрала преждевременно

смершной оболочки, коею была покрыша. Мы

были связаны очень шѣсно, когдаСшаффордъ,

осшавивши Кембриджскую коллегію, ошпра

вился на швердую землю. Тогда мы поперяли

другъ друга изъ виду. Несчасшіе ошягошило

на мнѣ свою желѣзную руку. Онъ занемогъ

во Флоренціи. Такимъ образомъ всѣ сношенія

между нами прервались. Между шѣмъ время

пекло; и въ одинъ прекрасный день, чишая

публичные лисшы, я всшрѣшилъ, не безъ

удивленія, выборъ Сшаффорда въЧленыНиж

няго Парламенша ошъ мѣсшечка " " ". Мнѣ

очень хошѣлось возобновишь знакомсшво съ

сшарымъ моимъповарищемъ. Носшолько вре

мени уже прошло! У меня недосшавало смѣ

лосПИ. Спусшя мѣсяцъ, дѣвственная рѣжь

( maiden-sреесh) а) Сшаффорда явилась въ

шомъжежурналѣ. „Не возможно“—говорилъ

журналисшъ — „дашь поняшіе о впечашлѣ

ніи, произведенномъ сею рѣчью.“ Всѣ фразы

новаго орашора были усѣяны словами: „слу- "

шайте! слушайте! . . . рукоплесканія. . .

шумъ.“ . . и пр. и пр. Въ самомъ дѣлѣ, я

а)Такъ называешся въ Англіи первая публичная

рѣчь орапора. . . …
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узналъ въ эшихъ спраницахъ, болѣе красно

рѣчивыхъ и обольсшишельныхъ, чѣмъ осно

вашельныхъ, пламенную рьяносшь и софисши

ческую но блесшящую порывисшосшь, иро

ническую рѣзкосшь и яркую бѣглосшь, ошли

чавшую юнаго Кембриджскаго воспишанника.

Вечеромъ я находился въ общесшвѣ: вездѣ

шолько было и рѣчей, чшо о Сшаффордѣ.

Всѣ дамы хошѣли знашь его: всѣ парпіи ос

поривали его другъ у друга. Меня распра

шивали наперерывъ, чшо эшо за человѣкъ,

и развѣдывали о всѣхъ подробносшяхъ его

юносши. Какая слава, какое счасшіе — го

ворили всѣ. Ахъ! эшо было несчасшіе!

На другой день, рано поушру, я ус

лышалъ спукъ у моихъ дверей. Сшаффордъ

бросился въ мою комнашу и сжалъ съ живо

сшію мою руку. …

— „Добрый, сшарыйшоварищь“— ска

залъ онъ мнѣ — „я не забылъ васъ. Изъ

всѣхъ Лондонскихъ медиковъ , я искалъ васъ:

у васъ прошу помощи. Я боюсь скоро уме

решь. А мнѣ еще надобно сдѣлашь сшоль

ко вещей." . .

Онъ сѣлъ. Ужасная блѣдносшь покрывала

его лице. Онъ подносилъ плапокъ къ своимъ

губамъ, съ судорожнымъ препешаніемъ, Я

смошрѣлъ на него съ изумленіемъ и скорбію.

—Любезный мой Сшаффордъ! сдѣлайше

милосшь— чшо съ вами? Какая болѣзнь или

печаль превожишъ васъ? . . . . . . . ”
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. —„Вы мнѣ скажеше ошкровенно, безъ

ушайки, чшо вы думаешеомоемъ положеніи—

не правдали? Ябы очень хошѣлъ продол

жашь съ вами шѣ дружесшвенныя ошношенія,

кошорыя мнѣ были шакъ любезны, . . Но—

чѣмъ вы сдѣлались —я не знаю!“

— Поговоримъ о вашемъ здоровьѣ!

—„Очень хорошо! Эша прокляшая рѣчь

меня убила. Яупошребилъ всѣ усилія, чшобы

нанесши ударъ,-кошорый произвелъбы сколь

ко нибудь шуму, Энергія, дѣяшельносшь, уче

носшь, напряженіе ума и языка — я исшо

щилъ все, чшо ни дала мнѣ природа.“

— И вы успѣли, другъ мой! Взоры всей

Англіи обращены пеперь на васъ.

— „Эшошъ успѣхъ . . . я боюсь запла

пишъ за него жизнью. Не смопря на испо

щеніе, въ кошоромъ нахожусь, я имѣлъ не

благоразуміе на другой день явишься въ Па

лапу. Лордъ Ф” началъ говоришь и пред

сшавилъ мою рѣчь въ пакомъ ложномъ свѣ

нѣ, навязалъ мнѣ сполько нелѣпосшей, чшобъ

имѣшь удовольсшвіе на досугѣ опровергашь

ихъ, чшо я не могъ воздержашься — вспалъ

и ошвѣчалъ ему. Всю ночь я прокашлялъ: у

меня была лихорадка. Прошивникъ мой раз

дражилъ меня; и мой ошвѣшъ былъ сильнѣе

и продолжишельнѣе, нежели какъ я предпо

лагалъ. Сѣвши, я почувсшвовалъ сильноераз

драженіе въ груди и упорный кашель меня

замучилъ. Я вышелъ изъ залы, ходилъ нѣ
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сколько времени по галлереямъ: ни чшо не

облегчало кашля: шошчасъ я поспѣшилъ въ

карешу и, при свѣшѣ фонаря замѣшилъ, чшо

плашокъ мой весь въ крови. Другъ мой; я

боюсь, чшобъ глава жизни моей некончилась.

И шакъ все . . . все . . . мои планы, мои

проэкпы, мои идеи, мои желанія . . . все.. .

все погибло!“ . .

Онъ упалъ безъ памяши въ мои объяшія.

Я привелъ его въчувсшво, развязавъ ему гал

сшухъ и вспрыснулъ лице водою. Онъ опамя

повался; сжалъ мнѣ руку сильно, съ живо

сшію. Онъ былъ блѣденъ. Пораженный одною

господсшвующею мыслію и увѣренный, чшо

въ груди его порвался сосудъ, онъ слу

шалъ безмолвно мои ушѣшенія и изъявлялъ

свою недовѣрчивосшь легкимъ движеніемъ го

ловы. Я зналъ, чшо спрахъ сей былъ неос

новашеленъ, и упошреблялъ всѣусилія, чшобы

его успокоишь. Онъ позволилъ убѣдишь себя

не прежде, какъ выслушавъ ошъ меня, цѣлую

анапомическую и папологическую диссерпа

цію, въ малѣйшія подробносши коей входилъ

съ любопышсшвомъ. Я успѣлъ ему доказашь,

чшо сшроеніе его груди и ея звучносшь,

неоспоримыя свидѣшельсшва крѣпкаго здо

ровья, должны исшребишь въ немъ всякое

подобное опасеніе. Наконецъ я описалъ ему,

съ мѣлочною профессорскою подробносшію,

причины и возможныя или вѣрояшныя слѣд

сшвія случившагося сънимъ припадка, равно
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какъ и мешоду лѣченія, кошорой онъдолженъ

слѣдовашь: и когда кончилъ, онъ, каза

лось, вышелъ изъ глубокой мечmamельносши

и возврашился къ жизни. Я предложилъ ему

пусшишь кровь, " . …

—„Оченьхорошо“ — вскричалъ онъ—

„пусшишежъ мнѣ сейчасъ.“ … …

Такова была пылкосшь эшой умной и

дѣяmельной головы. Я пусшилъ ему кровь : и

послѣ нѣсколькихъ дней укрошишельной діэ

пы, кошорую предписалъ я ему, онъ опра

вился, Одно изъ спасишельнѣйшихъ дѣйсшвій

медицины есть успокоеніе сшраха. Яувѣренъ,

чпо болѣзнь сама въ себѣ менѣе опасна, чѣмъ

спрахъ ею причиняемый, и чшо сей по

слѣдній похищаешъ гораздо болѣе жершвъ,

чѣмъ первая. И какое счасшіе, какое без

примѣрное наслажденіе, призвашъ къ жизни

и къ надеждѣ смяшенное воображеніе, про

гнашь призракъ смерши, облегающій одръ

больнаго, и, какъбы нѣкоей волшебной си

лой пробудишь- довѣренносшь къ судьбѣ, си

лужизни иэнергію, необходимуюдля человѣка!

Но у Спаффорда, какъ прудно было

возсшановишь равновѣсіе между способносmя

"ми, кошорое безпресшанно разрушалъ онъ

самъ, своимъ внушреннимъ волненіемъ? Какъ

укрѣпишь эшу нервную сисшему, пошрясаемую

муками души, осуждавшей саму себя на до

бровольную пышку? Недовольный своимъ по

ложеніемъ, жаждущій возвышенія, неспособ
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ный къ покою, онъ могъ подвергнушься опа

снымъ припадкамъ ошъ одной сшрочки жур

нала. Сколько соискашелей! Сколько соперни

ковъ! Сколько враговъ! Боязнь смерши при

совокуплялась ко всѣмъ эшимъ спраданіямъ

государсшвеннаго человѣка. Если она посшиг

нешъ его нечаянно, если, по Библейскому

выраженію, подкрадешся подобно пашю —

какимъ образомъ соединишь насебѣ два вѣнца

чесшолюбія : народносшь и силу? Какъ раз

рѣшишь въ шакое корошкое время сшоль ужас

ную проблему ? Я замѣшилъ ему, чшо его

безпокойсшво, вмѣсшо укрѣпленія его здо

ровья, необходимо должно сокрашишь дни

его,

.… —„О! нѣшъ,. нѣшъ!“ говорилъ онъ мнѣ.

„Посмошрише! Духъ мой покоенъ ... я не

думаю ни о чемъ . . , даю ошдыхъ своимъ

силамъ," …

И между пѣмъ судорожное движеніе сжи

мало его брови; время ошъ времени, мысли

вырывались у него прошивъ воли. Человѣкъ

почшенный, благородный, исполненныйлюбез

носши и "доброшы , не шолько въ часшной

жизни, но и въ жизни общесшвенной, гдѣ

его геній оказалъ Европѣ и народамъ блес

пящія услуги! Въ минушы полишической го

рячки, его можнобъбыло счесшьзаРичардаП

раздираемаго угрызеніями. Тогда чесшолю

6іе говорило его усшами , и одному изъ че

сшнѣйшихъ и добросовѣсшнѣйшихъ людей,
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какими можешъ гордишься Англія, внушало

языкъ раскаянія и поски. Наблюдая за нимъ

наединѣ, въ минушы сердечнаго изліянія,

можно было получишь навсегда ошвращеніе

къ чесшолюбію и генію.

— „Я осшаюсь сиднемъ . . . дураки

идушъ впередъ ... низкія сшрасши оспори

ваюшъ другъ удруга пальму...Сойди на ми

нушу со сцены: публика шебя забудешъ. . . И

между пѣмъпланы мои шакъ обширны . . . шакъ

полезны. . . Ждашь! . . Эшо казнь Танша

ла! . . И эшошъ глупецъ, кошорый преслѣ

-дуешъ меня въ журналахъ своими насмѣшка

ми. . . Глупыя эпнграммы, наглыя каррика

пуры... Перы не любяшъ меня. . . Я пеперь

принадлежу къ народу. . . Когда досшигну

власши, народъ возненавидишъ меня. . . Чшо

за жизнь! . . Надобно имѣшь алмазную душу

въ мѣдномъ пѣлѣ, чшобъ выдерживашь.“ . .

—А если вы будеше продолжашь —

сказалъ я прерывая его—по не выдержише,

божусь вамъ!

Онъ ошвѣчалъ недовѣрчивой улыбкой и

спалъ снова ошмѣчашь карандашомъ въ жур

налѣ мѣсшарѣчи, направленнойпрошивъ него,

кошорую долженъ былъ опровергашь. Каран

дашъ бысшро верпѣлся въ его пальцахъ: не

правильный пульсъ бился по сшу разъ въ

минушу: я схвашилъ карандашъ и журналъ

и бросилъ прочь ошъ него,
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— Вы погибшій человѣкъ: припадокъ,

кошорыи васъ напугалъ, возврашишся гораздо

ужаснѣе, если вы небудеше имѣшь бодросши

бѣжашь ошъ него. Сшупайше въ деревню;

сбросьше полишическія кандалы; забудьшесвои

замыслы; укрѣпипе свое разсшроенное здо

ровье въ ашмосферѣ, свободной ошъ огорче

ніи, распреи и прудовъ — или я не ошвѣ

чаю болѣе за васъ!

—„Ну! пусшь шакъ! хорошо. . . Пусшь

будешъ по вашему . . . враги мои восполь

зуюшся моимъ ошсушсшвіемъ . . . жизнь моя

ошсшанешъ двумя годами. . . Но вы пребуе

пе . . . я повинуюсь.“ . …

… Онъ ошправился въ деревню, но черезъ

восемь дней послѣ ошъѣзда, эшошъ по

корный и послушный человѣкъ обнародовалъ

огромный памфлешъ, сосшавленный во время

пребыванія въ деревнѣ, въ ошвѣшъ прошив

никамъ. Я опчаялся вылѣчишь его. Между

пѣмъ, новая спрасшь, овладѣвъ его сердцемъ,

досшавила ему разсѣяніе, въ кошоромъ онъ

имѣлъ нужду. Сшаршая дочь одного благород

наго Пера, коего владѣнія примыкались къ

загородному дому, имъ обишаемому, внушила

ему любовь. Одинъ молодой Полковникъ, его

соперникъ, имѣлъ виды на сердце прекрасной

Эммы. Эша иншрига, разнообразная, занима

пельная, оригинальная, имѣла довольно силы,

чшобъ овладѣшь нашимъгосударсшвеннымъче

ловѣкомъ и прогнашь на минушу изъ головы

ъ
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его чесшолюбивыя мысли, сосшавлявшія его

фмуку и наслажденіе. Между шѣмъ любимая

дего склонносшь вмѣшалась и въ эшу романи

ческую сшрасшь весьма чуднымъ образомъ.

БрашъЭммы нуждался въ голосахъ избирашeлей

округа. Сшаффордъ взошелъ на подмоспки,

увлекъ своимъ краснорѣчіемъ нерѣшишельныхъ

и слабыхъ, и, въ награду за свой полиши

ческій и орашорскій успѣхъ, получилъ руку

«шой, кошорую любилъ, . .

Прошеклодесяшь лѣнъ;чесшолюбіеСпаф

форда снова распусшило крылья, и егобысш

рый полешъ изумилъ самыхъ искреннихъ его

друзей. Эшо былъ человѣкъ необходимый: его

положишельныя свѣденія, скоросшь пруда,

яркосшь слова, ловкосшь и умѣнье поддер

живашь самыя зашруднишельныя пренія, не

исшощимый рудникъ легкой и осшроумной

ироніи, примѣшивавшейся къ порывамъ его

краснорѣчія ; все обращало на него вниманіе

. начальниковъ паршій и минисшровъ. Янепе

«ресшавалъ дорожишь его дружбою, и, не

смоищря на заняшія, коихъ онъбылъ добычею,

не видывалъ человѣка любезнѣе и радушнѣе.

Между пѣмъ распройсшво его здоровья

шребовало самыхъ бдишельныхъ попеченій.

Однажды вечеромъ, въ суббошу, я нолучилъ

слѣдующую записку, имъ поднисанную:

„Любезный мой! Я пишу къ вамъ на

-скоро. Приѣзжайше завшра, прошу васъ: я

«вамъ скажу, зачѣмъ. Прошу васъ иожернве
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вашь мнѣ всѣмъ днемъ. Мнѣ эшо крайне

нужно. Ваше присушсшвіе для меня необхо

димо. Мы ошзавшракаемъ вмѣсшѣ. Сдѣлайше

милосшь, не показывайше вида , чшо вы

приглашены мной; и чшобъ Леди С. не по

дозрѣвала, чшо я вамъ писалъ. Весь вашъ,

стАффогдъ.“ _

Эшо необыкновенное письмо и спранный

сшиль, коимъ оно было написано, недопусши

ли меня ошказашься илй ошложишь до дру

гаго дня споль насшояшельное приглашеніе:

Я попросилъ одного изъ пріяшелей исправишь

мои Визипы, въ продолженіе дня, кошорый рѣ

шился провесшь у Спаффорда, и ошправился

въ его виллу, находившуюся близь Лондона,

Эшобыло въвоскресенье, въІюлѣ мѣсяцѣ:

Я поѣхалъ рано поупру, верхомъ, и съ на

слажденіемъ видѣлъ, какъ пробуждался день,

какъ ушренняя роса свѣвалась съ деревьевъ

легкимъ, прохладнымъ вѣшеркомъ, какъ вся

природа развивалась посшепенно. Глубокое

безмолвіе, усыплявшее и какъбы осѣменяв

шее ландшафшъ, мало по малу разрѣша

лось въ дѣяшельносшь, полную прелесши и

жизни : весла зашумѣли; Темза задрожала

подъ челнокомъ, прорѣзавшимъ сонныя ея

сшруи; люди принимались за свои рабошы :

восхишишельное зрѣлище! Я любовался имъ

надосугѣ. Вилла, посшроенная Спаффор

домъ, есшь одно изъ прекраснѣйшихъ зданій,

украшающихъ берега царицы . рѣкъ Бришан
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скихъ. Ни кшо еще не всшавалъ въ ней, ког

да я пріѣхалъ. Я обошелъ паркъ и садъ;

Лондонъ, пюрьма моя, казался мнѣ ош

врашишельнымъ, когда я сравнивалъ его съ

эшой муравой, съ эшой гусшой зеленью де

ревъ, въ коей пшицы, упоенныя собсшвен

ною своею мелодіею, казалось, препирались

и соперничесшвовали въ живосши своихъ

звуковъ и перелешовъ. Я вдыхалъ съ на

слажденіемъ эшошъ аромашическій воздухъ.

Вы, заключенники большихъ городовъ, вы

знаеше эшо сладосшное чувспво, вдыхае

мое цвѣшами и зеленью въ душу несчасшнаго

горожанина! Эпо вмѣсшѣ и грусшь и упоеніе

и удивленіе и восшоргъ. Долго сшоялъ я на

берегу рѣки, прислушиваясь къ препешанію

каждой волны, прибѣгавшей издыхашь подъ

моими ногами. Я говорилъ самъ себѣ: какимъ

образомъ, въ уединеніи споль мирномъ, въ

убѣжищѣ сшоль очаровашельномъ, съ сосшояні

емъ пакъ обезпеченнымъ, въ объяшіяхъ люби

мой жены, Сшаффордъ могъ еще предавашься

шяжкимъзабошамъчесшолюбія?Очарованіемогу

щесшва, пошребносшь преобладанія—неужели,

могушъ пришупляшь чувсшво сѣмейсшвенныхъ

чисшыхъ наслажденій? Можноль мѣняшь удо

вольсшвія сшоль прочныя, сшоль глубокія ,

на мечшу безпокойную, неугомонную, испол

ненную горечи?

Я погруженъ былъ въ эпи думы, когда

Сшаффордъ, ударивъ меня по плечу сняшою

….
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съ руки перчашкою, вывелъ меня изъ задум

чивоспи.

— „Докшоръ. .. вы очень любезны.. .

благодарю васъ.“..

— Любезный Сшаффордъ, скажише мнѣ,

ради Бога, чшо могло бышь предмешомъ...

—„Тc!. . объ эшомъ послѣ.“. .

Леди Сшаффордъ сшояла у окна и слы

шала насъ. Мы пошли къ ней. …

—Чшоза очаровашельноежилище! вскри

ча.Лъ Я.

—„Да! насшоящійэдемъ!“ошвѣчалъСпаф

фордъ пономъ равнодушія и ироніи! „Ксша

пи, Лордъ " осшавилъ минисшерсшво!"

—Вчера вечеромъ разнесся объ эшомъ

слухъ. … …

"— „Чшо говоряшъ о его преемникѣ?

— Будшо Лордъ Л“ " " . .

Онънеошвѣчалъ ничего,задумался,пошеръ

себѣлобъи казался взволнованнымъ.Мывошли.

Леди Сшаффордъбылашакжепрекрасна,пакже

плѣнишельна, какъ въдень своей свашьбы. Воз

душная прелесшь идѣвсшвенная чисшопа со

единялись въ ней съдосшоинсшвомъ женщины.

Ея длинное бѣлое плашье, ея волосы просшо

завязанные; ни уборовъ, ни кружевъ ; лице,

запечашлѣнное благородсшвомъ и чисшосерде

чіемъ; понъ есшесшвенный и скромный; ни

какого принужденія, ни какихъ вычуръ: я былъ

восхищенъ, распроганъ, очарованъ; я спра

шивалъ у себя, чего еще въ свѣшѣ могъ
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желашь счасшливецъ, любимый эшимъ ангель

скимъ пвореніемъ. Онъ шакже любилъ ее, по

крайней мѣрѣ сшолько, сколько можешъ лю

бишь сердце, пожираемое чесшолюбіемъ.

Мы позавшракали: мужъ казалсябезпокой

нымъ.Его ошвѣшыбыликорошки и опрывисшы.

Леди Сшаффордъ бросала на него, по вре

менамъ, печальные взгляды. Казалось, его

давила шяжесшь, кошорой онъ не могъ свер

гнушь. Леди Эмма вспала и подошла къ окну.

— Прекрасное упро! сказала она.

—И превосходный видъ! продолжалъ я.

—„Я понимаю васъ обоихъ“— прер

валъ Спаффордъ — ,я угадываю ваши мысли.

Вамъхошѣлосьбы меня переманишь въ идиллію

и ошорвашь ошъ полишики.“

—Въвашей полишикѣ очень-много вол

ковъ, сказала улыбаясь Леди Эмма : эпо са

мая печальная Аркадія!

— „Да“— ошвѣчалъ Спаффордъ шѣмъ

же пономъ— „вы хошѣлибы, чшобъ я уда

рился въ элегіи, какъ Лордъ Роскоммонъ,

блаженной памяши.“

И Сшаффордъ, одинъ изъ превосходнѣй

шихъ декламашоровъ Англіи, прочелъ намъ

шираду изъ одной прекрасной пасшушеской

элегіи, съ прелесшью, съ силою, даже можно

было сказашь съ внушреннимъ убѣжденіемъ,

еслибъ я не зналъ его. Но когда онъ кон

чилъ, выраженіе ироніи изобличавшееся въ

его понѣ, манерахъ и лицѣ, показывало до
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вольно явспвенно, сколь мало чувспва его

соглашались съ пѣми , кои выражались въ

сшихахъ поэша. Леди Сшаффордъ замѣшила

эшошъ коншрасшъ, коего необычайносшь и

меня поразила пакже. Между пѣмъ насшалъ

часъ Божіей службы; и молодая супруга,

коей крошкая и спокойная физіономія выра

жала шайную грусшь, покинула насъ. Я ос

шался одинъ съ моимъ сшариннымъ повари

щемъ : мое любопышсшво, признаюсь, было

очень раздражено. Чшò онъ имѣлъ мнѣ довѣ

ришь ? Ошкуда эша меланхолическая задумчи

восшь? Зачѣмъ скрывалъ онъ ошъ жены своей

шайну, въ кошорой мнѣ хошѣлъ признашься?

- „Любезный докшоръ“— сказалъ онъ

мнѣ, когда мы обошли нѣсколько разъ во

кругъ парка — „сколько уже лѣшъ, какъ я

имѣю къ вамъ довѣренносшь! Вы конечно не

измѣнише ей въ важномъ обсшояшельсшвѣ!“

— Полагайшесь смѣло на меня; но о

чемъ дѣло? … . . -

— „Ябудуимѣшь нужду въ вашихъуслу

гахъ, нынѣшній вечеръ, въ семь часовъ.

— Какъ! дуэль! возможноли ! вы ?

— „Вы ошказываешесь?.. Нѣшъ, я увѣ

ренъ въ васъ! Докшоръ,полноребячишься! Эшо

должно необходимо: общесшво шого желаешъ,

чесшь моя пребуешъ. Славный хирургъ Г”

уже предувѣдомленъ : вы ему пособише. Васъ

особенно я пригласилъ, какъ друга. Если

случишся со мной несчасшіе, увѣдомьше жену

Твлвс. Ч. V. 33
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мою о помъ, чшо случишся . . . вамъ по

ручаю я ушѣшашь ее, другъ мой!“

Я молчалъ: меня, какъ громомъ, оглу

шило. Онъ принялъ понъ высокомѣрія, кошо

рый меня огорчилъ.

— „Очень хорошо, любезный! Если я

обманулся, почишая васъдосшойнымъшакой до

вѣренносши, по скажише мнѣ. Эшо совершенно

осшавляешся на вашу волю. Замѣшьше шолько,

чшо услуга сія, прудная конечно, но до

сшоиная друга, есшь первая, кошорои я у

васъ шребовалъ . . . и вы ошказываешесь!“

—О нѣшъ! нѣшъ!. . не думайше эшо

го. . .Учасшіе, кошорое вы мнѣ внушаеше,

слишкомъ живо. . . ваше поприще слишкомъ

блисшашельно.. . не льзя не испугашься и не

огорчишься вашимъ намѣреніемъ. Другъ мой,

позвольше мнѣ упошребишьэшо выраженіе . . .

а ваши дѣши . ..а Леди Сшаффордъ... по

думали ль вы объ нихъ ? …

— „Я думалъ обо всемъ .. .эшо неиз

бѣжно.“. . -

— Но наконецъ. . .

—„Не я начинщикъ. Лордъ Порденъ,

эшошъ молокососъ, засѣвшій въ Палашѣ

Перовъ, смѣшной фанфаронишка—задѣлъме

ия въ присушсшвіи всего Парламенша: я за

плашилъ за его дерзосшь. Я долженъ былъ

эшо сдѣлашь: мой сарказмъ засшавилъ его

провалишься сквозь землю. Онъ прислалъ мнѣ

вызовъ. Я немогъ ошказашься... Думаешели
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вы, чшо я иду на праздникъ? Пасшь подъ

пулею негодяя, нищеброда, игрока, глуп

ца, неимѣющаго ни какой личной само

сшояшельносши, презираемаго всѣми, по уши

въ долгахъ, разореннаго!.. Ахъ! Никшо не

знаешъ лучше меня, чего споипъ мнѣ по

сшупокъ, на кошорый рѣшаюсь. Лордъ Пор

денъ спрѣляешъ мѣпко: пуля его никогда не

давала промаха!"

— Эшо ужасно!

—„Бѣдная Эмма! Осшашься вдовой—

й ошъ руки бездѣльника, кошорый пичего не

умѣешъ сдѣлашь, кромѣзла. . .Одѣшимои!“ . .

Государсшвенный человѣкъ плакалъ; и

рукою, кошорую, держалъ на лбу, сшарался

скрышь слезы.
_

- „Когда я женился, я говорилъ Эммѣ:

пы выходишь за человѣка, обреченнаго на

долговременную пышку. Поприще, на кошо

рое я всшупаю, есшь поприще чесшолюбія:

на немъ все—перны, горесши, печали, обма

нушыя надежды, люпыя сшраданія. . .Ахъ!

пророчесшво мое не испугало ее. Я сдѣлалъ

ея несчасшіе!"

—Иэшо рѣшено... сегодня вечеромъ?

—„Непремѣнно. ЯдожидаюсьЛорда Аль

кока, кошорый будешъ моимъ секунданшомъ.

Зачѣмъ онъ не являешся?... Но вы — на

чшо вы рѣшились?“. .

Я сжалъ ему руку и мы осшались на

нѣсколько времени безмолвными. Его пульсъ,

23 *
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кошорый я допросилъ; былъ неправиленъ. Я

эпо сказалъ ему. … …

— „Тѣмъ лучше!“ вскричалъ онъ: „у

меня рука будешъ вѣрнѣе. Между пѣмъя про

велъ всю ночь, поправляя коррекшуру моей

большой рѣчи и усшроилъ свое завѣщаніе. . .

Ксшаши, чишалиль вы рѣчь Лорда Вилліам

са? Чшо за наглосшь! Фразы, образы, даже

слова — взяшы изъ моей рѣчи, кошорую я

говорилъ, назадъ пому при года, о помъ

же предмешѣ... Вы не ошвѣчаеше ничего.. .

Ну, полно, докшоръ, смѣлѣе! Вы пріуныли

болѣе, чѣмъ я. ..будьше спокойны . . . дѣло

эпо уладипся.“. . . - .

. Я думалъ объужасѣ дуэли, кошорая долж

на предашь жизнь шакого человѣка, каковъ

Сшаффордъ, въ руки негодяя и бездѣльника,

каковъ его соперникъ. Мои размышленія бы

ли глубоки и шягосшны. Какія несчасшныя

слѣдсшвія могло имѣшь эшо приключеніе!

Чшо за безуміе играшь своею жизнію, въ

чешъ или нечешъ, прошивъ жизни болвана!

Между шѣмъ Сшаффордъ продолжалъ гово

ришь довольно свободнымъ пономъ: и наша

бесѣда была не чшо оное, какъ монологъ,

прерываемый опрывисшыми, корошкими ош

вѣшами, какъ вдругъ курьеръ, запыхавшій

ся ошъ усшалосши и облишый пошомъ, ос

пановился урѣшепки, соскочилъ съ лошади и

ошдалъ камердинеруСшаффордаминисшерскую

допешу. Спаффордъ сорвалъ кувершъ, прочелъ
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и ошдалъмнѣ бумагу. ПервыйМинисшръпред

лагалъ ему поршфейль и немедленно шребо

валъ ошъ него ошвѣша, Бумага была подпи

сана въ Уиш-Галлѣ: курьеръ имѣлъ приказъ

не дожидашься и ворошишься во всю прышь

съ ошвѣшомъ Сшаффорда. … .

— „А!“ сказалъ онъ мнѣ: „вошъ по

слѣдній ударъ! Въ шу минушу, какъ я уже

касаюсь цѣли, когда награда прудовъ мо

ихъ почши въ рукахъ, я долженъ . . . ахъ!

какая пышка! . . Я долженъ умерешь! Пони

маешели вы подобныя вещи, другъ мой?"

Онъ блѣднѣлъ и краснѣлъ поперемѣнно.

Больно было видѣшь внушреннюю борьбу, его

раздиравшую. Между шѣмъ, какъ онъ мялъ

судорожно въ пальцахъ депешу, веселая шолпа

мѣщанъ и ихъ кумушекъ, набившись въ одну

изъ лодокъ, кошорыя каждое воскресенье во

зяшъ ихъ въ сельскія харчевни въ окресшно

сшяхъ Лондона, промчалась мимо насъ, при

звукѣ пѣсней. Радосшь эшихъдобрыхъ людей;

коихъмысли непросширалисьдалѣеихъприлав

ка, и ошчаяніе счасшливѣйшаго человѣка въ

Англіи — поразили меня своимъ необыкно

веннымъ коншрасшомъ. Эшо зрѣлище вырвало

у меня невольно сшранное восклицаніе:

— Видишели вы эпихъ дураковъ! Какъ

они забавляюшся ! Счасшливыя живошныя !

. Въ самомъ дѣлѣ, къ чему служишъ умъ;

кредипъ, величіе, сила ? Эшошъ человѣкъ,

богашый, осшроумный, любезный, чесшолю
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бивый и уже увѣнчанный лавромъ, кошораго

добивалось его чесшолюбіе— пеперь, по

добно Промeшею на скалѣ, преданъ горь

кой, безопрадной скорби! , . Онъ сѣлъ,

облокошился на сполъ, и, сжавъ кулаки ,

поднявъ глаза къ небу, вскричалъ:

—„Чшó пеперь дѣлашь! Ошказашься ;

не приняшь , . . уничшожишь всю свою бу

дущносшь . , , пошеряшь всѣ плоды сшоль

кихъ мукъ?“ . ,

— Попросишь опсрочки у Минисшра!

— „Эшо человѣкъ, кошорый никогда

не дожидаешся!“

—Ошкройше ему обсшояшельсшво, въ

кошоромъ вы находишесь!

—„я,. . Мнѣ пребовашьу него помощи!..

Онъ пришлешъ полицейскихъ на мѣсшо по

единка.Тогдая человѣкъ погибшій навсегда...

Ахъ! ума не досшаешъ!“ , .

— Попросише его дашь вамъ опсрочку

до девяши часовъ вечера — не болѣе! . .

Вы выиграеше время и всеможешъ уладишь

ся, . . .

— Курьеръ не дожидаешся - сказалъ

лакей, ошворяя дверь. -— Емудано, говоришъ

онъ, спрогое приказаніе! .

—„Къчоршу онъи всѣ его приказанія!—

Пусшь дожидаешся , . , нѣшъ, одну минушу

полько: вошъ ошвѣшъ!“

Онъ послѣдовалъ моему совѣшуи просилъ

у перваго Минисшра крашкаго срока, кошо
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рый я назначилъ. Вскорѣ Лордъ Алькокъ, дол

женсшвовавшій бышь секунданшомъСпаффор

да, вошелъ въ комнашу. Эшо былъ обсшрѣ

ленный солдашъ, кошорому подобныя убій

сшвенныя забавы были сшолькожъ знакомы ,

какъ и пріяшны. Спаффордъ предсшавилъ

насъ другъ другу.

—Здорово, пріяшель. Мнѣ прискорбно,

чшо я долженъ пебѣ сдѣлашь визипъ и ус

лугу пакого рода. До расплашы однако!

— „Надѣюсь не имѣшь случая плашишь

вамъ пѣмъже. …

— Эпопъ болванъ, эпа ничшожная пы

линка , эпопъ башюшкинъ сынокъ: вы зада

дише ему хорошій урокъ, не правда ли?

— „Два или при свинцовыя доказашель

сшва, можешъ бышь, убѣдяшъ его!“

…
—Да— эпо единсшвенное краснорѣ

чіе, кошорое можешъ добрашься до его свин

цоваго мозга ! а

„Всели вы пригошовили ?“ …

— Все! Шесшь шаговъ разсшоянія! . .

о! вы уходише эшого пріяшеля; по крайней

мѣрѣ, пусшише его безъ руки!

— Шесшь шаговъ! вскричалъ я. Да

эпио смершоубійсшво!

—- „Наши оба черепа полепяшъ къчор

пу"—вскричалъСшаффордъ. „Я не хошѣлъ

бы однако пушешесшвовашь въ шакомъ сооб

щесшвѣ!“ …
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— Вопъ еще! А,можешъбышь, оба про

махнешесь! л.

„Промахнунься, въ шесши шагахъ!“

— Именно! Когда пакъ близко нахо

дишься ошъ смерши , рука непремѣнно дрог

нешъ. Даже въ сшашуѣ попревожилисьбы

нервы !

— „Любезный Алькокъ, правдули вы

говорише? почноли эши мѣры взяшы вами?“

— Чесшное слово! Да и чшо вы хло

почеше ? Шесшь шаговъ ! шесшьдесяшъ ша

говъ! Когда дѣло идешъ объ удовлешвореніи,

эшо все одно !

—„Вы всшрѣшили курьера верхомъ?“

спросилъ Сшаффордъ Лорда Алькока, послѣ

нѣкошораго молчанія и смущенія.

— Всшрѣшилъ. Эшо курьеръ минисшер

скій: я узналъ его. Развѣ вы имѣеше какія

нибудь сношенія съ эпимъ первымъ Минисш

ромъ, кошораго вы, года два назадъ, пакъ

ошдѣлали? … …

- - „Сношенія самыя пѣсныя. Мнѣ пред

лагаешся минисшерсшво. Курьеръ, кошораго

вы всшрѣшили, привозилъ мнѣ поршфейль!“

— Чоршъ возьми ! . . Въ пу минушу,

какъ вы идеше сшрѣляшься . . . удивишель

ное положеніе! . . Ваша слава, ваша будущ

носшь.. . Тфу къ чоршу!.. Еслибъ я былъ

на вашемъ мѣсшѣ, я думаю, чпо голова моя

не управиласьбы съ собой. ..

— „Ударъ ужасный, любезный Алькокъ!“
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Секунданшъ прохаживался вдоль и попе

регъ, между шѣмъ какъ Спаффордъ, въ силь

номъ волненіи, оканчивалъ прибавленіе къ

своему завѣщанію.

— Еслибъ я могъ вспрѣшишь эшого

мальчишку, эшого негодяя, эшого фанфаро

ниишку, всшрѣшишь на дорогѣ и имѣшь съ

нимъ предваришельное минупное изъясне

ніе...я былъбы въ воспоргѣ: но эшо не

возможно!“

Спаффордъ улыбался, слушая эпопъ

харакшерисшическій монологъ. Между пѣмъ

Леди Сшаффордъ возврашилась изъ церкви :

намъ должно было упошребишь ложь, чшобъ

обманушь ее и увѣришь, чшо мы всѣ прое

приглашены обѣдашь къ одному изъ моихъ

пріяшелеи.

—Но пы меня удивляешь, сказала Ле

ди: швой косшюмъ пакъ небреженъ: да и вы,

господа, пакже. . .

Она обрашила взоры на насъ. Меланхо

лическая наша важносшь не менѣе плапья

прошиворѣчила мнимому обѣду, кошорый слу

жилъ намъ предлогомъ.

„Ничего, милая!“ ошвѣчалъ Сшаф

фордъ съ видомъ совершенной безпечносши:

„шамъ будушъ одни шолько молодыелюди.“. .

— Но мнѣ кажешся, чшо вы ужъ не

мальчикъ, прервала его Леди.

— „Эшо будешъ мужской обѣдъ!“
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Онъ обнялъ Леди; и двѣ прекрасныя

дѣвочки, его дочери, повисли у него на

шеѣ. Я вспомнилъ шрогашельное мѣсшо въ Ев

-рипидѣ, гдѣ Медея въ слезахъ наслаждаешся

послѣднею улыбкою дѣшей и ихъ послѣднею

ласкою, Принужденіе, кошорое наблюдалъ

Сшаффордъ, дабы не измѣнишь себѣ, перза

ло мое сердце, …

— „Возвращайшесь пораньше, другъ

мой! сказала Леди,

—- „Какъ полько будешъ можно.“

— Не позже одиннадцаши часовъ, не

правда ли?

— „Не позже, не позже!

Голосъ его дрожалъ, произнося эши сло

ва. Въ самомъ дѣлѣ, послѣ одиннадцаши ча

совъ, еслибъ онъ не ворошился, егобы уже не

было на свѣшѣ. Одна изъ дѣвочекъ подбѣжала

къ нему, въ пу минушу, какъ онъ садился

въ коляску, и закричала ему изъ всѣхъ силъ:

— Папа! дожидашься ли мнѣ васъ! Я

оснанусь съмаминькой, пока вы пріѣдеше, не

правдали? … …

„Пошелъ!“ крикнулъ онъ громкимъ

голосомъ кучеру; и, бросившись въ глубину

коляски , залился слезами.

Бѣдный Сшаффордъ!

Лордъ Алькокъ смошрѣлъ на него съ

видомъ жалоспи.

—Ну полно, Сшаффордъ, полно: эшо

ничего, право, ничего! Чшó скажушъ наши
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друзья! Полно! обопри свои слезы. Вѣдь шы

человѣкъ!

— „Пошому-шо я и плачу, чшо я че

ловѣкъ !“ …

Скоро онъ оправился; и мрачная предан

носшь судьбѣ засшупила мѣсшо умиленія.

— Позвольше мнѣ дашь вамъ маленькій

совѣшъ. Только чшо скажу я: пали! вы долж

ны подняпь вашъ писполепъ, и , не цѣлясь,

не медля ни чешверши секунды, сшрѣляшь.

Помнише Энпо хорошенько.

— „Да! да! понимаю!“ …

— Все зависишъ ошъ вашего провор

СПВа,

—„Я знаю, чшо мой прошивникъ не

пропусшишъ милліоннои часшицы минупы : я

эшо знаю!! . . …

—То-по .и есшь! Если вы сдѣлаеше

малѣйшее размышленіе, вы погибли. Не ос

шанавливайшесь. Ваша пуля пролешишъ па

ДВа ДЮИМа опъ его головы пли опъ плеча.

Дѣлайше, какъ я вамъ говорю. Вы ошнши

беше по крайней мѣрѣ хошь одно крыло у

эшой пшицы, сшолько надушой своими перь

ями. . .

— „Да развѣ вы счишаеше меня нович

комъ? Развѣ вы не знаеше, чшо я видывалъ

огонь, и чшо мой прошивникъ Д" знаешъ

какъ я спрѣляю?“

Между пѣмъ мы вспрѣшили хирурга Г"

и вышли изъ коляски. Вечеръ былъ превос
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ходный. Природа пихая, веселая, роскошная

приглашала людей полькобы наслаждашься

ея благодашными прелесшями. Я разсказалъ

Г"" свои опасенія и грусшь, кошорую мнѣ

причиняло эпо несчасшное обсшояшельсшво,

Онъ ошвѣчалъ мнѣ пономъ грубой ироніи,

кошорую упошребляешъ закоснѣлый мапросъ ,

когда непривычный пасажиръ жалуешся на

морскую болѣзнь, его перзающую.

— Я видывалъ много подобныхъ.

— Нопакой человѣкъ, какъ Спаффордъ?

— Эшо будешъ конечно пошеря. Нородъ

человѣческій безпресшанно шеряешся, возоб

повляешся и разрушаешся.

— А его жена?

— О! да они будушъ беречь другъ дру

га! Жизнь дорога обоимъ ! Высшрѣляшъ, да

промахнушся: вошъ и все! …

Я осшавилъ его, говоришь одного. Мы

досшигли поля сраженія. Лордъ Алькокъ при

шелъ первыи. .

— Наши прошивники весьма аккурашны.

Посмошрише-ка—вошъэшошъдиковинныйдан

ди, вашъ соперникъ на нынѣшній вечеръ.

Чшо за принужденное положеніе! Чшо за

смѣшный видъ! Какъ пакой мальчишка ошва

живаешся играшь жизнью и смершью! О! я

не дождусь удовольспвія видѣшь его нака

заннымъ !

Солнце спускалось за горизоншъ. Сим

волъ прогапельныи и печальныи, въ коемъ

ч.
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дружба моя къ Сшаффорду видѣла гибельное

предзнаменованіе. Сшаффордъ ошвелъ Лорда

Алькока въ спорону, и , разспегнувъ свое

плашье, вынулъ изъ боковаго кармана золо

шую пабакерку.

— „Пусшь эшошъ болванъ будешъ имѣшь

всѣ выгоды на своей сшоронѣ!“ вскричалъ онъ.

— Дурачесшво! перервалъ Лордъ Аль

КОКъ.

Съ одной сшороны сшоялъ спокойно,

важно, задумчиво, Сшаффордъ, орашоръ,

государсшвенный мужъ, человѣкъ съ головою

могущесшвенною и дѣяшельною : съ другой,

молодый Лордъ , кошорый, палочкой, безпеч

но вершѣвшейся въ его рукѣ, сбивалъ голов

ки съдикаго мака и осопа, на лугу, вокругъ

себя, Эшо былъ совершенный коншрасшъ.

. Презришельная улыбка показалась на губахъ

Спаффорда : его врагъ, не смошря на свою

принужденную безпечносшь, изобличалъ въ

себѣ явно пруса , сшаравшагося придашь се

бѣ бодросши. Въ пу минушу, какъ жизнь

его подвергалась опасноспіи , онъ, казалось ,

занимался полько одноювещію—разрушеніемъ

бѣдной маковки , предъ нимъ находившейся.

— „Какой робенокъ!“ сказалъ мнѣ пихо

Спаффордъ.

Между шѣмъ разсшояніе было вымѣряно:

оба прошивники сшали пакъ близкодругъ къ

другу, чшо не льзя было смошрѣшь на нихъ

безъ ужаса.

."
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— Пали! вскричалъ Лордъ Алькокъ.

Раздался высшрѣлъ: эшо былъ молодаго

Лорда. Пуля просвисшала надъ ухомъ Сшаф

форда. Сей послѣдній, кошорый не успѣлъ

даже подняшь писшолеша, вымѣрялъ глазами

соперника своего съ ногъ доголовы, высшрѣ

лилъ на воздухъ и вскричалъ :

—„Сшоишъ онъ пруда!"

Молодой человѣкъбросился въбѣшенсшвѣ:

— Развѣ вы эшо называеше удовлешво

реніемъ? Я пребую начашь снова . . . въ

эпужъ минушу, въ эпожъ мгновеніе!“

Мы возсшали прошивъ эшого новагобоя;

но напрасно. Оба шого пребовали. .

—Смошришежъ, не мѣшкайше! сказалъ

Лордъ Алькокъ пихонько своему другу.

—„Не безпокойшесь! Глупецъ ищешъ

своей смерши. Онъ найдешъ ее!“

Секунданшы зарядили снова писшоле

пы: и прошивники, блѣдные ошъ яросши ,

спали въ шомъже разсшояніи. Оба высшрѣ

лили въ одно время : шолько одинъ ударъ и

былъ слышенъ: оба вмѣсшѣ упали. Я бросил

ся къ Сшаффорду. Его прошивникъ плавалъ

въ своей крови: иуля Сшаффорда раздробила

емучелюсшь. ЛордъАлькокъудерживалъплаш

комъ своимъ кровь, лившуюся изъ широкой

раны, нанесенной въ правый бокъ Сшаффор

ду. МолодыйЛордъ былъунесенъ. Сшаффордъ

ошкрылъ наминушу глаза и примѣшилъ меня:
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—„Ахъ! докшоръ! . . Боже мой! . .

Леди Сшаффордъ! . . Вспомнише!“ . .

Онъ пе могъ продолжашь. Я дождался

первой перевязки : и вскочивши пошчасъ на

лошадь хирурга Г", пусшился во весь

опоръ. Леди Сшаффордъ пила кофе, когда

ей сказали обо мнѣ. Эшошъ нечаянный прі

ѣздъ изумилъ ее. Она вспала, посмошрѣла

съ минушу безмолвно намою всшревоженную

физіономію, въ коей выражалось живѣйшее

волненіе: пошомъ угадавъ какъ будшо вне

запнымъ вдохновеніемъ всю исшину, упала

безъ памяши комнѣ наруки. Долго осшавалась

она въ шакомъ положеніи. Я разсказалъ ей,

сколько возможно легче и ушѣшишельнѣе, эmо

несчасшное приключеніе: онавыслушала меня

не поморщившись. Принесли Сшаффорда до

мой: она не показала желанія его видѣшь.

Какая-шо апашическая безчувсшвенносшь ов

ладѣла ею и подавила всѣ ея способносши ,

всю дѣяшельносшь ея души, …

Г"“ успѣлъ вынушь пулю, кошорая по

вредила чешвершое и пяшое ребро, но не

прошла до легкихъ. Рана не была смерпель

на. Чшо касаешся до врага его, онъ полу

чилъ совершенное удовлетвореніе, говоря Язы о

комъ дуэлисшовъ. Его челюсшь закрылась:

не льзя было пропусшишь въ нее никакой

пищи, никакого лѣкарсшва; и несчасшный

погибъ въ ужасныхъ мукахъ. Какое зрѣлище

предсшавлялъ пеперь эшошъ домъ, прежде
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сшоль мирный! ЛедиСшаффордъ не выходила

изъ оцѣпененія безчувсшвенносши, въ ко

порое повергло ее первое извѣсшіе. Я ис

пыпалъ всѣ средсшва, даже испугъ, чшо

бы извлечь ее изъ эшого безумія. Усилія

мои были безполезны. Толькоразъ, примѣшивъ

Лорда Алькока въ паркѣ, она вскочила на

оппоманѣ, гдѣ лежала, и захохошала гром

ко: эпопъ хохошъ былъ ужасенъ: го

ресшь въ слезахъ, ошчаяніе съ своими про

пяжными спонами, не имѣепъ ни чего по

добнаго. Я прописалъ ей пріемъ лавдана,

кошорый ее успокоилъ. Всю ночь про

велъ я въ эшой великолѣпной виллѣ, коей

поупру удивлялся спокойсшвію и восхиши

пельной красопѣ. КогдаСпаффордъ пришелъ

въсосшояніе говоришь, онъ прошепшалъ шихо

слова: „минисшерсшво! минисшерсшво!“ Мы

предписали ему молчаніе. О чесшолюбіе! не

лѣпосшь! химера! дурачесшво! Не всѣли спо

собносши, досшавляющія блаженсшво человѣку,

соединены въ эшомъ несчасшливцѣ, жерпвѣ

предразсудковъ общесшва и чесшолюбія, пе

перь почши въ прупъ преврашившейся? Не

всѣли помыслы , зачинаемые могущесшвен

нымъ разумѣніемъ, имѣли досшупъ къ эшому

обширному, всеобъемлющему челу? Эши глаза,

сверкавшіе умомъ, блисшавшіе жизнію и бла

годушіемъ, пеперь угасли — иможешъ бышь

навсегда! Онъ хошѣлъ владычесшвовашь надъ

подобными себѣ: хошѣлъ, какъ слѣдуешъ об
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разованному человѣку, ошразишь обиду не

вѣжи: и эшошъ невѣжа, посредсшвомъ нѣсколь

кихъ зернышекъ пороха, набишаго въпрубку,

посшавилъ на два пальца ошъ смерши чело

вѣка, одареннаго сшоль высокими преимуще

сшвами ! Дуэль! позорное пяшно на щипѣ

образованнаго общесшва! Пресшупный обы

чай! Безумная глупосшь, предающая геній,

добродѣшель и чесшносшь, во власшьбезсшыд

сшва, порока и несмысленносши! Дурачесшво,

не доказывающее даже мужеспва въдуэлисшѣ

и имѣвшее смыслъполько въпѣвремена фана

шизма, когда единоборсшво счишалось судомъ

Божіимъ! …

На прешій день , къ огорченію моему я

былъ разбуженъ разнощиками аффишъ п но

восшей, кошорые кричали по улицамъ: „вошъ

подробное описаніе всего происходившаго при

дуэли, между Г. Спаффордомъ и Лордомъ

Порденомъ, сърѣчью, кошорую Г. Сшаффордъ

произнесъ передъ смершью и возраженіемъ его

прошивъ клевешъ минисшерсшва — цѣна

два пенса!“ Я купилъ эшошъ прекрасный ис

шорическій докуменшъ, коего сочинишельувѣ

рялъ, чшо оба прошивника начинали шесшь

разъ сраженіе и чшо, когда порохъ весь вы

шелъ, дѣло кончилось ножовымъ рѣзаньемъ. И

пакъ вопъ до чего доводипъ насъ 11НОГДа

слава! Журналы предсшавили публикѣ почши

вѣрное повѣсшвованіе поединка, при кошо

ромъ я находился : но каково было мое при

Твлв с. Ч. V. з4
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скорбіе, когда я въ одномъ минисшерскомъ

тисшкѣ прочелъ слѣдующія слова:

„Послѣднія новосши: Минисшерсшво """

дано окончашельно Лорду Вилліаму. Г.Спаф

фордъ искалъ его, но не могъ получишь.“

Я поспѣшилъ предупредишь ошомъЛорда

Алькока, кошорый нѣсколько зналъ перваго

Минисшра и ошправился къ нему, чшобы увѣ

домишь его объ обспояшельсшвахъ, принудив

шихъ Сшаффорда шребовашь ошсрочки.

— Намъ невозможно ждашь, ошвѣчалъ

Глава Кабинеша. Я уважаю Г. Спаффорда.

Эmо человѣкъ, способный ко всему. Но —

дѣлашь нечего — опредѣленіе кончено и пе

ремѣнишь не льзя !

Эшо происшесшвіе конечно немогло спос

пѣшесшвовашь выздоровленіюмоегодруга. На

добно было слышашь, какъ Леди Спаффордъ

возсшавала прошивъ эшихъ замысловъ чесшо

любія, разрушишелей ея счаспія: не льзя

было не подивишься могущесшвенному крас

норѣчію эшой женщины, клявшей полишику.

— „Ахъ! докшоръ! говорила она мнѣ:

„какъ вы могли меня пакъ обманывашь! . .

Мои дѣши . . . думалили вы объ нихъ? . .

Я всегда предполагала, чшо Спаффордъ бу

депъ избѣгашь эшихъ ужасныхъ и презрѣн

ныхъ глупосшей, кошорыя чесшь прикрываешъ

обольсшишельнымъ именемъ. Чесшь! Но его

увлекло чесшолюбіе полишики. Оно бросило

его въ эпопъ гибельный бой. О! какъ я не
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навижу эпу нолишику! Какъ скоро алчносшь

могущесшва возьмешъ верхъ, нѣшъ уже болѣе

ни ошца, ни мужа, ни сына, ни браша! . .

Все мое счасшіе погибло, навсегда погибло.

Еслибъ я могла его ворошишь къ мирнымъ

сѣмейсшвеннымъ наслажденіямъ, къ пихой

домашней жизни, я согласиласьбы ошъ всего

сердца рабошашь, шерпѣшь, осудишь себя

на совершенное зашоченіе. Нѣшъ пожершво

ванія, на кошороебъя нерѣшилась!—Егодни

проходяшъ въ волненіи и горячкѣ: ночи по

жираюшся рабошой. Я его почши не вижу и

или если вижу, по онъ пакъ заняпъ, пакъ

не доволенъ! . . Ахъ! я сожалѣю, чшо узна

ла его. . . Я боюсь, чшобъ онъ не пошерялъ

совсѣмъ головы. . . Я спрашусь.“

—О! сударыня! Не говорише пакъ!. .

—„Докшоръ, я знаю, чшо говорю: мнѣ

извѣсшна пылкосшь его воображенія, изсшуп

леніе его идей.“ . .
…

Въ эшу самую минупу камердинеръ во

шелъ въкомнашу и прервалъЛедиСшаффордъ.

— Извинише, сударыня! Я не знаю,

чmо дѣлашь. Баринъ изволилъ помѣшашься.

Онъ непремѣнно хочешъ, чшобы впусшили къ

нему въ спальню перваго Минисшра: ему чу

дишся, чшо ЕгоПревосходишельспво пріѣхалъ

къ нему съ визипомъ. Я не могъ ни какъ

разувѣришь его.
…

—„эшочшоеще!"вскричалаЛедиСшаф

фордъ съ ужасомъ,
34*
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— О! ничего! сказалъ я. Такъ — при

чуды больнаго. Я сейчасъ пойду къ нему.

Едва удалось мнѣ успокоишь несчасшнаго

Спаффорда. Онъ сидѣлъ на своей посшелѣ,

съ пылающими глазами, съ изспупленнымъ

видомъ, и кричалъ:

—„Докшоръ! докшоръ! Я хочу, чшобъ

допусшили комнѣ перваго Минисшра... Мнѣ

должно говоришь съ Его Превосходишель

сшвомъ — непремѣнно должно.“ . .

—Да онъ уѣхалъ уже, любезный Сшаф

фордъ. Онъ осшавилъ каршочку, сказавъ, чшо

будешъ опяшь завшра. . .

— „А! . . Эшо очень хорошо . . . эпо

очень любезно. Я восхищенъ эпимъ . . .

Но онъ ворошился. . . Я слышу, чшо онъ

ворошился . . . Луи! Луи! Впусши Его Пре

восходишельсшво . . . ошказывашь Главѣ Каби

неша . . . и другіе эпо будушъ видѣшь . . .

перемешчики . . . иншриганшы . . . изм !. . .

Онъ произнесъ эпи слова медленно полу

заснувши , и повшорилъ ихъ нѣсколько разъ.

Пошомъ упалъ на подушку, усыпленный, из

неможенный; я увидѣлъ, чшо онъ заснулъ

совсѣмъ. Пошълилъ съ него. Черезъ нѣсколько

дней, ему сшало лучше. Я позволилъ ему чи

пашь журналы и принимашь своихъ друзей,

будучи увѣренъ, чшо эшо сшранное средсшво,

возбуждая его способносши, подспрекая силь

нѣйшую его сшрасшь, ускоришъ его выздо

ровленіе. Журналы однако небыли къ нему
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слишкомъ снисходишельны : и въ нѣкошорыхъ

друзьяхъ онъ видѣлъ соперниковъ, по есшь,

самыхъ ненависшнѣйшихъ враговъ. …

Не прошло еще восьми дней, какъ онъ

сшалъ на ноги, и Нижній Парламеншъ уже

былъ свидѣшелемъ его блисшашельнѣйшаго

шоржесшва. Онъ явился вооруженный красно

рѣчіемъ, ругашельсшвами, сарказмами, и,

обрушился на минисшра, занявшаго его мѣ

сшо, какъ громоносный орелъ на робкую

овцу. Онъ сокрушилъ, уничшожилъ въ прахъ

его,

Бѣдный минисшръ, осужденный игрань

самое жалкое лице въ рѣчи нашего друга и

обращавшій на себя всѣ взоры, пышался ош

вѣчашь. Но при каждомъ новомъ усиліи, онъ

шолько чшо больше и больше запупывался.

Его дородная пучносшь, паръ, валившій съ

него клубомъ, въ продолженіе пышки, на

кошорую осуждало его ядовишое краснорѣчіе

Сшаффорда, дѣлали изъ эшого эфемернаго

вельможи жалкое посмѣшище. Скамья, на ко

порой онъ сидѣлъ, была для него роковымъ

позорнымъ сшолбомъ, къ коему привязала его

рука палача. Онъ хошѣлъ возражашь, ноопя

желѣвшій языкъ ошказывался ему служинь;

онъ заикался нѣсколько времени, взялъ шля

пу и ушелъ, посреди всеобщаго смѣха. По

срамлениые друзья его слѣдовали за нимъ :

и, черезъ восемь дней, Сшаффордъ, вспомо

щесиивуемый своей ироніей, своимъ палан
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шомъ и изобличенною неспособносшію своего

прошивника, явился въ газепахъ съ именемъ

Минисшра """ хъ Дѣлъ,

Моя дружба къ нему возрасла и скрѣпи

лась еще болѣе. Здоровье его, кошорое спа

новилось все хуже, пребовало самаго бди

шельнаго надзора и самыхъ пяжкихъ попече

ній. Посреди мяшежнаго океана бурной по

лишики, онъ бился подобно пловцу, посреди

волнъ, воздымаемыхъ бурею : всегда жалкій ,

всегда безспрашный, всегда добыча клевешы

и козней. Осень, зима, весна, лѣпо, прощ

ли шакимъ образомъ, Дни и ночи поглоща

лись эшой борьбой. Она сдѣлалась необходи

мосшью для сущесшвованія Спаффорда,

Личная репушація его увеличивалась: но

правишельсшво, кошораго сосшавлялъ онъ

часшь — эшошъ корабль, полуразбишый без

численными погрѣшносшями, продолжишель

ными бурями — сшремился къ своей погибе

ли и разрушался ежедневно. Несогласіе и

разсшройсшво въ немъ царсшвовали, Дѣла

швердой земли, сомнишельныя и грозныя;

сосшояніе Англіи , сшановившееся опаснѣе и

мрачнѣе по мѣрѣ пого, какъ происшесшвія

швердой земли дѣлались важнѣе; безпресшан

по новыя приключенія, новыя препящсшвія,

новыя клевешы: положеніе было паково, чшо

едва можно было держашься, Самъ Кабинешъ

былъ позорищемъ разногласія и дѣйсшвовалъ

не заодно. Народная довѣренносшь осшавила
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минисшровъ: Нижній Парламеншъ , кошораго

Спаффордъ былъдушею, увлекся къдвиженію

неправильному, судорожному, изобличающему

сокровенный недугъ общесшвеннаго пѣла, по

добно пому, какъ пульсъбольнаго изобличаешъ,

своимъ часшымъ и неправильнымъ біеніемъ,

пожирающую егогорячку. Буря копилась мед

ленно: нападенія журналовъ, ошъ буйсшва,

ошличавшаго ихъ, перешли къ бѣшенсшву; ма

лое количесшво голосовъ, коимъ располагало

минисшерсшво,уменьшалосьпосшепенно.Спаф

фордъ, принужденный защищашь ошчаянное

дѣло, спалъ на проломѣ и исшощилъ всѣ

средсшва своего краснорѣчія ; орашоръ не

ушомимый, онъ недавалъ ни малѣйшаго ошдыха

своимъ пропивникамъ; и пошеря голоса была

слѣдсшвіемъ его непреодолимаго упорсшва,

Надлежало однако усшупишь силѣ обсшоя

шельспвъ. Оппозиція образовалась въ плош

ную массу. Армія минисшерская сосшояла изъ

разбишыхъ солдашъ. Сшаффордъ ошказался

ошъ поршфейля: подобно поликому множесш

ву минисшровъ, онъ палъ подъ ужасною пя

жесшію бюджепа. .

Посредсшвомъ ясносши, просшопы, пря

модушія, и благодаря энергической прозорли

восши ума своего, Сшаффордъ пролилъ нѣ

кошорый свѣmъ въ смушный хаосъ админи

спраціи и финансовъ: ио предводишель оп

позиціи всшалъ, объявилъ полишическимъшар

лашансшвомъ все, чшо говорилъ Сшаффордъ,
л
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высшавилъ его, какъ обманщика, пускающаго

въ глаза пыль, какъ софиспа ловкаго и над

меннаго своимъ вѣроломнымъ шаланшомъ; на

конецъ умѣлъ пакъ искусно польсшишь всѣмъ

слабосшямъ зависши и духа паршіи, чшо пер

вый членъ бюджеша, ошвергаемаго пригошо

вишельнымъ комишешомъ съ жаромъ и оже

сшоченіемъ, рѣшилъ судьбу Спаффорда и

ошнявъ у него порпфейль, сокрушилъ весь

сосшавъ минисшерсшва.

На другой день послѣ эшого разлученія,

или лучше расшорженія со всѣмъ пѣмъ, чшо

было для него любезно на свѣшѣ, я навѣ

сшилъ его: какая жесшокая перемѣна съ нимъ

сдѣлалась! Какое ужасное зрѣлище предсшав

лялъ онъ! Эши блесшящіе глаза издавали

мушное и пусклое мерцаніе: эпопъ звучный

голосъ ошдавался слабыми и глухими ошголо

сками. Онъ лежалъ на софѣ въ своей библіо

пекѣ, .

—„Эшо прокляшое засѣданіе меня уби

ло!" …

—Но оно сдѣлало вамъ много чесши:

невозможно показашь болѣе швердосши и

ПаЛаНПа,

— „Ахъ! не говорише мнѣ ни о чемъ:

не ласкаипе моеи суепносши : я гнушаюсь

жизнью: я не могу преодолѣпь глубокаго оп

вращенія, кошорое она мнѣ внушаешъ!"

— Конечно, вы оскорблены. . .
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— „Оскорбленъ? Скажише — испер

занъ!“ . …. .

—Васъ связали по рукамъ и по но

гамъ и говоряшъ: иди !

„Они произнесли мнѣ смершныйпри

говоръ! Они осудили меня наадскуюмуку!“. .

— Ваши поварищи. . .

— „Мои поварищи пожершвовали мной.

Ихъ прокляшое малодушіе, ихъ глупосшь, ихъ

эгоизмъ, скопили общую ненависшь на

минисшерсшво. Я не переживу зшого. Все

для меня погибло. Мои корни, мои вѣшви —

все, чшо привязываешъ дерево къ землѣ и

человѣка къ жизни — все поражено громомъ,

сокрушено, уничшожено !“

— Повѣрьше, чшо нѣсколько време

ни, проведеннаго въ уединеніи и спокой

сшвіи, возврашишъ васъ самому себѣ и друзь

ямъ вашимъ!

—„Да — вы говорише правду. Я самъ

намѣреваюсь бѣжашь ошъ города и ошъ Пар

ламенпа!“ …

—Такъ поѣзжайпе въ деревню!

„ѣду, ѣду въ самоскорѣйшемъ време

ни: мнѣ пеперь все равно — уединеніе, хи

жина, пещера — лишьбы полько удалишься

ошъ эшаго прокляшаго города, ошъэшоиспо

лицы лжи, ошъ эшого несмысленнаго Парла

менша, ошъ всего, чшо я презираю.“

— Ради Бога, успокойшесь, любезный

Сшаффордъ!
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—- „Вы можеше говоришь, чшо вамъуго

дно ; вы ни когда неспрадали шакъ, какъ

я пеперь. . . Нѣшъ — невозможно предсша

випь человѣка несчаспнѣе пого, кпо, въ ны

нѣшнія времена, мѣшаешся въ правленіе!

Сколько прудовъ! Сколько безпокойсшвъ! И

враги мои собираюшъ ихъ плоды ! Я обма

нушъ, обруганъ, опозоренъ. Глуицы смѣюшся

надо мной; мое ошчаяніе и моя яросшь смѣ

шашъ моихъ враговъ. . . Ахъ! докшоръ! воля

пвоя , . . эшо слишкомъ, слишкомъ,“ , ,

Спусшя при дня, я опяшь съ нимъ уви

Дѣлся. …

— Ну чшо! спросилъ я его, смѣючись;

чишали вы журналы ?

— „Нѣшъ. . . Журналы! . . эши скопи

щакорысшнойлжи,продажныхъласкашельсшвъ,

подкупнойбрани ! . г. Нѣшъ . . , яусшалъ!..

Ихъ перемешчивосшь, ихъ подлосшь, ихъ

безпресшанныя прошиворѣчія ф ихъ вѣролом

спво, внушаюпъ мнѣ одно презрѣніе 146

—Теперь они васъ ушѣшилибъ, можешъ

бышь ? … .

- „Какъ пакъ?"

— Они выспавляюпъ шеперь ваши за

слуги и увѣряюшъ, чшо народъ имѣешъ въ

васъ нужду, чшо государсшвенный механизмъ

находишся въ опасносши, съ шѣхъ поръ какъ

Вы его оспавили, чпо если вы опяпь не воз

меше въ руки власшь, ничего небудешъ хо

рошаго. . .
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— „Пусшь ихъ кричашъ; я не хочу ни

чего объ нихъ слышапь!"

—Ноеслибъ вамъ предложили опяшь. . .

— „О! ябъ ошказался. . . Пусшь ихъ

ждушъ! Пусшь раскаюшся ! Пусшь научашся

цѣнишь меня, какъ должно!“

Тайная мысль о будущемъ возвращеніи

скрывалась подъ эшими словами : и я видѣлъ

очень хорошо , чшо чесшолюбіе, корень всѣхъ

его золъ, не изчезло въ немъ. Вошелъ лакей:

онъ принесъ визипныя карпочки, осшавлен

ныя различнымичленами ПарламеншауСпаф

форда.

— „Меня нѣшъ дома! Нѣшъ дома!“

вскричалъ онъ. „Я не принимаю никого —-

не хочу никого видѣшь — я боленъ! . .

слышишели ? я боленъ! . . Эши члены Пар

ламенша . . . кошорые меня обманули, по

кинули, бросили — шеперь пріѣзжаюшъ

смѣяшься моему несчасшію!“

— Ожесшоченіе, кошорое дышешъ во

всѣхъ вашихъ словахъ, вредишъ вамъ.

— „Моя душа полна имъ. Презрѣніе и

ошвращеніе — вошъ чшо осшалось у меня

плодомъупражненіявъдѣлахъ и свѣденія вълю

дяхъ! Еслибъ вы знали, какъ они подлы

предъ человѣкомъ, имѣющимъ силу! Чшо за

низосшь! Чшо за неблагодарносшь! Чшо за

лживосшь!Безъ сомнѣнія, изъвсѣхъпосшыдныхъ

шорговъ , нѣшъ ни одного, въ коемъбы чело

вѣчесшво предсшавлялось безчесшнѣе. Поли
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шическаяпорговляпревышаешъ всегнусносшью.

Разврашница поргуешъ своимъ пѣломъ. Новъ

эшойшинѣ, изъ кошорой я намѣренъ выкараб

кашься, шолькои есшь, чшомерзавцы, шоргую

щіе душою: она у нихъ продаешся съ молош

ка— шому, кшобольшедасшъ; и когда выза

плашишеденьги,эшимолодцы спараюшся опяшь

ее спроворишь : эпо явное воровсшво, ош

врашишельное мошенничесшво: гнусновидѣшь!..

Повѣришели, чшо Лордъ Б" цѣлые при

мѣсяца приходилъ ко мнѣ продавашь свой го

лосъ и чшо я порговался съ нимъ, какъ пор

гуюшся объ лошади. Наконецъ мы сшакну

лись: дѣло было слажено: я обѣщалъ ему пан

сіонъ въ 8оо фуншовъ сперлинговъ и вскорѣ

исполнилъ обѣщаніе; но при подачѣ голосовъ,

къ изумленію, увидѣлъ его въ числѣ моихъ

прошивниковъ. Онъ писалъ ко мнѣ и изви

нялся шѣмъ, чшо получаемый имъ пенсіонъ

сосшоялъ изъ 79о, а не изъ 8оо фуншовъ

сперлинговъ, какъ было условлено!“

— Посшупокъ досшойный пого, кѣмъ

сдѣланъ! Изрядно спроворено!

Вскорѣ между шѣмъ былъ сосшавленъ но

выйкабинешъ. Личные врагиСшаффорда, пѣ,

кошорые преслѣдовали его самыми ядовипѣй

шими ругашельсшвами, вошли въ сосшавъ его

и не замедлили объявишь, чшо они избира

юшъ дорогу, совершенно прошивуполож

ную пой, по кошорой шелъ другъ мой. Эшо

гобыло слишкомъ много. Сшаффордъ немогъ
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перенесшь сего послѣдняго удара. Онъ уда

лился , въ сопровожденіи своей жены , копо

рая все была шакже предана, пакже печальна

и несчасшна. Она знала, чшо сmрашная со

перница, полишика, царсшвовала въ сердцѣ

ея мужа: но, опождешворяясь съ супругомъ,

кошораго сама выбрала, раздѣляя всѣ его

мысли, жершвуя собой ему, она успѣла на

конецъ пріобщишься къ его сшраданіямъ и

горесшямъ и позабышь ошвращеніе, кошо

рое внушали ей всегда замыслы и иншриги

чесшолюбія.

Здоровье Спаффорда укрѣпилось: двѣнад

цашь лѣшъ — (я не пишу здѣсь полной ис

поріи государсшвеннаго человѣка) — двѣ

надцашь лѣшъ прошекло. Другъ мой занялъ

снова мѣсшо въ Парламеншѣ и началъ зади

рашь своихъ прошивниковъ. Внимашельный

наблюдаmель ,легкобы ошкрылъ цѣль, къ ко

порой онъ спремился: я не скрылъ ошъ него

вывода моихъ собсшвенныхъ заключеній о его

поведеніи.

— Любезный Сшаффордъ,“ сказалъ ему

я: ваши рѣчи производяшъ большое дѣйсшвіе!

„А какое именно?“

—Онѣ предсшавляюшъ вашихъ аншаго

нисшовъ и вашихъ преемниковъ въ самомъ

жалкомъ и смѣшномъ видѣ.

— „Я говорю, чшо виды ихъ ограничен

Ны , идеи -ложны.“
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— Точно пакъ: и вы искусно напо

минаеше о благѣ, кошороебы сдѣлали и ко

порое хошѣли сдѣлашь. …

— „Эпо бездѣлица, кошорою я хочуош

мспипь за себя.“

—О! вы не полько мсшише за про

шедшее, но и пригошовляеше себѣ будущее!

—„Вы пакъ думаеше.“

— И не сомнѣваюсь. Ваши паршизаны

сПановяпся многочисленнѣе день опо дня ;

вы вкрадываешесь болѣе и болѣе въ благо

склонносшь къ народу и коДвору.Вы вкореняе

пе поспепенно ваши поняшія и начала въэпу

неблагодарную массу, кошорая вамъ уже разъ

ИзмѣНИла.

— „Да — я пробую привишь ихъ къ

моему опечесшву!“

Прививаніе удалось; и вскорѣ звѣзда

Спаффорда засіяла новымъ блескомъ. Онъ

явился опяшь главою Правишельсшва, смѣясь

надъ досадою и уничиженіемъ своихъ враговъ

и ошмщая за презрѣніе, коимъ они его осы

пали. Я навѣспилъ его.

— „Побѣда!“ сказалъ онъ мнѣ. „Я пу

спился опяшь!“ … ………

— Въ океанъ, обильный кораблекруше

ніями.

—О! я не буду споришь объ эшомъ.

Прошивъ меня сосшавляешся исполинская

оппозиція. Она имѣешъ начало свое въ высшихъ

слояхъ и должна найши опору въ народѣ: я
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знаю. Есшь чего испугашься самому ошваж

нѣйшему герою. Я окруженъ подводными ка

меньями. Положеніе государсшва ужасно!"

— Но вы управляепе кабинеmомъ по

произволу: Нижній Парламеншъ привѣmсmво

валъ васъ рукоплесканіями восшорга. Ваше

превосходсшво признаюшъ. . .

— „И ненавидяшъ!"

- Какъ скоро вы появляешесь, васъ

принимаюшъ самымъ лесшнымъ шопопомъ :

эшо единогласной хоръ похвалъ и одобреній.

— „Зависшь всегда скрываешся: не

нависшь шипипъ пихо, выжидая случая уяз

вишь. О! не думайше, чшобъ я самъ себя

обманывалъ !“

— Полно-пе! Спокойсшвіе! Хладнокро

віе! Вы усшоише прошивъ грозы. …

—„Такъ конечно! . . Но здоровье мое

разрушаешся. Способносши слабѣюшъ. Моя

чувсшвишельносшь, раздражаемая ежедневно

болѣе и болѣе, подвергаешъ меня новымъ

сшраданіямъ, новымъ убійсшвеннымъ мукамъ.“

—Ноговоря правду,любезныймой, самая

раздражишельнѣишая чувсшвишельносшь не на

шлабы ничего, кромѣ испочниковъ радосши

и блаженсшва, въ эшихъ выраженіяхъ почше

нія, уваженія, удивленія, просширающихся

почши до идолопоклонсшва. Посмошрише! Всѣ

лавки купцовъ, поргующихъ эсшампами, на

полнены вашими поршрешами, къ коимъ при
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совокупляюшся эпишешы самыеблагосклонные,

самые лесшные. Ваше имя во всѣхъ усшахъ !

— „Нынѣ Капиполій! Завшра Гемоніи!“

Спаффордъ мужесшвеннопродолжалъ свое

дѣло и шелъ впередъ : оппозиція , кошорую

онъ предвидѣлъ , сосшавилась; множесшво

сшрѣлъ брошено было въ него, онъ опразилъ

ихъ побѣдоносно. Всѣ спрашивали другъ дру

га, можешъли онъ держашься. Между пѣмъ

его здоровье не пересшавало испощашься :

онъсдѣлался лунапикомъ, говорилъ громко во

снѣ, удивлялъ своихъ служишелей сшранны

ни капризами, изумлялъ слушашелей выход

ками краснорѣчія, приближавшимися къ из

сшупленію. Одинъ упренній журналъ замѣ

пилъ эшо съ злобнымъ лукавсшвомъ. Ужасное

подозрѣніе проникло въ мою душу: неужели

умъ его повредился или началъ колебашься?

Я поспѣшилъ увидѣшь Леди Спаффордъ, ко

шорая расказала мнѣмножесшво подробносшей

о сумазбродсшвахъ своего мужа.

—„Знаешеливы"—спросилаонаменя

„чшо случилось съЛеди Амеліей Вильфордъ?“

— Ничего не знаю.

—„На послѣднемъ балѣ у" скагоПо

сланника, ей сдѣлалось дурно: я бросилась

подашь еи помощь; и пакъ какъ мы очень

коропки между собой, по я проводила ее до

мой. Она сказала мнѣ, чшо взглядъ мужа мо

его шакъ напугалъ ее, чшо, не зная, какая

могла бышь причина неудовольсшвія, выража
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емаго эшимъ сшраннымъ взглядомъ, и сверхъ

пого весьма упомившись, пошеряла чувспва. "

— Ея мужъ не принадлежишъ ли къ по

лишическимъ друзьямъ Спаффорда? .

— „Да — и въэши послѣдніе дни они

имѣли между собой какія-шо пренія. Мужъ

мой, опершись на баллюсшраду одного бал

кона, къ кошорому шла Леди Вильфордъ,

всшрѣшилъ ее съ видомъ мрачнымъ, спраш

нымъ, изсшупленнымъ, кошорый сдѣлалъ на

нее споль болѣзненное впечашлѣніе. Ахъ!

докшоръ! эшошъвзглядъ язамѣшила ещепреж

де онъ засшавляешъ меня препешашь объ

умѣ Спаффорда!“

— Какая мысль!

— „Ахъ! я боюсь, чшобы эпо не было

слишкомъ справедливо, хошя вамъ и кажеш

ся мечшою!“

— Голова Спаффорда крѣпка.

—„Скажище лучше — дѣяшельна! У

него высокія способносши : онъ еще можешъ

рабошапь, очень много рабошашь; но ему

недосшаешъ спокойсшвія. Боже мой! ахъ!

еслибъ я обманулась! еслибъ эши признаки

сумасбродсшва ие означали разспройсшва ума

его !" .

Я почувсшвовалъ глубокую скорбь, когда

подумалъ, чшо эшошъ благородный и высокій

геній, изможденный чесшолюбіемъ, могъ дѣй

сmвиmельно предашься разруненію. Поенѣнно

ошправился я къ Спаффорду, конераго на

Тклис. Ч. V. з5
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шелъ одного въ библіошекѣ. Увы! роковоене

счасшіе уже началось. На его лицѣ, подъ сво

домъ эшого всеобъемлющаго чела, изобража

лось какое-по неисповое, изсшупленное раз

драженіе, кошорое угрожало разрушишь весь

организмъ Снаффорда. .

— „Ахъ, мойлюбезныйдокшоръ!“ вскри

чалъ онъ, предлагая мнѣ,спулъ: „вы нахо

дипе меня изнуреннымъ, изможденнымъ.“ -. -

— Спаффордъ! Не давая себѣ никакого

покоя, вы себя убиваеше, губише. Мозговая

горячка должна бышь слѣдсшвіемъ признаковъ,

кошорые меня очень пугаюшъ. Ради Бога!

повоздержипесь. …

— „Да— ядѣйсшвишельно исшощился!“

— Чшо эшо у васъ въ бушылкѣ?

- „Опіумъ. На ночь, я беру довольно

значишельный пріемъ, чшобы заснушь.“

— Но эшо можешъ разспроишь совер

шенно всю экономію вашихъ способносшей.. .

Ахъ, Сшаффордъ!.ашо ужасно!

— „У меня не досшаешъ мужесшва ни

одѣшься, ни раздѣшься. Все меня пягошишъ.

Ахъ, докшоръ, докшоръ! Я не знаю, пойме

пели вы ужасное чувсшвованіе, мною испы

пываемое. Мнѣ кажешся, чшо все вокругъ

меня смошришъ на меня, усшавивъ сверка

ющіе глаза. Все одушевлено: всѣ предмешы

живупъ какою-почудною и ужасноюжизнію...

Мнѣ шяжко... ашмосфера, кошорою я дышу,

шакъ рѣдка.“ . .
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— Ваша нервная сисшема въ разспрой

спвѣ.

— „Наконецъ все сущесшвованіемоепре

вращаешся въ сонъ; сознаніе моего человѣче

скаго я изрѣдка во мнѣ мелькаешъ. Все сдѣ

лалось для меня призракомъ, обманомъ. Пред

мешы и идеи расшушъ и получаюшъ ложный

видъ въ моихъ глазахъ, издѣваюпся надъ мо

имъ обманывающимся воображеніемъ. Сосшоя

ніе мое спрашно, неизъяснимо!“

— Неизъяснимо? Напрошивъ! Можеше

ли вы удивляшься эшому ? Съ вами должно

случишься еще хуже: и все эшо есшь неиз

бѣжное слѣдсшвіе вашихъ дурачесшвъ.

— „Моихъ дурачесшвъ !“ .

— Да, да! Прекраиише ваши полиши

ческія заняшія : или природа ошмсшишъ за

себя ! …

— „Какъ! Я! . . Ошказашься среди

засѣданій! . . Бросишь все, чшо начашо. . -

Эшо невозможно! . . Я посилалъ себѣпоспе

лю . . . и ляжу на ней! . .

— Но вы уже не живеше!

—„Точно нѣшъ! Признаюсь даже, чшо

не могу дашь себѣ вѣрнаго ошчеша во всемъ,

чшо происходишъ въ эшой головѣ. О! Боже

мой! Боже мой! Неужели я не избавлюсь

ошъ эшого помѣшашельсшва!“

—Лѣкарсшво въ вашихъ рукахъ!

— „Не довольноли я испышываю спра

даній, чшобы поперяшь самую швердую го

35*



528 госудлгстввнный

лову?..Какъ! Яухаживалъ сшолькозаполпою

дураковъ: я расшочилъ сшолько низосшей для

пріобрѣшеніяголосовъ, находящихся въраспо

ряженіи уэшихъ живошныхъ, съ самаго начала

засѣданій! . . Чшобы спасши билль мой на

счешъ хлѣба, я ихъ ласкаю, зову къ себѣ

обѣдашь, обѣдаю самъ у нихъ. Я ихъ слушаю;

кажусь веселымъ, любезнымъ, осшроумнымъ;

наконецъ сношу ихъ, всѣхъ эшихъ скучныхъ

болвановъ, коихъ презираю ошъчисшаго серд

ца. И когда мнѣ надобно спусшишь эшу

парламеншскую свору, она вдругъ срываешся,

даешъ пягу... всѣ разбѣгаюшся одинъ послѣ

другаго и осшавляюшъ меня на посмѣяніе съ

сорока премя голосами.“ -

—Но шакова учасшь всѣхъ минисшровъ:

какъже вамъ домогашься ея избѣгнушь!

—„Я эшо знаю, я эшо чувспвую“ —

продолжалъ онъ, ходя взадъ и впередъ боль

шими шагами. „Но . . . ошъ чего государ

спвенные люди не имѣюпъ ни признашель

носши, ни чувсшвишельносши, ни правилъ,

ни совѣсши ? опъ чего?...“

— Засѣданіе скоро кончаешся, вы прош

ли сквозь самые опасные подводные камни.

Не ошчаявайшесь: я увѣренъ, чшо двѣ недѣ

ли мирнаго сельскаго уединенія возврашяшъ

вамъ здоровье и счаспіе.

— „О нѣшъ, нѣшъ! Все кончилось для

меня. Мои безпокойсшва полько чшоувеличи

ваюшся. Я вижу, шолько однѣ препяшсшвія во

. . . и
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кругъ себя и предъ собой. Праведное небо!

Какъ выпупашься? Всѣ движенія правишель

сшва спушаны. Мы окружены, осаждены, об

хвачены со всѣхъ сшоронъ . . . вообразише

корабль, вокругъ кошораго непроходимыельды

шолпяшся, громоздяшся другъ на друга, го

повы рухнушь . . . Такъ, я брошу прави

шельсшво, вы справедливы, другъ мой! эшо

должно. На примѣръ, я исшощилъ всю свою

опышносшь и все умѣнье, чшобъ заключишь

пракшашъ, примиряющій выгоды Испаніи и

Франціи. Большая часшь державъ пвердой

земли дали свое согласіе. Вдругъ прокля

пый курьеръ изъ Доунинг-Сприша, прино

сипъ мнѣ учшивую ношу ошъ Вѣнскаго Ка

бинеша, кошорая, подъ всѣми ласковыми фор

мами Авсшрійской дипломаціи, извѣщаешъ

меня, чшо будшо замышленный мною планъ

значишъ для него поже, чшо объявленіе вой

ны !“ . . - ,,

— Эшо огорчишельно, я согласенъ!

— „Мешпернихъ! о эшошъ Мешпер

нихъ! . . Онъ осшанавливаешъ меня, ниспро

вергаешъ всѣ мои планы! . . Какая адская

хишросшь! . . Чшобъ ни зашевелилось въ Ев

ропѣ, будьше увѣрены, чшо онъ сидишъ на

днѣ мяшежей и бѣдсшвій.. . Но пеперь .. .

чшо дѣлашь? . . Эпопъ билль на счешъ хлѣ

ба, кошорый я обѣщалъ поддержашь, кошо

раго успѣхъ пригошовилъ я съ пакимъ пру

домъ . . , при фамиліи Верхняго Парламен
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па объявили мнѣ вчера, чшо ошсшаюшъ ошъ

него: Нижній Парламеншъ весь прошивъ: у

насъ въТайномъ Совѣшѣ ножевоерѣзанье. Его

Величесшво разспиался сомной очень холодно.

Допивая спокойносвой послѣдній сшаканъши

пучаго вииа, Король не поскупился для меня

нѣсколькими язвишельными словцами.“

— Вошъ еще! Завшра поупру, вы бу

деше опяшь въ милосши. -

—„Я вамъ довѣряю шолько часшь моихъ

сшраданій. Вообразише — самая жизнь моя

въ опасносши! У меня на шеѣ, двѣ или при

дуэли почши неизбѣжныя. Разъ, когда я про

ходилъ Гид-Паркомъ, пуля просвисшала на

два пальца ошъ моей головы. Нѣшъ дня, ког

дабы почша не привозила мнѣ угрозы убій

сшвомъ. . . Какъ бышь!Чшо дѣлашь!“

— Успокоишься ! …

— „Но могули я? Ахъ! зачѣмъ я не

ошказался ошъэшого прокляшаго поршфейля?

Скажише мнѣ, докшоръ, безъ лесши, не счи

шая меня дуракомъ, кошорый можепъ повѣ

ришь глупосшямъ, коими вы медики убаюки

ваеше обыкновенно своихъ больныхъ — ска

жише мнѣ, можетели вы что-нибудь для ме

ня? Укропишели вы эшу горячку? Возвра

пишель моей головѣ мирное упошребле

ніе своихъ способносшей! Чшо вы мнѣ при

совѣшуеше? Кровопусканіе Ванны?"

… — И по и другое!
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„Я могу удѣлишь очень мало времени

на лѣченіе. Мнѣ надобно дикшовашь въ часъ

двадцашь писемъ. Завшра я опкрываю засѣ

даніе . . . бой будешъ самый жаркій." . .

Лакей ошворилъ двери и сказалъ:

—Полковникъ О'Морвенъ!

— „Ахъ! эшошъ негодяй ! я знаю, за

чѣмъ онъ! Вошъ ужъ при недѣли, какъ онъ

шоргуешъ собой и предлагаетъ мнѣ купишь

свой голосъ. Нехочу еговидѣшь. Дома нѣшъ."

Лакей ушелъ. Спаффордъ кликнулъ его.

— „На минушу! Жоржъ, на минушу!..

Попроси Полковника войши. Эшошъ человѣкъ

располагаешъ пяшью голосами: завшра вече

ромъ я буду имѣшь въ немъ нужду.“

— Вы мнѣ жалки ! …

— „Охъ! . . Прощай, любезный док

поръ! . . я былъ очень ошкровененъ, очень

безразсуденъ: сберегипе пайну. Прощайше,

прощайше! — Ну чшо, любезный мой Пол

ковникъ!“ перервалъ онъ съ веселосшью ак

пера, играющаго свою роль ; „какъ ваше

дорогое здоровье!“

И государсшвенный человѣкъ сжалъ улы

баясь руку человѣка, коимъ гнушался. Чшо

за жизнь! вскричалъ я, сходя съ лѣсницы.

Изъ всѣхъ моихъ больныхъ, наибольшее со

жалѣніе внушаешъ мнѣ эшошъ счасшливый,

эшошъвеликій, эшошъмогущесшвенныйСшаф

фордъ! ………
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Скоро сверкнули послѣднія искры пла

менника, гошоваго угаснушь. Замѣчашель

ная рѣчь, произнесенная Сшаффордомъ, ус

покоила его жену на счешъ здоровья ея мужа.

Журналы замѣшили , чшо сочинишель, произ

нося ее, показывалъ необыкновенное здоровье

и силу; ноникшолучше меня незналъ сокро

венныхъпайнъ Спаффорда, эшой несчасшной

жершвы, кошорую любовь къ славѣ и могу

щесшву закалаланаалшарѣ полишики. Сшаф

фордъ, прежде прибышія въ Нижній Парла

меншъ, выпилъ большой пріемъ водки :"безъ

эшого подкрѣпленія, у него не досшалобъ

силъ; но едва успѣлъ онъ кончишь, какъ эша

поддѣльная бодросшь исшощилась: его унесли

домой полумершваго. Мало помалу эшасвѣш

лая и швердая голова помушилась: его лакей

принужденъ былъ однажды осшановишь его,

когда онъ собрался ѣхашь въ Парламеншъ въ

своемъбумазейномъ шлафрокѣ. Веселосшь, по

казываемая имъ внушри семейсшва, имѣла

чшо-шо ужасающее въ своемъ буйномъ изли

шесшвѣ. Однажды, раноушромъ, явился комнѣ

его кучеръ и, подовѣренносши, подъ печашью

пнайны, ошкрылъ мнѣ, чшо господинъ его дѣ

лалъ шысячи дурачесшвъ. .

— Разъ вечеромъ, говорилъ онъ мнѣ,

Г. Сшаффордъ приказалъ мнѣ везшь себя въ

Темзу. Трешьяго дня, велѣлъ онъ мнѣ ѣхашь

вмѣсшѣ съ собой въ кабакъ подъ вывѣской
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Красной Головы. Я не знаю, чшо дѣлашь,

сударь, и пришелъ съ вами посовѣшовашься.

—Не говори объ эшомъ никому, Джонъ!

Вошъ шебѣ гинея : молчи, пожалуйсша!

Я снесся съ его несчасшною подругою:

мы успѣли уговоришь его ошправишься въ

свой Дербиширскій замокъ. Двѣ или при важ

ныя мѣры, имъ предложенныя, имѣли успѣхъ

по его желаніямъ. Болѣе шихій , болѣе по

койный, удовлешворенный сими послѣдними

обсшояшельсшвами, окруженный прекрасною

улыбающеюся природою, онъ , казалось, на

чалъ возрождашься. Эша несвязносшь, эшо

колобродсшво -мыслей, кошорое насъ шакъ

напугало, мало по малу и сч езал о: мы

сшали надѣяшься. Я поѣхалъ съ нимъ въ де

ревню и думалъ, чшо здоровье его можешъ

позволишь ему возобновленіе полишическихъ

заняшій безъ всякой опасносши. Спусшя нѣ

сколько дней послѣ возвращенія, Сшаффордъ

снова явился на полишической сценѣ: и двѣ

или при рѣчи , исполненныя дѣльныхъ, осно

вашельныхъ доводовъ, чуждыя изсшупленія,

ознаменовали его возвращеніе. Онъ споялъ

грудью, оспоривалъ побѣду шагъ за шагомъ,

и , не смошря на всѣ усилія враговъ, вопре

ки собсшвеннымъ своимъ предсказаніямъ, одер

жалъ ее. -

Но, по спранносши, повшоряющейся

очень часшо, эпа сила умозаключенія, кошо

рой мы дивились и кошорая, казалось, оп
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равдывала наши надежды, была предвѣсшіемъ

пагубной минушы, въ кошорую умъ Спаф

форда долженъ былъ навсегда рухнушь. Во

рошившись домой, онъ захошѣлъ иллюмино

вашь свой домъ, самъ разсшавлялъ свѣчки

по всѣмъ окнамъ, ужиналъ въ кухнѣ съ ла

кеями и упащилъ камердинера съ собою въ

паркъ, чшобъ расшолковашь ему испинныя

пачала полишической экономіи. Его семей

сшво, успрашенное и объяшое скорбію,

не смѣло прошивишься эшимъ сумасброд

сшвамъ. Къ полуночи онъ напился допья

на съ ЛаКeЯМИ : его ОПНесЛи въ поспель,

На другой день, я пришелъ къ нему очень

рано: онъ сидѣлъ уже идикшовалъ одно пись

мо своему молодому секрешарю.

— „Садишесь, докшоръ!“ сказалъ онъ

мнѣ. „Я хочу осшашься одинъ съ докшоромъ.

Спупайпе!“
. .

Онъ придвинулъ сшулъ свой къ моему и

залился слезаМи.
…

— „Вчера,“ сказалъ онъ мнѣ,“ вчера я

былъ пьянъ, мершвецки пьянъ: повѣрише ли?

мои лакеи были свидѣшелями: я не смѣю пе

перь взглянушь на нихъ. л :

— Великая вещь! ошвѣчалъ я, сшараясь

улыбнушься: ну чшо за важносшь. Вы помни

пе сшихъ Горація:

Semel insamivimus omnes!

— , Докшоръ, докшоръ, не осшавляйше

меня!.. они всѣ въ заговорѣ прошивъ меня. . .
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всѣ . . . всѣ меня ненавидяшъ.“ Онъ сжалъ

мнѣ руку, плакалъ, рыдалъ и усшремлялъ на

меня самые печальные взоры. „Народъхочешъ

разорвашь меня въ куски! Нижній Парла

меншъ, Перы . . . ахъ! неблагодарные! . .

Чшо я сдѣлалъ!.. Богу извѣсшно, люблюли я

свое ошечесшво! Богу извѣсшно, какъ я хо

пѣлъ служишь ему! . . Тc! Тc!" . .

Онъ вспалъ, заперъ дверь и сѣлъ опяшь

подлѣ меня. … ….

— „Повѣришели , чшо секрешарь, ко

пораго я сеичасъ выслалъ . . . эпопъ зло

дѣй . . . въ сношеніяхъ съ Мешпернихомъ.

Онъ подбился къКоролю: НижнійПарламенmъ

за него з онъ хочепъ заняпь Мое мѣспо :

Леди Сшаффордъ хлопочешъ сдѣлашь егоМи

нисшромъ." .

— Вы вѣрно успѣли опохмѣлишься? пе

рервалъ я его холодно и сурово. .

— „О! нѣшъ! Эшо правда . . . сущая

правда. . . А! . . позвольше! . . у меня

ссшь секрешъ, важныи полишическіи секрешъ.

Европейскія Державы клоняшся всѣ къ рес

публиканской консшишуціи. . . Я . . . я.. .

( говоря пошихоньку) . . . хочу ихъ соеди

нишь, сосредопочиmь, сдѣлашь изъ Европы

одну республику, съ двѣнадцашью Президен

пами. . . Вы меня понимаеше? . . Безсмер

шіе . . . будущносшь . . . признашельносшь

народовъ. . . Надѣюсь, чПо вы мнѣ не И3Мѣ

нипе." . , ….
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— О ! конечно ! …

………… „Возврашимсяжъ къ дѣлу. . . Я хочу

вамъ объяснишь, зачѣмъ я посылалъ за вами.“

— Вы забываеше, чшо я пришелъ къ

вамъ самъ безъ зову. …

Онъ не слушалъ меня и продолжалъ.

— „Я всегда былъ расположенъ къ вамъ,

сшаринный шоварищь: вы никогда ничего

у меня не просили, вы осшавались всегда

искреннимъ моимъ другомъ.“

Слезы градомъ лились изъ глазъ его:

мнѣ больно было смошрѣшь на несчасшнаго.

Эшошъблагородный,эшошъосшроумныйСшаф

фордъ! вошъ чшо онъ пеперь ! какое зрѣли

це! Наконецъ онъ предложилъ мнѣ посоль

сшво въ Пешербургъ, началъ молошь всякой

вздоръ, увидѣлъ, чшо я ничего не ошвѣчаю,

осшановился: пошомъ, поблѣднѣвши вдругъ,

подобномершвецу, вскочилъ, покраснѣлъ опяшь,

началъ бѣгашь по комнашѣ и вскричалъ : "

— „А!,докшоръ! я очень вижу. . . Я

вижу эшо!“ .

Онъ упалъ безъ памяши. Надругой день,

журналы сообщили мнѣ ужасное извѣсшіе о

его самоубійсшвѣ. Я увѣренъ, чшо, пришедши

на минушу въ чувсшво, онъ не могъ безъ

ужаса видѣшь печальныя развалины своего

ума и рѣшился лучше убишь, чѣмъ пере

жишь себя. Несчасшный! . ,

Пусшь сіи, описанныя мной, "подробно

сши , послужашъ урокомъ и насшавленіемъ!
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Такъ жилъ въсамыхълюшѣйшихъмукахъ, пакъ

умеръ ошъ собсшвенной руки, одинъ изъ бли

сшашельнѣйшихъ мужей нашего времени!Чуж

дый всякагодругаго пресшупленія, кромѣ пре

зрѣнія мирныхърадосшейдомашней жизни, вся

кагодругаго порока, кромѣжеланія возвышашь

ся, идши всегда далѣе и далѣе, преобладапь,

шоржесшвовашь безпресшанно— Спаффордъ,

коего славное имя повшоряешсяЕвропою, осу

дилъ самъ себя на сущесшвованіе, несрав

ненно мучишельнѣйшее помленія, предо

сшавляемаго пресшупнйкамъ и злодѣямъ. Не

ослабными, сверхчеловѣческими усиліями прі

обрѣсшь и сохранишь роковую пальму поли

шическаго чесшолюбія, онъ исшощилъ свою

жизнь, надорвалъ умъ, и, попирая пред

сшавлявшееся ему счасшіе, для шого чшо

бы домогашься мнимаго воображаемаго бла

женсшва, палъ съ высошы своей славы, по

добно какъ пшица, опаленная громомъ, па

даешъ безъ жизни на землю. Торжесшвенный

и сшрашный урокъ, запечашлѣнный въ моей

памяши буквами, огненными и кровавыми! Че

сшолюбцы, не одаренные ошъ природы па

ланшами Спаффорда! вошъ чшо заключаешъ

и скрываешъ въ себѣ народносшь сшоль упои

пельная, слава сшоль очаровашельная; могу

щесшво власши сшоль обольсшишельное для

смершныхъ! . . "

… (В лскwоор's Млслzмк).
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IV.

з вѣзд оч кА.

Много звѣздъ на небесахъ,

Въ брилліяншовыхъ лучахъ,

И сверкаюшъ и горяшъ,

Пзчезаюпъ и блесшяшъ.

Часшо,часшо съ вышины

Блескомъ звѣздъ озарены

Въ заповѣдные часы

Дѣвъ плѣнишельныхъ красы.

И когда наложе сна

Дѣва бросишся одна,

Съ шайной горесшью въ мечшѣ

О сердечной пусшошѣ,

Часшо, часшо золошишъ

Блѣдносшь дѣвсшвенныхъ ланишъ,

Ошражаясь въ капляхъ слезъ,

Лучь привѣшливый съ небесъ.

Часпно воинъ на часахъ.

Топишъ взоры въ небесахъ;

Съ нешерпѣніемъ опъ ждешъ,

Скоро-ль ша звѣзда взойдешъ?

Лишьбы ша звѣзда взошла,

Смѣна-бъ воину пришла.

« Звѣзды! средь ночной пиши,

- Вы поэзія души! .

Вы во пьмѣ среди морей

Вѣрный спушникъ кораблей!

Но люблю слѣдишь одну

Я прекрасную звѣзду.

Лучь завѣшный, лучь злашой,
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Мнѣ знакомъ, онъ мнѣ родной!

Онъ когда-шо съ высошы

Палъ на дѣву красошы:

Онъ сіялъ въ ея очахъ,

На покровахъ, на усшахъ,

Какъ лучь набожныхъ огней

Свѣшишъ въ блескѣ алшарей!

Вдругъ красавицей плѣненъ,

Свой предѣлъ покинулъ онъ;

Полешѣвши къ ней съ небесъ,

Въ чисшомъ воздухѣ исчезъ! . . .

Много звѣздъ на небесахъ

Въ брилліяншовыхъ лучахъ

П сверкаюшъ и горяшъ,

Изчезаюшъ и блесшяшъ:

Но люблю слѣдишь одну

Я прекрасную звѣзду!

Лучь завѣшный, лучь злашой,

Мнѣ знакомъ, онъ мнѣ родной!

КопстАнтинъ БАхтугинъ.

ю;-азсеее-еже

у.

воспоминАнгя о лкнцѣ.
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Несчасшнаго, почши исчезнувшаго уже въ

памяши современниковъ, Германскаго поэша

Ленца, снова воскресилъ недавноЛюдвигъТикъ,

коему Германская Словесносшь обязана обно

вленіемъ многихъ прекрасныхъ цвѣшовъ сво

ихъ. Онъ собралъ и связалъ въ одинъ букешъ

разсѣянные, равно важные въ психологиче
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скомъ и въ поэпическомъ ошношеніи, лисшоч

ки , кои сшолькожъ богашы пернами, какъ и

розами. Поэзія Ленца предсшавляешъ собой

досшопримѣчашельный памяшникъ шого искро

мешнаго и раскаленнаго періода Германской

Лишерашуры , кошорый разсвѣнулъ съ появ

леніемъГёше.Въней обнаруживаешся сія любо

пышнаяэпоха во всейсвоей силѣи во всемъсво

емъ безсиліи : эпо ея прекрасный, благодаш

ный, и вмѣсшѣ судорожный, исковерканный об

разъ.- Но между множесшвомъ медвѣдей, сшу

чавшихъ своими лапами полирѣ Гёше, возвы

шаешся побѣдоносно геній Ленца. Его поэзія

небылачерной немочью,безсмысленнымъобезь

янсшвомъ, но роскошнымъ воспламененіемъ

духа, радосшнымъ объяшіемъ шого, чшо было

ему родное, свое, и чшо звуки Гёше поль

ко чшо пробуждали въ его сердцѣ.

Слѣдующія извѣсшія будушъ занимашель

ны для психологовъ и для лишерашоровъ: въ

нихъ содержашся любопышныя воспоминанія

изъ жизни поэша, особенно во время пребы

ванія его въ Рейнскихъ краяхъ, гдѣ онъ ви

дѣлъ много радосши и много печали, и гдѣ

поэпическій шаланшъ его получилъ свое пол

ное образованіе.

Лковъ Михаилъ Рейнгольдъ Ленцъ ро

дился въ Зecвигенѣ, въ Лифляндіи, 1 а Ян

варя 175о года. Онъ учился 1768 въ Ке

нигсбергѣ, и ошшуда ошправился въ Берлинъ,

гдѣ завелъ нѣкошорыя лишерашурныя связи.
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Въ 1771 году, онъ сопровождалъ одного мо

лодаго дворянина, фон-Клейсша, въ сша

рый Спразбургскій Универсишешъ , бывшій

погда въ славѣ. Тамъ онъ сдружился весьма

шѣсно съ своимъ „добрымъ Сокрапомъ,“ ра

душнымъ, веселымъ акшуаріусомъ Зальцман

номъ, о кошоромъ Гёше и ІОнгъ Шшиллингъ

съ пакимъ воспоргомъ говоряшъ въ своихъ

жизнеописаніяхъ. УЗальцманна собирался кру

жокъ молодыхъ людей съ паланшами, коихъ

онъ руководсшвовалъ въ лишерашурныхъ за

няшіяхъ. Свѣшлая пракшическая философія,

соединенная съ богашыми, многосшоронними

свѣденіями, вѣрнымъ взглядомъ и понкимъ

вкусомъ, пріобрѣшала ему всѣ сердца. Осо

бенно Ленцъ, коего душа, въ эшомъ кругу,

опворилась для всѣхъ впечашлѣній изящнаго,

полюбилъ его на всю жизнь. Здѣсь онъ пак

же познакомился съ Гердеромъ, Шшиллин

гомъ, Лерсе, и напослѣдокъ , чшо имѣло на

него особенное вліяніе, съ Гёше. Тогда ош

крылся для него изящный міръ. Шексширъ

былъ сообща изучаемъ, переводимъ, обрабо

пываемъ: и Ленцъ, кошорый по выраженію

Гёпе,иконоборчески возсшавалъ прошивъ всѣхъ

пеапральныхъ прадицій и хошѣлъ всюду вво

дишь Шекспира, былъ охраненъ ошъ многихъ

заблужденій. Ошъѣздъ Гёше изъ Спразбурга

былъ для него очень прискорбенъ: онъ со

хранилъ памяшь объ немъ въ слѣдующихъ

СП. П1 ХаХЪ .

Тклкс. ч. V. 36
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Лѣшомь, 1772 , Ленцъ самъ покинулъ

Спразбургъ, кошорый однако не пересшавалъ

иногда посѣщашь, и съ фон-Клейсшомъ ош

правился въ Фор-Луи, прежде важную крѣ

посшь на одномъ осировку Рейна. Въ Зеген

геймѣ, недалеко ошиуда, познакомился онъ

съ прекрасною Фридерикою Бріонъ, младшею

дочерью шамошнягоПасшора, окошорой преж

ній ея возлюбленный, Гешс, говоришъ: „она

глядишъ свѣшло въ свои ясныя, голубыя очи,

иея прелесшный носикъсвободнодопрашиваешъ

воздухъ, какъ будшо ей ни до чего въ свѣ

шѣ нѣшъ дѣла.“ Пламенною, вѣчною любовью

поклялись оба другъдругу. Ленцъ испилъ пол

ную чашу сладчайшихъ ушѣхъ, кошорыя од

нако въ послѣдсшвіе должны были ошозвашься

для него горчайшею скорбію и оправишь всю

жизнь его ядовишою желчью, коей онъ нако

нецъ сдѣлался плачевною жершвою. Мысль о

любезной поглошила все сущесшво его: онъ

не могъ болѣе думашь ни очемъ. Только изу

ченіе Плавша и Шекспира, его любимыхъ

поэшовъ, возвращало его иногда въсебя. Все

сосшояніе его души, и свѣшь и пьма, объ

ясняюшся явленіями шогдашняго времени.

Осенью, 1772, переѣхалъ онъ въ Ландау и

ошшуда ворошился въ Спразбургъ, кажешся,
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съ обновленнымъ духомъ, гдѣ, исключая нѣ

кошорыя небольшія пушешесшвія, пробылъ

до Марша 1776. .

Въ Январѣ, п775, Зальцманнъ особенно

пожеланію своихъ молодыхъ друзей, основалъ

новое Общесшво Обрабошыванія Нѣмецкаго

Языка. Изъ него вышло много ошличныхъ лю

дей. Извѣсшнѣйшими и замѣчашельнѣйшими

изъ нихъ, кромѣ Зальцманна и Ленца,

были: Магисшръ Лейлольдъ, глубокій фило

логъ, образовавшійся въ сшарой Голландской

школѣ, объ оригинальныхъ сшранносшяхъ коего

ходяшъ по сю пору шысячи любопышныхъ

анекдоповъ и кошорому Общесшво обязано

было занимашельными извѣсшіями о Себасші

анѣ Брандшѣ и его Кораблѣ Дураковъ (9lar

rcnfфіi); Докшоръ Блессигъ, Профессоръ

Богословія (умер. 1816), коего Альзасъ по

чшилъ безсмершнымъ именемъ „мужа любви;“

ученый, осшроумный, замысловашый Докшоръ

Гаффнеръ, бывшій послѣ Деканомъ Фило

софскаго Факульпеша въ Спразбургѣ (умер.

п831 ); Іоаннъ фон-Туркгеймъ, извѣсшный

своею Исторіею Гессена, въ прехъ часшяхъ;

Отто, сошрудникъ филолога Брунка, имѣв

шій полишическую важносшь ибывшійнапослѣ

докъ Французскимъ посланникомъ въЛондонѣ;

Шенфельдъ, компонисшъ, забавлявшій Обще

сшво юморисшическими сшихами; Графъ Ра

мондъ, изъ Кольмара, умершій Государсшвен

нымъ Совѣшникомъ и Префекшомъ Верхнихъ

36*
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Пиренеевъ, извѣсшный своею АльзасскоюВой

ною (Guerre d'Аlsacе), подражаніемъ Гецу

Фон-Берлихингену, и своими Альзасскимилю

бовными приключеніями (Аmours Аlsaciennes)

кошорыя посвящены Ленцу. Надворный Со

вѣшникъ Шлоссеръ съ Эммендингенѣ и Миха

элисъ въ Геmпингенѣ были Почешными Чле

нами Общесшва. Ленцъ, какъ видно изъ про

поколовъ Общесшва, былъ ревносшнѣйшимъ

его членомъ и исправлялъ должносшь Секре

шаря до оmъѣзда изъ Спразбурга. Онъ сооб

щилъ ему многіе опышы о Плавшѣ и Шек

спирѣ, пакже письма о нравсшвенносши Спра

даній Молодаго Вернера, рѣчи о Нѣмецкомъ

Языкѣ, смѣшанныя сочиненія и сшихошворе

нія , изъ коихъ нѣкошорыя находящся въ Ти

ковомъ собраніи его пвореній.

Лѣшомъ, и776, Ленцъ осшавилъ Спраз

бургъижилъ въВеймарѣи окресшносшяхъ, гдѣ

проводилъ время съГёшеи короче познакомился

съГердеромъ и Виландомъ. Но, какъбы влеко

мый неизбѣжной судьбой, возврашился въкон

цѣ слѣдующаго года въ Альзасъ. Здѣсь на

клонносшь его къ задумчивосши и пихоймеч

пашельносшн преврашилась почши въ безу

міе, доходившее по временамъ до бѣшенсшва.

Среди зимы, по колѣна въ снѣгу, обуревае

мый непогодой, блуждалъ онъ по Вогезскимъ

горамъ; и шакимъ образомъ, въ 1778 году,

пришелъ къ почшенному паспору Оберлину
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въ Шшейншаль, чшо на Вальдбахѣ, гдѣ до

сшойный паспырь и его жена въ печеніе

нѣсколькихъ недѣль нѣжно пеклись о незна

комомъ больномъ юношѣ. Ва ихъ домѣ, сума

сшесшвіе Ленца принимало различные, ужас

ные виды. Оберлинъ съ физіологической вѣр

носшью описалъ малѣйшія подробносни сего

дивнаго, печальнаго явленія. Извлекаемъ до

сшопримѣчашельнѣйшее :

„Онъ пришелъ сюда зо Января 1778

года. Я его не зналъ. Сначала, по разпу

щеннымъ на плечи волосамъ, я принялъ его

за нищаго. Но вскорѣ его свободное обраще

ніе показало мнѣ мою ошибку. — „Милосши

просимъ, хошь я и не знаю васъ.“ — „Я

другъ Кауфмана, и принесъ вамъ ошънего по

клонъ.“ — Позвольше узнашь ваше имя?“—

„Ленцъ.“— „Кажешся есшь книги сочини

пеля , носящаго эпо имя ?“— (Я вспом

нилъ, чпо чишалъ нѣсколько драмъ, сочине

нія Ленца). —„Точно, полько сдѣлайше ми

лоспь, не судипе обо мнѣ по нихъ“ —

Оберлинъ съ ангельскимъ перпѣніемъ сно

силъ бремя, коимъ ошягошилъегозлополучный.

„Въясныя минуmы“ —- говоришъ онъ—„ког

да исперзанная душа его, улыбаясь сквозь

слезъ, ошдыхала, онъ спановился просшо

сердечнымъ ребенкомъ, оказывалъ пакія вы

сокія, пеплыя чувспва, чшо не возможно

было смошрѣшь на него безъ глубокой скор

би; въ болѣзненномъже соспояніи пѣло и
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душа его подвергались судорогамъ, а наруж

носшьпредсшавляла нѣчшодикое,спрашное. Нѣ

сколько разъ покушался онъ заколошься нож

ницами , бѣгалъ ночью по полямъ, по снѣгу,

полуобнаженный, кидался изъ окна на дворъ

или купался въ холодныхъ волнахъ проруби.

Въ сіи минушы впречемъ весьма крашковре

менныя , произносилъ онъ имя Фридерики!“

Наконецъ Оберлинъ принужденъ былъ при

сшавишь къ нему прехъ сильныхъ людей

для надзору: ибо въ припадкахъ бѣшен

сшва, онъ изыскивалъ всевозможныя сред

сива, умершвишь себя. Однимъ ушромъ, въ

ошсушсшвіе Оберлина, провѣдалъ онъ, чшо въ

Будаѣ, наВальдбахѣ,умерладѣвушка, по имени

Фридерика; пошчасъ вышащилъ онъ какой-шо

сшарый мѣшокъ, вымаралъ себѣ пепломъ лице

и волосы, и вознамѣрился возвраmишь усоп

шую къжизни. Однажды вошелъ онъ къОбер

лину съ поникшей головой, и ломая себѣ

руки, вскричалъ: „О! небесная ошрада... не

бесная, божесшвенна! . . . я молюсь, мо

люсь!“. . . Пошомъ, успокоясь немного, про

должалъ :,не можешели сказашь мнѣ, почпе

нный паспоръ, чшо, спалось съ женщиной,

кошорой учаснь, какъ сшопудовая шяжесшь,

лежишъ уменя надушѣ?" Оберлинъ ошвѣчалъ,

чшо онъ ни чего о ней не знаешъ. „Ахъ!“

вскричалъ-Ленцъ:, умерлали она? живали

еще? — Ангелъ! она меня любила — я

любилъ ее— онабыладосшойналюбви — Ан
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гелъ! Прокляшая ревносшь, я нринесъ ее

на жершву! Она любила не меня одного, но

любила и меня . . . . нѣжно! . . . . . Я по

губилъ ее . . . . обѣщалъ женишься на ней,

пошомъ покинулъ . . . . О! прокляшая рев

носшь!... Добрая машь!... И она меня лю

била! Я убійца!“

Нѣсколько дней спусшя , вошелъ онъ съ

необыкновеншою ласковосшію и сказалъ: „Та

женщина, почшенный Паспоръ, о кошорой

я вамъ говорилъ, умерла; да, умерла . . .

Ангелъ!“ — Почемужъ вы знаеше? —

„Гіероглифы, гіероглифы!.. умерла!“ Иглаза

его были усшремлены къ небу. …

Въ минушы спокойсшвія, онъ рисовалъ

сельскіе виды Швейцаріи, Русскіе косшюмы,

или бѣгло чишалъ Библію и сочинялъ пропо

вѣди: даже, по словамъ Оберлина, проповѣ

дывалъ иногда весьма хорошо, полько съ нѣ

кошорой робосшью. Замѣшивъ, чшо зимній

холодъ, царешвовавшій въ уединенной долинѣ,

вреденъ для Ленца, Оберлинъ ошправилъ его

въСпразбургъ подъ надежнымъ присмошромъ;

и несчасшный обливаясь слезами просшился

съ нимъ, какъ съ вѣрнѣйшимъдругомъ и благо

дѣшелемъ. Пробывъ памъ нѣсколько недѣль,

оншправился онъ въ Эммендингенъ, гдѣ узналъ

о смерши Цлоссеровой жены, сесшры Гёше,

и извѣсшіе сіе снова сильно его поразило.

„Ленцъу меня“ —пишешъЦлоссеръ къОбер

лину—„инеизъяснимоменябременишъ.Увѣрив
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шись, чшо болѣзнь егоесшь насшоящая иппо

хондрія, я сегодня предлагалъ ему средсшво ,

кошорымъ навѣрное надѣюсь его вылѣчишь. Но

онъ почно дишя; не можешъ ни на чшо рѣши

шься; не вѣришъ ни Богу, ни людямъ. Два

раза приводилъ онъ меня здѣсь въ большой

спрахъ ; впрочемъ бываешъ покоемъ. Я бы

свободнѣе объяснился въ эшомъ письмѣ, если

бъ его пупъ небыло. Онъбьепъ меня кулака

ми и крушишъ бѣдное мое сердце.“

Шлоссеръошдалънесчасшнаго нарукибаш

мачнику, у кошораго онъ началъ учишься баш

мачному ремеслу и полюбилъ какъ браша одно

го изъ шодмасшерьевъ, по имени Конрада.

Тикъ сохранилъдля насъ прогашельныя письма

къ Саразеню, въ Базель, въ коихъ Ленцъ го

воришъ объ эшой дружбѣ.

Ленцъ провелъ шакженѣсколько мѣсяцевъ

въ Верхнемъ Альзасѣ, преимущесшвенно въ

Мюнсперѣ, гдѣ познакомился съ добродушнымъ

пашріархомъ Паспоромъ Люке, шакъ какъ,

Въ Колмарѣ, съПфеффелемъ.

Несчасшный,осшавленныйи безпомощный,

блуждалъ еще нѣсколько времени кругомъ вер

хняго Рейна, былъ неоднокрашно въ Фрейбур

гѣ упоэша Якоби, для Ирисы коего перевелъ

нѣсколько мѣсшъ изъ Оссіана, и въ Базелѣ у

Саразeня, до шѣхъ, поръ пока лѣшомъ, 1779

года, сшаршій брашъ его, Карлъ Гейнрихъ

ГошлибъЛенцъ,нашелъегои ошвезъ народину.
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Ленцъ умеръ въМосквѣ,24Мая 1792 года,

оплаканный весьма немногими. Сей злополу

чный ученый, при самомъ развишіи духов

ныхъ способносшей, посшигнушый умсшвен

нымъ недугомъ, сокрушившимъ силу и око

вавшимъ полешъ его генія, или покрайней мѣ

рѣ давшимъ ему ложное направленіе, провелъ

лучшую часшь жизни своей въ безполезнойдѣя

шельносши, безъ опредѣленной цѣли. Всѣми

ошверженный, борющійся съ нуждой и бѣдно

сшію, ошшоргнушый ошъ всего драгоцѣннаго,

онъ никогда не забывалъ собсшвеннаго дос

поинсшва; многія прешерпѣнныя имъ оскор

бленія еще болѣе раздражили его гордосшь,

преврашившуюся наконецъ въ высокомѣріе,

всегда сопупсшвующее чесшной бѣдносши.

Онъ жилъ милосшыней, но не ошъ всякаго

благодѣшеля принималъ ее, и оскорблялся,

когда непрошенно предлагали ему деньги или

другую помощь, хошя наружносшь его пока

зывала нищешу въ высшей сшепени. Ленцъ

похороненъ иждивеніемъ одного богащаго Рус

скаго вельможи, въ домѣ коего жилъ долгое

время.

5)?. 5ѣ.

" вое-с-азсовъ-е-о
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—логикл, выбранная изъ Клейна А. Га

лигемъ. С. Л. Б. въ тип. А. Смирдина, 183 г. —

систкмА логики, соaиненіе Фридриха Балмана,

переводъ съ Нѣмецкаго. Часть П. С. П. Б. въ

типогр. Карла Края, 183г. — Издревле логика

счишалась первою, всшупишельною часшью фи

лософіи; и пошому въ сисшемашическихъ ея из

ложеніяхъ занимала первое мѣсшо. Эшо видимое

преимущесшво имѣло однако невыгодныя для ней

слѣдсшвія. Почишая логику введеніемъ въ фило

софію, мыслишели нробѣгали ее, какъ пробѣга

юшъ введеніе; изучали, какъ учашъ букварь, для

шогочшобы, выучивши,бросишь. Ошсюдаея, шакъ

сказашь, сшереошипная неизмѣняемосшь и не

подвижносшь, среди всѣхъ переворошовъ, волно

вавшихъ философію, сохранявшаяся неприкосно

венною, въ продолженіе шысячелѣшій. Со вре

менъ Арисшошеля, по показанію Канша, она не

сдѣлала ни одного шага ни взадъ ни впередъ. Въ

безпресшанномъ круговращеніи умачеловѣческаго,

различныя мешафизическія сисшемы безпресшан

но смѣняли другъ друга, какъ въ калейдоскопѣ:

но логика сохраняла нерушимое однообразіе. Ее

и не забошились прилаживашь къ измѣненіямъ,

происходившимъ въ цѣломъ сосшавѣ сисшемъ фи

лософическихъ. Иногда шолько распросшраняли

прибавленіями и всшавками, кои, не принадлежа

къ ея сущносши, обезображивали ее, но не пре

ображали. Корошко сказашь, логика, сосшав
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ляя первую часшь философіи, послѣдняя обраща

ла на себя вниманіе философовъ.

Сія неподвижносшь прекрашилась великою

революціею, произведенною въ философіи Кан

шомъ. Не боясь прошиворѣчія между словами и

дѣломъ, сей знаменишый Коперникъ любомудрія,

признававшій закоснѣлую недвижимосmь логики

слѣдсшвіемъ крайняго совершенсшва, до кошораго

она будшо доведена Арисшошелемъ, произвелъ

въ ней великое пошрясеніе, признавъ чисшую

преждеопышносшь формъ и законовъ мышленія,

сосшавляющихъ ея содержаніе. Эmо имѣло важное

вліяніе на судьбу логики : ибо съ пѣхъ поръ она

пошеряла права свои надосшоинсшво первой ча

сши философіи, обрашившись въ одну изъмногихъ

ошраслей Кришики Чисшаго Разума. При напря

женномъ прансценденпализмѣ Фихше и Шеллин

га, онаупала ещениже, и, осужденная бышьполь

ко подробнымъ анализомъ мешафизическихъ выво

довъ, едва совсѣмъ не пошеряла самобышносши.

Но запо позднѣйшіе философичсскіепереворошы,

коихъ главнѣйшимъ двигашелемъ должно признашь

Гегеля, вознаградили ее съ избышкомъ: шакъ чшо

шеперь логика, обосновавшись и ушвердившись

въ правахъ своихъ, получила, кажешся, полное

значеніе и важносшь.

Логика Клейна, предсшавленная на Рус

скомъ языкѣ, въ сокращенномъ извлеченіи, извѣ

сшнымъ нашимъ мыслишелямъ, Г. Галичемъ, при

надлежишъ къ школѣ Целлинговой. Но Г. Галить

исключилъ изъ ней все, чшо ознаменовано печа

шію шрансценденшальнаго Тождесшвословія. Въ
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ней осшались однѣ шолько голыя поняшія и поло

женія, сосшавляющія обыкновенный скарбълогики,

безъ всякой особой опмѣпки и шпемпеля ; пакъ

чшо, кромѣ нѣкошораго измѣненія въ планѣ и по

полненія въ подробносшяхъ, едва можно примѣ

пиmь различіе, между ней и логикой Карше или

Якоба. Слѣдовашельно явленіе ея—небогашая на

ходка для нашей философической лишерашуры!

Не по должно сказашь о Системѣ Логики

Бахмана. Творецъ ея шакже былъ прежде за

кляшымъ Шеллингисшомъ, какъ видно изъ его

Эстетики извѣсшной у насъ по ошрывкамъ,

печашавшимся въ журналахъ. Но Система Логики,

коей первая часшь являешся пеперь въ пе

реводѣ, показываешъ, чшо онъ сблизился бо

лѣе съ видами и поняшіями Гегеля. Хопя, по ка

кой-шо сшранной засшѣнчивосши , господсшвую

щей во всемъ понѣ его изложенія, онъ не изъ

ясняешся положишельно и опредѣленно: можно

однако замѣшишь, чшо между различными опре

дѣленіями логики, преимущесшво ошдаешъ онъГе

гелеву, гдѣ содержаніемъ ея полагаеmся „мысль,

поколику она есшь вещь сама въ себѣ, сисшема

чисшаго разума, царсшво испины, какъ она есшь

сама въ себѣ, безъ покрова" (с. о). Сіе опре

дѣленіе, ушверждающее вещесmвенносmь и само

бышносшь логики, есшь, и по нашему мнѣнію,

самое справедливое. Оно сообщаешъ ей высокую

важносшь, возводя ее на спепень „всеобщаго

формальнаго наукоученія, науки о меподѣ всѣхъ

наукъ“ (с. У). Такова дѣйсшвиmельно должна
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быmь логика въ своемъ идеалѣ : пакъ и спарался

иредсшавишь ее Бахманъ!

Вышедшій пеперь переводъ содержиmъ въ

себѣ полько первую часшь Системы Логики Бах

мана, въ коей заключаешся Элементарное Игеніе

о поняшіяхъ, сужденіяхъ и силлогизмахъ, какъ о

первыхъ акшахъ мыслишельнаго процесса.СіеЭле

ментарное хаеніе, по мнѣнію Бахмана, кошорое

мы вполнѣ раздѣляемъ, сосшавляешъ Низщую Ло

гнку, за копорою должна слѣдовашь Логика выс

шая, или „Методологія —- исшинная Алгебра

всѣхъ Наукъ — научающая правильно размѣшцашь

сіи первоначальные элеменшы мышленія, для со

сшавленія исшиннаго организманауки, именуемаго

сисшемою“ (с. УП). Въ ожиданіи сей второй

часmи, мы не можемъ не ошдашь полной спра

ведливосши первой. Она ошличаешся полнопою

содержанія, спройносшію сосшава и ясносшію

изложенія. Бахманъ воспользовался всѣми прудами

и ошкрыпіями своихъ предшесшвенниковъ, смепая

съ нихъ схоласшическую пыльи переплавливая ихъ

въ сисшемamическое единсшво. Унего все имѣеmъ

свое мѣсшо, свою значишельносшь, своеупошреб

леніе: и Арисшошелевы фигуры и Ламберповы

линіи и Эйлеровы круги и Каншовы кашегоріи.

Съ особенною удовлешворишельносшію обрабоша

но имъ ошдѣленіе объ основныхъ законахъ мышле

нія (c. 46—87), гдѣ, каждое, изъ извѣсшныхъ

чеmырехъ началъ мыслишельнаго процесса, пред

сmавлено исшорически, крипически и аналиши

чески. 3амѣчашельно пакже, по своей изобрази

mельной вѣрносmи , раздѣленіе силлогизмовъ на
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умозаключеніяпервой,второйи третьейстепени.Но

ожесшоченіеБахмана прошивъКаншовойчешверич

ной шаблицы кашегорій кажешся намъужеизлиш

нимъ. Чешверичносшь ея мы и сами неодобряемъ,

не сшолько по присшрасшію къпройсшвенносши,

сколько по шому, чшо шакъ называемая образ

ность, сосшавляющая чешвершый членъ ея, ош

носишся не до формы, а до машеріи мышленія,

и слѣдовашельно выходишъ изъ круга чисшо фор

мальныхъ условій, сосшавляющихъ содержаніе ло

гики. Но осшальные при члена кашегорической

шаблицы Канша: колигество, качество и отно

иеніе, несмощряна прошиворѣчія Бахмана, есше

сmвенно и необходимо выводяшся изъ пройсшвен

наго сосшава всякой мысли. Чшокасаешсядо под

раздѣлишельной проечленносши каждой изъ каше

горическихъ схемъ, шо и она нимало не ослаб

ляешся возраженіямиБахмана.Вопреки ему, ушвер

ждаемъ мы, чшо „сужденіе единианое не можешъ

быпь соединено съ 2астнымъ“” ичшо „безпредѣль

ное сужденіе есшь непремѣнно особая форма?

(с. 153). ………

… Явленіе Логики Бахмана пѣмъ болѣе важно

идрагоцѣнно для нашей философической лишера

шуры, чшо она доселѣ наводнялась, подъ име

немъ Логикъ, произведеніями уродливыми и безоб

разными , кошорыя, по младенчесшву нашего фи

лософическаго образованія, имѣли ходъ и удачу.

Нигдѣ нѣшъ шакого приволья шарлашансшву, ни

гдѣ не льзя легче прослышь мудрецомъ и филосо

фомъ, какъ у насъ, на Руси. Мы пакъ мало еще

знакомы съ сущносшію исшиннаго любомудрія,
«х
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чшо всякая дичь, приправленная новыми замор

скими словами и фразами, идешъу насъ за фи

лософію. До мешафизики, благодаря Бога, пока

еще не доходило: но логика нашерпѣлась ужедо

вольно. Ее ширанили не на живопъ, а насмершь:

и за шо получали благодарносшь, славу и гром

кое шишло философа!

Назадъ шому лѣшъ десяшь, сколько шуму

произвели шакъ называемыя Начальныя Основанія

Логики, пзданныя для благородныхъ воспишанни

ковъ Универсишешскаго Пансіона, бывшимъ погда

ихъ насшавникомъ и начальникомъ, почшеннымъ

И. И. Давыдовымъ ! Чишаемъ — и дивимся! . .

Эши Нагальныя Основанія— не иное чшо, какъ

собраніе самыхъ разнороднѣйшихъ и разноцвѣш

нѣйшикъ лоскупковъ, сшишыхъ кое-какъ, на

живую нишку! Можноль повѣришь, чшо введеніе

въ нихъ сосшавляешъ Танерово начершаніе фило

софической сисшемы Шеллинга, выписанное слово

въ слово изъИсторіи Философскихъ Системъ Га

лига—асамыя основаніяЛогики набраны клоч

ками изъ Кондильяка, Локка, Дежерандо, Вейсса

и иныхъ прочихъ? . . Почшенный собирашель,

усшроивъ эшошъразнохаракшерныйдивершисманъ,

говорилъ, чшо онъсшараешся примиряпь „опыш

ныя начала съ благоразумнымъ идеализмомъ.“

Конечно, блажени миротворцы ! Но подобныя

вещи легче говоряшся , чѣмъ дѣлаюшся. Чпобы

помиришь двѣ враждебныя сшороны, должно изу

чишь ихъ вполнѣ, какъ въ самихъ себѣ, шакъ и

во взаимныхъ другъ къ другу ошношеніяхъ. Но

собираmель Натальныхъ Основаній не понималъ



556 … БИБ.11огрАф1я

. .

…

даже пого, чшо выписывалъ изъ Галига о Шел

лннгѣ. Вошъ любопыmный примѣръ, ошносящійся

непосредсшвенно до науки, коей основанія пред

лагаmь онъ намѣревался. „Имѣя при рода поня

mій : о конечномъ, безконечномъ и вѣчномъ“ —

пакъ говоришся во введеніи — „раздѣлишь мо

жемъ Тeорешическую или Умозришельную Фило

софію на пеорію конегнаго, безконечнаго и вѣа

наго. Въ первой подлежаmъ изслѣдованію нашему:

г) ощущенія, 2) чувсшвованія и 3) предешавле

нія ума; во вшорой: 1 ) просшрансшво, служа

щее образованіемъ чувсшвованій души внѣшнихъ;

.2.) время, образующее чувсmвованія души внуш

реннія; и 3) взаимное соединеніе явленій и пред

сшавленій. Въ послѣдней пеоріи разсмашриваюш

ся: 1 ) поняшія, 2) идеалы и 3) умсшвенныя

созерцанія. Ошсюда науки: Психологія, Логика,

Метафизика“ (с. 8, 9). "И maкъ чшожъ шеперь

должно сосишавляшь предмеmъ и содержаніе Логт

ки, кошорая очевидно соошвѣшсшвуешъ теоріи

безконечнаго (!)? Явно, чmо при вещи: 1) про

странство, служащее образованіемъ ( 2 !) гув

ствованій души внѣшнихъ; 2) время, образую

щее(!) гувствованія души внутреннія; и 3) вза

имное соединеніе явленійи представленій ( ! ! !).

Эшо— логика, наука мышленія ! . . Спраши

ваешся шеперь: по какомужъ праву въ Нахаль

ныхъ Основаніяхъ Логикн не говоришся ни слова

ни о пространствѣ, ни о времени, ни о соеди

неніи явленій и представленій, а ошведено нѣ

сколько главъ для понятій (Гл. 111, 1V, у),

кои, по изложенной выше галимапьѣ, должны
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онаносипься , вмѣспѣ съ идеалами и улиственны

ми созерцаніями, къ Метафизикѣ ! . . Возьмемъ

другой нримѣръ! „Въ прешьей часши Идеаль

ной Философіи, Эсшепической” — говориmъ

по-же введеніе — „гдѣ красопа есшь внѣш

нее изображеніе внушренней, совершенной и все

общей гармоніи, къ первой сшепени шеоріи при

надлежашъ искуссшва: 1 ) ваяніе, 2) архипек

пура и 3) живопись; ко вшорой: 1) мелодія,

2) размѣръ и 3) гармонія ; къ прешьей сшепени:

1 ) шанцованье, 2) мимика и 3) вообще драмв.

Ошсюда науки : Теорія Изящныхъ Искусствъ,

Поэзія и Краснорѣаіе“ (c. 9, 1о). Чшо изъ эшого

слѣдуешъ ? Чшо предмешъ и содержаніе Теоріи

Изящныхъ Искусствъ сосшавляюшъ искусства:

ваяніе, архитектура иживопись (не дурно!); чио

предмеmъ и содержаніе Поэзіи сосшавляюшъ:

мелодія, размѣръ и гармонія (хорошо!); и чшо

наконецъ предмешъ и содержаніе Краснорѣаія со

ешавляюшъ: танцованье, мимика и вообще драма

(превосходно!)! . . Какова классификація! Ис

шинно Шеллинговская! . . Чшó, еслибы Универ

сишешы вздумали приняшь ее въ основаніе обра

зованія факульшешовъ! Какое пріяшное заняніе

досшалосьбы погда каѳедрѣ Краснорѣаія 1 . . Ее

безпресшаннобы оглушали рукоплесканіями, какъ

шеашральное игрище ! ... И эшо все оmъ Пел

лингизма, выписаннаго изъ Галича!. . Бѣдная Ло

гика! . . Бѣдный Шеллингъ! ... Бѣдная Фило

софія ! . . … л .

Заключимъ о СистемѣЛогики Бахмана. Пе

реводъ ея ошличаешся удивишельнымъ изящесm

Тклкс. ч. V. з7 .
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помъ философическаго языка, кошорому въ на

шей словесносши рѣдко видны примѣры. Мы

не согласны однако на пехническое упошреб

леніе нѣкошорыхъ словъ, въ немъ принимаемое.

Такъ, по нашему мнѣнію, іпиіtiо не шочно выра

жаешся созерцаніемъ, кошорое означаешъакшъпро

должишельный и напряженный, соошвѣшсшвующій

шому, чшо называешся сопіетрlatiо : не лучшебъ

ли было перевесши эшо слово взираніемъ иливоз

зрѣніемъ ? Равнымъ образомъ геrleхiо не совсѣмъ

вѣрно изображаешся словомъ: вниканіе, хошя сло

во эшо само по себѣ очень недурно.

На книгѣ высшавлена Санкшпешербургская

Духовная Ценсура.Эшозасшавляешъ предполагашь,

чшо переводъсей сдѣланъдуховною особою. Чесшь

и слава нашемуДуховномуПросвѣщенію,кошорое,

приглашая Философію на служеніе Религіи, уко

реняешъ и воспишываешъ ее на родной нашей

почвѣ!

, — вкчкгА нА хутогѣ влизь дикАньки. Повѣс

ти, изданныя Пасианикомъ Рудымъ Панькомъ.

Первая Книжка. С. П. Б. въ типогр. Денарт.

Нар. Просв. 1851. -Какъ ни шягосшно намъ

оскорбляшь вниманіе нашихъ чишашелей, упоми

ная о Московскомъ Телеграфъ не для смѣха, мы

не можемъ однако скрѣпишься шеперь иудержашь

справедливое негодованіе, кошорое безсомнѣнія

всѣ раздѣляшъ съ нами. Находящаяся передъ нами

книжка принадлежишъ къпріяшнѣйшимъ явленіямъ

нашей словесносmи. И между mѣмъ съ эшойли

шерашурной каланчи, вешщающей и разваливаю

щейся очевидно, груда мусора обрушилась на нее
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и на добраго Паснгника Рудаго Панька ! За

чшожъ ? спросяшъ иные, не знакомые съ лю

1поспью ожесшоченія, до кошораго можешъ До

ходишь лишерашурная злоба. Ошвѣшъ скрываеш

ся въ мрачныхъ сплепняхъ нашей журналисшики,

коихъ книжка "сія сдѣлалась невинною жершвою.

Коншорѣ Московскаго Телеграфа почудился въ

Пасигникѣ Рудомъ Панькѣ непріязненный врагъ,

щекошавшій ее не разъ наѣздническимъ копьемъ

своимъ: она признала въ немъ Москаля и даже

горожанина— примѣшы важныя и роковыя! о ф

Но — несчасшная обманулась: она вклепалась

понапрасну! . . Увы! И журнальное чушье при

mупляешся наконецъ сшаросшью! « а …

Мы, съ своей сшороны, не приглядываемся

и не имѣемъ никакой нужды приглядывашься къ

лицудобраго Паситника. Кшобы онъ ни былъ,

для насъ все равно. Изданная имъ книжка у насъ

предъ глазами ; ею одной и ограничишся наше

сужденіе: . .

Вегера на Хуторѣблизъ Диканьки сосшояшъ

изъ прекрасныхъ ошрывковъ народной Украинской

жизни. Кшо не знаешъ, но крайней мѣрѣ, по на

слышкѣ, чшо наша Украйна имѣешъ въ своей

физіономіимноголюбопышнаго, иннереснаго, поэ

пическаго? Какое-шо шайное согласіе признаешъ

ее Славянской Авзоніей и предчувсшвуешъ въ ней

обильную жашву для вдохновенія. Наши поэшы

улешаюшъ въ нее мечшашь и чувсшвовашь: наши

разскащики пишаюшся крохами ея преданій ивы

мысловъ. ДажеНсшорикъ Русскаго Народа, захо

пѣвъ олицешворишь свои нелѣпыя и дикія мечшы,

37 и
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избралъ Малороссію нозорищемъ, на копороесмѣ

ло выпусшилъ жалкихъ своихъ маріонешокъ. И

дѣйсшвишельно, какъ географическое положеніе,

пакъ и испорическія обспояшельсшва, располо

жили Малороссію бышь шоржесшвеннѣйшимъ вы

раженіемъ поэзіи Славянскаго духа. Разсшилаясь,

модъ благодапною сѣнію южнаго неба, по широ

кому ковру сшепей, окайменныхъ спруями Дуная

и Дона, хребшами Кавказа и Карпаша, волнами

Эвксина и Каспія, она предсшавляла привольное

раздолье, гдѣ Славянская флегмашическая кос

носшь есшесшвенно могла разгуляшься до Козац

маго удальсшва и молодечесшва. Сосѣдсшво съ

неугомонными , но неопасными горцами, поддер

живало въ ней кругообращеиіе жизни, не подав

ляя чуждою примѣсью. Такимъ образомъ Малорос

сія есшесшвенно должна была сдѣлашься завѣm

нымъ ковчегомъ, въ коемъ сохраняюшся живѣйшія

черmы Славянской физіономіи и лучшія воспоми

нанія Славянской жизни. Ея народный бышъ, ог

раждаемый пока опъ чуждаго вліянія, дѣпской

привязанносшью къ родной сшаринѣ, сохраняеmъ

понынѣ сіе досшоинсшво. Тѣмъ занимашельнѣе

посему должны быпнь для насъ ея каршины. Но

никшо еще донынѣ не умѣлъ предсшавляшь ихъ

пакъ вѣрно, пиакъ живо, пакъ очаровашельно,

какъ добрый Пасманикъ Рудый Панько.

Изданная имъ книжка содержишъ въ себѣ че

пыре народныя Малороссійскія повѣсmи. Содер

жаніе ихъ сосшавлено изъ-Украинскихъ преданій,

обсшавленныхъ приключеніями, взяшыми изъ дѣй

сшвишельной жизни. Ошсюда ихъ высочайшая ис
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пинносшь, убѣждающая сама въ себѣ невольно.

Изложеніе ихъ возвышаешъ прелесшь очарованія.

Онѣ разцвѣчены Украинскими красками, освѣще

ны Украинскимъ свѣшомъ. Въ ошношеніи къязыку,

писавшіе Малороссійскія каршины обыкновенно

впадали въ двѣ прошивоположныя крайносши: или

сглаживали совершенно всѣ мѣсшные идіошизмы

Украинскаго нарѣчія, или сохраняли его совер

шенно неприкосновеннымъ. Первое видимъ мы въ

романахъ Нарѣжнаго, послѣднее въ масшерскихъ

произведеніяхъ авшора Дворянскихъ Выборовъ. Но

ншамъ очевидно перпишъ шочносшь, здѣсьясносшь.

Нашъ Пасичннкъ умѣлъ сшашь на золошой сре

динѣ. У него національный мошивъ Украинска

го нарѣчія переведенъ, пакъ сказашь, на Мо

скальскія нопы , не шеряя своей оригинальной

физіономіи. Описанія, кошорыми онъ обсшав

ляешъ изображаемыя сцены, иногда ошзываюш

ся напряженносшью: но и ошънихъ всегда пашешъ

Украйною.

Для примѣра выпишемъ ошрывокъ изъ повѣ

сніи : Майская ногъ или Лтопленица, кошорой,

въ художесшвенномъ ошношеніи, ошдаемъ рѣши

mельное преимущесmво предъ премя прочими. Ея

герои, молодой парубокъ Левко и прекрасная ко

зачка Ганна, разговариваюшъ полюбевно другъ съ

другомъ, подъ навѣсомъ прелесшной Украинской

ночи : … . _

— „Да пебѣ полько споишъ, Левко, eлово

сказаmь и все будешъ по швоему. .. . Посмошри,

посмопри!“ продолжала она, положивъ голову на

нлечо ему и поднявъ глаза вверьхъ, гдѣ необъяш
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но синѣло пеплое Украинское небо, завѣшенное

снизу кудрявыми вѣшвями сшоявшихъ передъ ними

вишенъ. „Посмошри, вонъ-вонъ далеко мелькнули

звѣздочки: одна, другая, шрешья, чешвершая, пя

шая. . . Не правдали, вѣдь эшо Ангелы Божіе

поошворяли окошечки своихъ свѣшлыхъ домиковъ

на небѣ и глядяmъ на насъ? Да, Левко? Вѣдь

эшо они глядяшъ на нашу землю?Чшо еслибы у

людей были крылья какъ у пшицъ— пудабы по

лѣшѣшь, высоко-высоко, . . Ухъ сшрашно! Ни

одинъ дубъ у насъ не досшанешъ до неба, А го

воряшъ однакоже, есшь гдѣ-шо, въ какой-шо да

лекой землѣ, шакое дерево, кошорое шумишъ вер

шиною въ самомъ небѣ и Богъ сходишъ по немъ

на землю ночью передъ Свѣшлымъ Праздникомъ.?“

— „Нѣшъ, Галю:уБога есшь длинная лѣсш

ница ошъ неба до самой земли. Ее сшановяшъ

передъСвѣшлымъВоскресеніемъСвяшыеАрхангелы;

и какъ полько Богъ сшупишъ напервую сшупень,

всѣ нечисшые духи полешяшъ сшремглавъи кучами

попадаюшъ въпекло(адъ),и ошъ шого наХрисшовъ

Праздникъ ни одного злаго духа не бываешъ наземлѣ." ч.

- „Какъ шихо колышешся вода, будшодипя

въ люлькѣ!“ продолжала Ганна, указывая на прудъ,

угрюмо обсшавленный шемнымъ кленовымъ лѣсомъ

и оплакиваемый вербами, пошопившими въ немъ

жалобныя свои вѣшви. Возлѣ лѣса, на горѣ, дре

малъ съзакрышыми сшавнями сшарый деревянный

домъ; мохъ и дикая права покрывали его крышу;

кудрявыя яблони разрослись передъ его окнами;

лѣсъ, обнимая своею пѣнью, бросалъ на него
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дикую мрачносшь; орѣховая рощасплалась упод

ножія его и скашывалась къ пруду.“ (с. 135-138).

Эшо не Украйна ? . .

Еще рѣзче ознаменована печашьюмѣсшносши

Пропавшая Грамота. Замѣчашельно, чшо Вегеръ

на канунѣ Ивана Купалы содержаніемъ своимъ

удивишельно сходенъ съ одной повѣсшью Тика:

Чары Любви. Эшо можешъ подашь поводъ къ лю

бопышнымъ соображеніямъ. …

… Въ предисловіи къ первой книжкѣ, Рудый

Панько говоришъ: „лишьбы слушали да чишали,

а у меня пожалуй, лѣнь шолько прокляшая рышь

ся , наберешся и на десяшь пакихъ книжекъ“ (c.

ХГV). Слушаемъичишаемъ:шакънелѣнишьсяжь!..

… —стглнникъ. СогиненіеА.Вельтмана.Часть

П. Москва, въ тип. С. Селивановскаго, 1831. —

Разбирая первую часшь Странника (Тел. N. 6),

мы ошкровенно и добросовѣсшно совѣшывали Г.

Вельтману обуздашь свою неумолчную многорѣ

чивосшь, на кошорую ниу кого несшанешъ шер

пѣнія. Не сердимся, но сожалѣемъ, чшо эшошъ

искренній совѣшъ, внушенный радушнымъ учасші

емъ къ шаланшу Г. Вельтмана, осшался впуне.

Вторая часшь Странника есшь уже совершенное

суесловіе. Несмѣемъдумашь, чшобы Г.Вельтманъ
… сл е.

самъ находилъ удовольсшвіе въ эшои несвязнои и

нелѣпой шарабарщинѣ: намъ кажешся, чно онъ

хоmѣлъ помисшифированиь публикуи попробовашь,

до какой сшепени можешъ просширашься ея доб

родушная довѣрчивосшь ковсему печашному. Эшо

доказываешъ чисшосердечный эпилогъ, приложен
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ный имъ, въ довольно запѣйливыхъ виршахъ, на

второй часши Странника:

Хошѣлось знашьбы вамъ весьма,

И продолженіе письма,

Любезные чишашели ! …

Но продолжашь пѣшъ силъ и словъ; …ъ

Такихъ уродливыхъ сшиховъ

наборъ рекрушскій, къ спаmѣ-ли?

Мое жишье, мое быпье,

Ты пушешесшвіе мое,

моя Энциклопедія!

Пусіпь свѣшъ пебя возьмешъ , прочщенъ ю

И ошъ души произнесешъ :

Ей-Богу-ну комедія! ( 155,154 у

Да ! Ей Богу! Ну комедія! . .

-— нлчлльныя пглвиллфглнцузсклгоязыка, собран

ныя , съ приложеніемъ собственныхъ замѣчаній ,

трудами Гейнриха Веплера. Часть 1. Одесса, въ

Город. Типогр. 1829.Часть 11. СПБ. въ тип. Края,

183о. — нАчАльныя пглвилА итАлпАнскАгоязыкА, въ

нользу Русскаго юношества, изложенныя трудами

Гейнриха Веплера. Тетрадь П. Одесса, вь Городс

Типографіи, 1851. — Г. Ветлеръ, Содержанель

ОдесскагоБлагороднаго мужскагоПансіона, заслу

живаешъ вниманіе къ похвальномуусердію, съ коимъ

занимаешся пользоююношесmва. Труды его вообще

ознаменованы печашьюпансіонскойлегкосши. Они

раздѣлены на шепради, главы и параграфы. Замѣ

чашельна мысль, высказанная Г. Веллеромъ въ пре

дисловіи къПравиламъ Французскаго языка. „Зна

ніе природнаго своего языка“— говоришъ онъ—

,много облегчаеmъ изученіе иносшранныхъ язы

ковъ- Вънѣкошорыхъ случаяхъ даже необходимо
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нужно знашь правила онаго." Ахъ! еслибы хошя

для эшихъ нѣкоторыхъ слугаевъ мы Русскіе спа

Рались узнавашь правила опечесmвеннаго языка

своего ! Г. Веллеръ, какъ первый подашель споль

благодѣшельнаго совѣша, заслужилъ бы погда

великую благодарносшь! …

еръ-адес-ск

VII.

с Р Авн и т н л ьнов изсл ѣдовАн 1 в

долготы жизни чвловѣчнской

въ глАвнѣйшихъ стгАнАхъ квгопы и Амкгики.

( о к о н а а н і е).

Нерѣдко случаешся слышашь обвиненіяуспѣ

ховъ граждансшвенносши и производимаго ею бла

годенсшвія, въразмноженіи числа новыхъболѣзней,

влекущихъ за собой рядъ другихъ бѣдсшвій, кои

подрываюшъ основаніе человѣческаго здоровья: но

исшорія медицины опровергаешъ сіи обвиненія.

Если въ новѣйшія времена замѣчаюшся нѣкошорыя

болѣзни, неописанныя древними, позапо гораздо

большее число гораздо ужаснѣйшихъ недуговъпо

чши совершенно пеперь исчезло.

Однимъ изъ важнѣйшихъ средсшвъ къусовер

шенію медицинскихъ свѣденій былабы основашель

ная испорія происхожденія, успѣховъ и революцій,

испышываемыхъ болѣзнями, во всѣ времена и во

всѣхъ сшранахъ; исшорія, въ коей ошдавалась бы

надлежащая справедливосmь вліянію полишиче

скихъ и нравсшвенныхъ произшесшвій паихъ при
м.
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ливы и ошливы иизъ кошоройпосему есшесшвенно

можнобъ было извлекашь, по аналогіи, домашнія и

полицейскія мѣры для уничшоженія или ошвраще

нія ихъ гибельнаго хода. Эшой важной сшраницы

еще не доспаепъ въ философіи медицины. Гебер

денъ и Бланкъ одни собрали и обнародовали ош

носишельно сего предмеша нѣсколько факшовъ и

соображеній, коихъ важносшь спусшя нѣсколько

вѣковъ будешъ оцѣнена лучше. Вопъ резульшашы

ихъ прудовъ, огриничивающихся по несчасшіюод

ной почши Англіей,

Изъболѣзней, неизвѣсmныхъдревнимъ, многія

исчезли, другія еще сущесшвуюшъ; нѣкошорыя

подверглись измѣненіямъ и переворошамъ; наконецъ

немногоечисло, кажешся, принадлежишъ собспвен

но временамъ новѣйшимъ. Между первыми особен

нозамѣчашельны: проказаи пошовая горячка. Про

казаявилась въ Европѣ въодиннадцапомъ вѣкѣ, зане

сенная, говоряшъ,Креспоносцами.Съ пѣхъ поръ во

всѣхъгородахънаходилисьбольницы,собсшвеннодля

ней предназначенныя. Онаисчезла въЕвропѣ въна

чалѣ пяшнадцашаго вѣка. Поповыя горячкизашли

въ Англію съ войсками, завоевавшими ее приГен

рихѣ У11, и свирѣпсшвовали въ ней, съ 1485 по

1551 , съ ожесшоченіемъ и смершоносносmью, не

усmупающими почши чумѣ. Къ болѣзнямъ, кошо

рыя еще не исчезли, принадлежашъ: корь, оспа,

венерическая болѣзнь и можешъ бышь всѣ специ

фическія прилипчивыя болѣзни. ….

Заразы, подвергавшіяся измѣненіямъ въ снлѣ

и учащеніи, сушь:чума, поносъ, перемѣжающіяся
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лихорадки, прилипчивый пифусъ, скорбушъ и

англійская болѣзнь,

Наконецъ нѣкошорыя сдѣлались пеперь чаще,

чѣмъ прежде; сюда принадлежашъ ; скарлапинъ,

чахошки, подагра, водяная болѣзнь, параличь,

апоплексія,различныероды сумасшесшвія и вообще

всѣболѣзни,коихъглавноемѣсшопребываніе въ нерв

нойсисшемѣ. Приращеніебогашсшвъ, позволяющее

большей часши общесшва жишь безъ нужды пре

давашься ручной рабошѣ; обширное распросшра

неніе умсшвенныхъ прудовъ; безпресшанно воз

расшающее число сидячихъ заняшій; умноженіе

шорговыхъ и полишическихъ выгодъ— преимуще

сшвенно содѣйсшвуюшъ преобладанію сихъ болѣз

ней, коихъ рвзвишіе посему должно соображашься

въ различныхъ сшранахъ съ различною сшепенью

Сихъ условій, … … …

Если дикіе народы, подверженные полько

лихорадкамъ, флюсамъ и ревмашизмаиъ, почши

не имѣюmъ никакихъ другихъ болѣзней; по эпо

должно приписашь шому, чшоу нихъ еще въ

младенчесшвѣ мрушъ дѣши слабаго и дурнаго

сложенія, кои, въ нашихъ общесшвахъ, сохраня

юшся попеченіями и искусшвенными средсшвами

до болѣе зрѣлаго возрасша и погда гибнушъ жер

швами болѣзней, для кошорыхъ не досшупны

люди крѣпкаго и здороваго сложенія. …

Корошко сказашь, кажешся, полько въ двухъ

своихъ крайносшяхъ, во время перваго дѣшсшва

и совершенной зрѣлосши, жизнь общесшвенная

наименѣе подвержена бываешъ разрушишельнымъ

бичамъ болѣзней; и чшо сила ихъ оказываешся
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дѣяшельнѣе и опусншошишельнѣе въ періодѣ пере

хода ея изъ варварсшва къ гражданской обра

зованпосши. Наиопаснѣйшею изъ всѣхъ нынѣш

нихъ болѣзней неоспоримо должно признашь ча

хошку, зло ужасное, собирающее, можно сказашь,

десяшину съ поколѣній и пожирающее цѣлыя сѣ

мейсшва. Рошъ ошношенія, въ коихъ она сосшо

ишъ шеперь, въ нѣкошорыхъ спранахъ, съ дру

гими причинами смершносши:

. Парижъ и Лондонъ . 22 чахош. на поо умерш

Вѣна . . . : . и7 . . . поо

Пешербургъ . . . 1 . . . 6

Нью-Іоркъ . . , 1 . . . 5 4

Восшочшая Индія . 1 . . . 1 1

Впрочемъ ошношенія сіи не всегда сохраняюшся.

Въ началѣ нынѣшняго вѣка, чахошка въ Лондонѣ ис

пышалаощупишельное уменьшеніе. Въконцѣпослѣд

няго сшолѣшія, число умершихъ чахошкою про

сmиралось ошъ 15 до 22, на 1оо общей смерш

носши; съ 1799 по 18о8, оно возвысилось до 27

на 1оо; съ 18о8 по 1818, упало до 23, и нако

нецъ въ 1825 до 22 на 1оо.

Сколько неподвержено сомнѣнію вліяніе кли

маша на здоровье человѣка и слѣдсшвенно на

смершносшь; сшолько досшовѣрно и по, чшо

человѣкъ съ своей сшороны можешъ производишь

въ климашахъ весьма важныя перемѣны. Многіе

мѣсma, почишаемыя нынѣ ошлично здоровыми,

обязаны шѣмъ единсшвенно прудамъ рукъ чело

вѣческихъ. За двадцашь вѣковъ предъ симъ, Англія

Франція, Германія походили на Канаду и Кишай-"

скую Ташарію, кошорыя, подобно Европѣ, ошда
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лены на равное разсшояніе ошъ полюса и эква

пора. Макіавели посшигъ сію исшину: „неблаго

пріяшсшвующія здоровью сшраны, говоришъ онъ,

пересшаюшъ бышь шаковыми, коль скоро народо

населеніе ихъ значишельнымъ образомъ увеличи

ваешся ; земля, людьми обрабошываемая, лишаеm

ся злошворныхъ своихъ качесшвъ; а огни, ими

возжигаемые, очищаюшъ воздухъ; вошъ выгоды,

коихъ природа сама собой досшавишь неможешъ.“

Однѣ полько посшоянныя усилія людей мо

гушъ упрочишь здоровосшь какогобы шо нибыло

мѣсша: кольжескоро онѣхошя на мгновеніепреры

ваюшся, или если благоденсшвіе и образованносшь

обишашелей приходяшъ въупадокъ, шо немедленно

въ нѣдрахъ земли зараждающся сѣмена болѣзни.

Число лихорадокъ всегда увеличивалось въ Римѣ

по мѣрѣ уменьшенія народонаселенносши. Извѣсш

но, чшо климашъ Соединенныхъ Шшашовъ значи

шельно пеперь улучшился чрезъ осушеніе почвы",

исшребленіе лѣсовъ и землепашесшво. Въ нихъ,

многія мѣсша, нагубныя первобышнымъ колони

сшамъ, нынѣ служашъ здоровыми жилищами. Без

прерывное улучшеніе климаша Америки служишъ

доказашельспвомъ, чшо власшь человѣка проспи

раясь на самую природу, можешъ производишь

пакія послѣдсшвія, кошорыя, по огромносши и

разнообразію основныхъ причинъ своихъ, каза

ЛиСѣ совершенно внѣ круга его дѣйсшвій. Засшо

лѣшъ предъ симъ, въ Гвіанѣ, ошдаленной ошъ

эквашора на пяшь градусовъ, первые обишаше

ли, жившіе среди необозримыхъ лѣсовъ, принужде

ны были разводишь ночью огонь, по причинѣ
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холода; но съ уменьшеніемъ лѣсовъ уменшилась и

продолжишельносшь дождливаго времени, и жаръ

нынѣ до пого maмъ силенъ, чmо огонь не поль

ко не нуженъ,нодажеизлишенъ.Громъбезпрерывно

гремишъ надъ лѣсами, но рѣдко надъ воздѣлан

ными мѣсmaми. : и

И въ климашѣ Европы произошло большое

измѣненіе. Сравнивая насшоящее его сосшояніе

съ шѣмъ, о коемъ повѣсшвуюшъ древніе писаше

ли,усмашриваемъ значишельное между ними раз

личіе, коmoрое пи чему иному приписашь не

льзя, какъ вліянію промышленносmи на улучшеніе

почвы земли; и нѣmъ сомнѣнія, чшо Америка

насладишся пѣми же выгодами, когда, со време

немъ, промышленносшь шаковыми же прудами

улучшишъ ея почву. Цезарь повѣсшвуешъ, чшо,

въ его время, зимній холодъ препяпсшвовалъ

въ Галліи разведенію виноградныхъ лозъ. Лоси,

кошорыя нынѣ находяшся шолько въ Лапландіи,

водились шогда въ Пиринейскихъ Горахъ; Тибръ

часшо замерзалъ, иземля въ окресшносmяхъ Рима

покрываласъ снѣгомъ, въ продолженіе нѣсколькихъ

недѣль, чшó въ наше время весьма рѣдко слу

чаепіся. … . "

Долго предполагали навѣрное, чшобѣдносmь

содѣйсшвуешъ долголѣпію, пошому чшо избав

ляешъ ошъ множесmва болѣзней, причиняемыхъ

роскошью и избышкомъ; а изъ шого заключали,

чшо если человѣкъ богаmый хочеmнъ долго жиmь,

по долженъ подражашь образужизни кресшьянина

и довольсшвовашься пищею, имъ упоmребляемой.

Нынѣ, напрошивъ шого доказано, чшо вообще
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бѣдносшь, и, неразлучныя съ нею, холодъ и сы

росшь, наиболѣе вредяшъ здоровьюи препяшсmву

копъ долголѣпію; и чшо довольсшво есшь наивѣр

нѣйшій спражъ здоровья. Взявъравное количесmво

дѣшей изъ класса богашаго и класса бѣднаго,

видимъ, чшо въ послѣднемъ умираеmъ вдвое болѣе

прошивъ перваго. Гдѣ болѣе недосшаmка, памъ

болѣе смершносши. Дознано, чшо эпидемическія

болѣзни начинаюшся всегда и оканчиваюшся въ

наибѣднѣйшихъ классахъ народа; въ нихъ-шо онѣ

наиболѣе свирѣпсшвуюшъ: инеудивишельно, чшо

женщины (покрайней мѣрѣ въ Англіи) умираюшъ

ва меньшемъ количесшвѣ, и живушъ долѣе муж

чинъ; ибо онѣ, обыкновенно, менѣе ихъ подвер

гаюшся различнымъ опасносшямъ, перемѣнѣ кли

маша и пяжкимъ прудамъ. Во Франціи, гдѣ жен

щины, какого бы mо ни было званія, принимаюmъ

болѣе дѣяmельное учасшіе во всякаго рода дѣлахъ,

гдѣ, въ послѣднихъ классахъ общесшва, раз

дѣляюшъ даже съ мужчинами ручныя и внѣшнія

рабошы, смерmносшь ихъ, съ 1817 по 1823,

равнялась смершносши мужчинъ. Самъ Бюффонъ

замѣшилъ, чшо въ большей часши плугомъ обра

боmываемыхъ округовъ, смершносшь женщинъ нѣ

сколько превышаешъ смершносшіь мужчинъ, по

причинѣ прудовъ, несоошвѣmсmвующихъ ихъ сложе

нію, коимъ онѣ принуждены бываюпъ предаваніься

и кошорыя на кресшьянку, недосшигшую еще

4о лѣшняго возврасша, полагаюшъ печашь прежде

временной дряхлосши. ….

Вопреки мнѣнію многихъ , доказано, чшо за

няmіе науками вообще споспѣшесшвуешъ долго



572 долготА жизни

вѣчносши: шакъ Франкини, изслѣдовавъ время

смерши 7о Ишаліянскихъ машемашиковъ, изъ

1,о4и, нашелъ, чшо 18изъ нихъдосшигли 8о, двое,

9о лѣшъ; и шо еще въ южномъ климашѣ, менѣе

другихъблагопріяшсшвующемъдолговѣчносши. До

знано , чшо во Франціи, для каждаго изъ 172

человѣкъ, взяшыхъ наудачу изъ посвяшившихъ

себя изключишельно наукамъ или словесносши вооб

ще, б9 лѣшъ сосшавляешъ среднюю пропорцію

жизни , чшо приписашь должно сколько вліянію

просвѣщенія на образъ жизни, сшолько и самому

роду заняшій. …

Весьма есшесшвенно, чшо недосшашки и,

бѣдносшь не шолько сокращаюшъ жизнь, но иног

да пораждаюшъ болѣзни, кошорыя, разпро

сшраняясь, посшепенно сообщаюшся и людямъ,

въ благопріяшнѣйшихъ обсшояшельсшвахъ нахо

дящимся. Эпидемическія болѣзни въ Европѣ боль

шей часшью происходяшъ ошъ нищешы, гос

подсшвующей въ низшихъ классахъ общесшва,

Голодные годы, переходы войскъ, война и пре

рывъ обыкновенныхъ заняшій, между людьми

бѣдными, пораждаюшъ болѣзни, кошорыя нерѣд

ко сообщаюшся и богашымъ; пакъ чшо, еслибъ

сосшраданіе незасшавляло имѣшьпопеченія онуж

дающихся, пособсшвенная безопасносшь богачей,

долженсшвовалабъ побудишь нхъ, изыскивашь

средсшва къ прекращенію бѣдносши, или по край

ней мѣрѣ къ ея облегченію. Если чума давно уже

не свирѣпсшвуешъунасъ, по мы симъ не споль

ко обязаны случайному ошсушсшвію плешворка
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го, сколько произшедшей перемѣнѣ въ нравахъ,

опряшносши и чисшошѣ воздуха въ домахъ.

Англичане радуюшся и дивяшся здоровью,

коимъ наслаждаюшся войско и флошъ ихъ въ весьма

дальнемъ разсшояніи ошъбереговъ Англіи, чшóдо

казано преимущесшвенно послѣднею Испанекою

войною.Дѣйсшвишельнони одномуполководцудрев

нихъ и вовѣйшихъ временъ не содѣйсшвовали медики

пакъ успѣшно, какъ главнокомандующему Англій

скихъ войскъ въИспаніи. Въ по мѣсяцевъ, проmек

шихъмеждуосадой Бургоcа и бишвой при Викшо

ріи, въ госпишали посшупило больныхъ ираненыхъ

болѣе 95,ооо; но сшаранія медиковъ были до пого

успѣшны, чшо передъ сраженіемъ въарміи счиша

лось полько 5.ооо больныхъ. Эшаго не довольно.

Послѣ сраженія, въ продолженіе двадцаши дней,

она была въ безпрерывныхъ движеніяхъ прошивъ

непріяшеля; и не взирая на по, черезъ мѣсяцъ,

на смопру, оказалась сшольже многочисленною,

какъ и до сраженія, за исключеніемъ Зо человѣкъ,

хоmя ни ошкуда неполучала подкрѣпленія. Срав

нимъже эшо съ повѣсшвованіями Ксенофонша,

Цезаря и Полибія, о переходахъ войскъ въ древ

нія времена!

улучшенія сіи наиболѣе замѣшны во флошѣ.

Въ 1744 году, судно Капишана Ансона находи

лось въ морѣ 143 дня сряду, нигдѣ не приспа

вая къ берегу, чшобы запасшись свѣжей водою.

Когда Ансонъ прибылъ въ Жуан-Фернандесъ, по

половины людей его не было въ живыхъ, а изъ

осшавшихся 2оо человѣкъ, шолько восемъ бы

Твлкс. Ч. V. . 38
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ли въ сосшояніи исправляшь службу. Напрошивъ

шого, въ 1794 году, семидесяшичешырехпушеч-г

ный кораблъ Суффолькъ, 162 дня не имѣлъ сооб

щенія съ берегами и прибылъ въ Пндію не по

перявъ ни одного человѣка; ни одинъ даже маш

росъ незаразился ни скорбушомъ, ни другой опас

ной болѣзнію. Всѣмъ извѣсшно, какимъ успѣхомъ

увѣнчались попеченія Кука, и пошомъ Капишана

Парри, о сохраненіиздоровья ихъэкипажа. Перемѣ

на, произшедшая въдѣйсшвишельной силѣ Англій

-скихъ моряковъ пакъ значишелька, чшо нынѣ два

корабля приносяшъ службѣ болѣе пользы, нежели

сколько приносили при равносильныя судна, при

сmаринной сисшемѣ. Въ 1813 году, смерmносшь

на Англійскомъ флошѣ, въ разныхъ часmяхъ свѣ

па, включишельно съ больными въ госпишаляхъ,

сосmaвляла п на 42. … …

Гуфландъ, по многочисленнымъ изслѣдовані

ямъ, ушверждаешъ , чпо опносипельное количе

сmво мужчинъ къженщинамъ, почши въ цѣлойвсе

ленной, одинаково; поесшь, чшоможно полагашь

а и мужчину на 2о женщинъ. Нѣкошорые пушеше

шесшвенники предполагали, чшо въ жаркихъ кли

машахъ родишся болѣе женщинъ, нежели мужчинъ.

Вѣрояmно мысль эшу внушили имъ серали, въ ко

порыхъ богашые жишели Восmока держашъ на

заперши множесшво женщинъ. Въ слѣдсmвіе сего

по предубѣжденія Монпеске ушверждалъ, чшо

"во многихъ сшранахъ должно допусmиmь много

"женсшво. Но ни одинъ сшаmисmическій факшъ

не подшверждаешъ сей пеоріи; между пѣмъ,
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изъ списковъ окрещеннымъ дѣшямъ, веденныхъ

Транквебарскими миссіонерами, изъ паковыхъже

списковъ, веденныхъ Голландцами въ Амбоинѣ и

Бапавіи, и изъ свѣденій , собранныхъ Нибуромъ

въ Багдадѣ и Бомбаѣ, явсшвуешъ, чшо какъ на

"Восшокѣ, шакъ и въ Европѣ, пропорція между

обоимя полами одинакова а).

Значишельное произошло измѣненіе и въ ко

личесшвѣродящихся, ошносишельно къчислувсшу

пающихъ въ бракъ, какъ видно изъ резульша

повъ послѣднихъ паблюденій, сдѣланныхъ въ 1788

году въСен-Доминго, гдѣ счишалось двоеноворож

денныхъ на прехъбракосочешающихся, и опышовъ,

предсшавляемыхъ нынѣнѣкошорыми Шошландскими

селеніями, гдѣ число родящихся дѣшей не бываешъ

менѣе семи на сѣмейсшво. ВъПарижѣ оно— 2, 44;

во всей Франціи 4, 2 1 ; а въ Англіи 4, 22.

вездѣ, гдѣ съ давнихъ временъ ведушся списки

родящимся, умирающимъ и бракосочешающимся,

а) г. жиру, изъ многокращныхъ опышовъ надъ жи

воmными, выводипъ слѣдующее заключеніе 3 если са

мецъ слишкомъ молодъ, а самка напрошивъ пото въ

полной силѣ, по родишся ошъ нихъ болѣе самокъ,

нежели самцовъ , и обрашно... и шакъ, слѣдуя сему

правилу, можно имѣшь, по желанію, большее количе

сшво самокъ или самцовъ въ овчарняхъ, на конскихъ

ваводахъ, или въ пшичникахъ. Г.- Жнру, принаровивъ

изысканія сіи къроду человѣческому,-заключилъчшо

нѣкошорыя заняшія, напримѣръземлепашесшво, споспѣ

шесшвуюшъ увеличенію мужескаго народонаселенія, г

между. шѣмъ какъ другія, какъ-шо: рукодѣлья, пор

говля, содѣйсшвуюшъ распросшраненіюженскаго пола

38*
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вообще замѣчено, чшо улучшеніе общесmвеннаго

здоровья и уменшеніе эпидемическихъ болѣзней

идушъ рука объ руку съ соошвѣшсшвеннымъ

уменшеніемъ бракосочишающихся и новорожден

ныхъ. Въ государсшвахъ, подвинувшихся впередъ

на пуши образованносши, преждевременные, не

благоразумные браки сшановяшся рѣже, а вмѣ

спѣ съ пѣмъ и число родящихся сшановишся

менѣе. Такъ, напримѣръ, въ Англіи брачосоче

шающихся было.

въ 175о . . 1 на 1 15 жиm.

18о1 . . . 1 — 123 ародившихся и на 34,8

181 1. . . 1 — 126 . . . . . 1 — 35,3

1821. . . 1 — 131 . . . . . 1— 136,58

Эшогодосншапочно дляуспокоенія поверхпосш

ныхъ наблюдашелей,усшрашающихся пѣмъ,чпо на

родонаселеніе превысишъ наконецъ средсшва,

досшавляемыя природой.

Смершносшьбываешъсильнѣеили слабѣе, сооб

разносълѣшами.Слѣдующая паблица, обнародаван.

наявъ 1827 году въНью-Іоркѣ, служитъ шому до

КаЗаппельстпвомъ.

Изъ 5, 181 человѣкъ, умершихъ, въпомъ году,

въ Нью-Іоркѣ, было:

ниже 4 года - . . . . . . . . ,555

ошъ и до 2 лѣшъ . . . . . . "вда
……е 5 а 5 ……_. о … 389

_…… — а но .—

* « . . . . 185
н _е 1О — 2о — еа о 9 « о . 192
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е о е о о са 68аошъ 2о до5о

— 5о—4о - . . . . . . . 657

— 40—5о — . . . . . . . 5ок

— 5о—6о — . . . . . . . 285

— бо— 7о - . . . . . . . 22 и

— 7о—8о — , . . . . . . 124

-- 8о— 9о — . . . . . . . 5о

— 9о—поо — . . , . . . . на

СВБlПе 1ОО — . . . . . о, о и

Слѣдсшвенно, высшая спенень смершносши

бываешъ на первомъ году, а меньшая ошъ 5до2о

лѣшъ. Но за симъ насшупаешъ бурная эпоха,

ошъ 2о до 4о лѣшъ, время, въ кошорое смерш

Носпь ЗНачиПеЛь11о усиливаешся.

Труднѣе опредѣлишьразличіе въ смершносmи

двухъ шоловъ, въ разные лѣша. Досшовѣрно одна

ко, чшо, пересшупивъ за средніе годы жизни,

число умирающихъ женщинъмногимъ превышаешъ

количесшво мужчинъ. Такъ, на примѣръ, въ Ир

ландіи, изъ 17 умершихъ послѣ 9олѣшняго возра

сша, было б мужчинъ и 1 1 женщинъ. Въ Вааш

ландѣ, 1824 года, изъ 26 скончавшихся, свыше

означеннаго возрасша, умерло 8 мужчинъ и 18

женщинъ. наконецъ, въ 1823 году, въ Швеціи,

изъ поо человѣкъ, пересшупившихъ за сшо лѣшъ,

умерли и шолько мужчина и 4 женщины. Въ слѣ

дующей піаблицѣ, сосшавленной господиномъ

Риккманомъ, въ ревизіи 182 1 года, показано

количесшво особъ обоихъ половъ, имѣющихъ

различные возрасшы. Въ ней условноечисло муж

чинъ и женщинъ— то,ооо. .
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Господинъ Жируде Бузарейнгъ, къ послѣд

нее время, сообщилъ Академіи Наукъ весьма лю-,

бопышныя замѣчанія о неравенсшвѣ пропорціи но

ворожденныхъ обоихъ половъ въ разныхъ Депар

паменшахъ Франціи; но прежде, нежели приняшь

замѣчанія сіи за общее правило, надобно чшобъ

онѣ были повшорены въ большемъ размѣрѣ.

Обозрѣвъ шакимъ образомъ различныя измѣ

ненія смершносши, бросимъ взоръ на шо, чшо со

дѣйсшвовало, особенно, въАнгліи, польочевидно

муеяуменшенію. Небудемъговоришь о часшныхъ

причинахъ: ихъ нынѣумѣюшъ цѣнишьлучше преж

няго, имы всюду видимъ счасшливые резульшашы

слѣдсшвія яснѣйшаго о нихъ поняшія.

Замѣшимъ, чшо главнѣйшею изъ общихъ при

чинъ есшь разпросшраненіе порговой и землепа

шесшвенной промышленносши, досшавившейдо

вольсшво послѣднимъ классамъ общесшва, и дав

шей имъ средсшва имѣшь жилища, болѣе про

спорныя, нежелипрежде, чаще перемѣняшь бѣлье,

имѣшь пищу болѣе здоровую и досшашочнѣйшую;

шакъчшонынѣможно опредѣляшьсреднюю сшепень

смерпносшииздоровьяцѣлаго народавообще, пом1

рѣ пого , какъ правишельсшво поощряешъ про

мышлешносшь, или по препонамъ, кои ей посша

вляешъ. Междуздоровьемъ народаи полишическими

измѣненіями сущесmвуешъ пѣсная связь; и нѣшъ

никакого сомнѣнія, чпо сила физическая или пѣ

лесная, равно какъ способносшьпереносишь піяж

кіепруды а), увсѣхъ народовъземнаго шараумѣ

а) Наблюденія Нерона, во время его пушешесшвія въ

Авсmралію, подверждаюшъ сіе предположеніе. Онъ на
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юшъ непосредсшвенное сооmношеніе съ ихъ бла

годенсшвіемъ и образованносшію.

Легко поспичь различіе въ нравсшвенномъ

и физическомъ усшройсшвѣ, между празднымъ

шелъ, чшо обишашели Новой Голландіи болѣе имѣ

юшъ силы въ рукахъ и поясницѣ , нежели жишели

Ван-Димена, чшо урожденцы осшрова Тимора силь

нѣе урожденцовъ Новой Голландіи, п чшо Французы,

хошя сильнѣе всѣхъ ихъ , усшупаюшъ однакоже

Аигличанамъ. Баронъ Дюпень, въ первой лекціи

курса Прикладной Геомешріи разсказываешъ, чшо

на Паранпонскомъ липейномъ заводѣ Вильсона и

Манби , не нашлось ни одного Француза, способ

наго выдержашь кузнечную рабошу въ шеченіе

пошребнаго времени. Должно было выписашь изъ

Англіи рабочихъ, безсомнѣнія ни болѣе усердныхъ

ни искуснѣйшихъ, но одаренныхъ большею пѣлесною

силою: чшó Г. Дюпень и приписываешъ различію въ

пищѣ, упошребляемой рабочими людьми обоихъ на

” цій. Во Франціи, и особенно въ Парнжѣ, рабошникъ

упошребляешъ пищу слишкомъ легкую, сосшоящую

изъ супа, сыра, овощей и нѣсколькихъ золошни

ковъ говядины. Экономія сіи происходишъ ошъ раз

личныхъ причииъ: ошъжеланіяупрочишьблагососшоя

ніе свое набудущее время, илн ошъугожденія шще

славію жеиы идѣпей, или наконецъ ошъ сшрасши раз

почашь по воскресеньямъ деньги, вырабошанныя въ

шеченіе недѣли, наудововьспвія и излишесшва, сшоль

кожъ вредныя для здоровья, какъ и посшъ, досша

вившій средсшва предашься имъ. Напрошивъ по

го, Англійскій ремесленникъ прежде всего забошишся

о сышной пищѣ, сосшояшей большей чесшью изъб

баранины и жареиой говядины. Излишеспва, коимъ

- оиъ предаешся, не вредяшъ его здоровью, ибо дѣй

сшвуюшъ на сложеніе не слабое, не испощенное. Ошъ

пого-шо онъ способнѣе переносишъ пяжкіе пруды и

менѣе досшушенъ болѣзнямъ, опасиымъ для сложенія

слабаго, а если когда и занемогаешъ,"по въ силахъ

долѣе борошься съ недугомъ, слѣдсшвенно имѣешъ

болѣе возможносши выздоровѣшь.
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обишашелемъ безлюднаго города, печально, безъ

цѣли блуждающимъ по безмолвнымъ улицамъ, по

мосшовой, поросшей правою, и между дѣяшель

нымъгражданиномъ, кошорыйчувсшвуешъ себя чле

номъцвѣшущаго общесшва, икошораго всепризы

ваешъкъразвишію природныхъ его способносшей.

Доказано, чшо въАнгліи и въ городахъ, сред

няя пропорціи умирающихъменѣе, чѣмъ въ другихъ

сшранахъ Европы. Сюда присовокупишь можно,

чшо въ Англіи, шѣлесныя и умсшвенныя силы

сохраняюшся долѣе, нежели гдѣ либо; ни гдѣ

не бываюшъ шакъ слабы признаки приближе

нія сшаросши, нигдѣ шакъ мало не проя

вляюшся они въ наружносши. Сіе соошноше

ніе здорвья и силъ замѣшно даже въ живош

ныхъ и расшѣніяхъ Англіи; и если изъяснишъ

превосходсшво ихъ, изъ попеченій о нихъ при

нимаемыхъ, шо пѣмъ изъяснишся и совершен

сшво физическаго бышія человѣческаго, о ко

шоромъ памъ болѣе радяшъ, и копороеумѣюшъ

цѣнишь выше чѣмъ гдѣ либо.

Если нравсшвенныя и полишическія причины

шакъ непосредсшвенно дѣйсшвуюшъ на заро

дышъ и силу болѣзней, по медики обязаны изслѣ

довашь ихъ печеніе и пользовашься резульша

шами. Каждый возрасшъ имѣешъ свои болѣзни; и

можно сказашь, свойсшвенный себѣ способъ лѣче

нія. Врачебное искуссшво, освобожденное ошъ

нелѣпыхъ шаинсшвъ, порожденныхъ невѣжесшвомъ,

не можешъ домогашься продлишь жизнь человѣче

скуюдалѣе предѣла,первоначальноейназначеннаго,

но имѣещъ цѣлію довесши слабаго до есшесшвен
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ныхъ границъбышія его. Вообще причины, сокра

щающія жизнь человѣка, сушь пѣ, кои сосшавля

юшъ его несчасшіе. Гдѣ народъ наслаждаешся

высшей спепенью благоденсшвія, благоразумнымъ

просвѣщеніемъ и нравсшвенною чисшошою, памъ

большая часшь людей доживаешъ до срока, при

родой предназначеннаго. … …

… (вхталстоя) А. Ш.

VІП.

н ов о ст и

… НАУКТь И ИСКУССТВТь. и

— нлвлюдвнгя нАдъ кгипктскою погодоюлю

дей.— Въ засѣданіи Парижской Академіи Наукъ,

7 Ноября , Дюро де ля Мальи чишалъ любопыш

ную записку объ ошличишельныхъ примѣшахъ

Египешской породы людей. Сшранно, чшо при

нынѣшнемъ сосшояніи физіологіи и аншропологіи,

сія сшоль рѣзко выражающаяся ошмѣна бѣлойили

Кавказской породы ускользала ошъ внимапія ес

песmвоиспышашелей. Обишашели древняго Егип

па принадлежали хошя къ Европейскому поколѣ

нію, по опличаюшся ошъ него особеннымъ обра

зованіемъ черепа. Еще Винкельманъ сдѣлалъ замѣ

чаніе, чшо на головахъ Египешскихъ сшашуй

ухо лежишъ гораздо выше, чѣмъ на Греческихъ

сшашуяхъ. Онъ не умѣлъ изъяснишь иначе эшой

сшранносши, какъ предположивъ, чшо Египшяне

съ намѣреніемъ помѣщали шакъ высоко уши

въ изображеніяхъ своихъ царей, подобно какъ

Греческіе художники увеличивали уголъ лица у

…
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своихъ боговъ. Въ Туринскомъ Музеумѣ, споль

богашомъ Египешскими Древносmями, эпо осо

бенное образованіе видно въ головахъ Фпы, Ме

риса, Рамсеса и другихъ, кои всѣ принадлежали

къ Египешско-Кавказскому поколѣнію. Теперь

шоже самое образованіе замѣчено и въ муміяхъ ,

у кошорыхъ уголъ лица совершепно сходенъ съ

Европейскимъ: ошверсшіе уха находишся у нихъ

пакъ высоко, чшо горизоншальная линія, чрезъ

него проходящая, пересѣкаешъ глазъ; погда какъ

у Европейцевъ оно лежишъ на ровнѣ съ концемъ

носа. Сверхъ шого виски у мумій оказываюшся

значишельно вдавленными. Эпа досшопримѣча

пельная разносшь человѣческаго рода не исчезла

еще совершенно съ лица земли: въ головахъ жи

пелей Верхняго Египша, пошомковъ древнихъ

Египmянъ, замѣчаешся понынѣ эшошъ харакше

рисшическій признакъ. У Профессора народнаго

Арабскаго Языка, Пліи Бокшора, урожденца Еги

пешскаго, кошорый двадцашь лѣшъ жилъ въ Па

рижѣобразованіесіебылоособеннозамѣшно.(9.28)

— лювопытнык примѣры знАмкнА”ткльныхъ

сновъ, првдстлвлвнные доктогомъ Аввгкомви. —

Теорія душевныхъ способносшей сдѣлаешся на

споящею наукою погда,когдафакпы,накоихъ она

опираешся, будушъ наблюдаемы шочно и соби

раемы пщашельно. Игра ихъ, во время усыпле

нія органовъ, ими дѣйсшвующихъ, и воли,

ими управляющей, особенно любопышна для

наблюденія : ибо погда душа покаряешся од

нимъ законамъ природы. Посему нсихологія не

должна пренебрегашь снами, если хочешъ про
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никнушь въ начало, ихъ производящее. Докшоръ

Аберкомби, въ своихъ Изслѣдованіяхъ о Разумѣ

ніи, высшавляешъ многія необыкновенныя явле

нія, за досшовѣрносшь коихъ ручаешся. Вошъ од

но , кошорое онъ причисляешъ къ классу сновъ,

возбуждающихъ усыпленныя идеи. „Одинъ изъ

моихъ друзей“ — говоришъ онъ — „кассиръ

одного изъ главныхъ банкировъ въ Гласгау»

еидѣлъ однажды въ коншорѣ, занимаясь вы

дачей плашежей, какъ одинъ незнакомый че

ловѣкъ подалъ ему билешъ въ шесшь фуншовъ

сшерлинговъ. Многіе ужедожидались своей очереди

идолжны были получишь плашежъ преждеего: но

эшошъ, по несчасшію безпощадный заика, показы

валъсшолько нешерпѣнія, производилъ шакойужа

сный шумъ и до шого надоѣлъ всѣмъ другимъ,

чшо одинъ изъ нихъ попросилъ моего пріяшеля

разчесшь и выпроводишь поскорѣе эшого докуч

наго госшя. Такъ и посшупилъ онъ, не безъ нѣ

кошорой досады, и, развлекшись, забылъ внесши

въ книгу учиненную выдачу. При концѣ года, спу

сшявосемь илидевяшьмѣсяцовъпослѣэшогоприклю

ченія, онъ не могъ никакъ свесши своихъ счешовъ:

чпо ни дѣлалъ онъ, все выходилъ недоспапокъ

именно шесши фуншовъ сшерлинговъ. Проведши нѣ

сколькодней и ночей въ безполезныхъ розыскахъ,

изнуренный усшалосшью, легъ онъ спашь. И во

время сна вдругъ видишся ему докучливый заика,

громко шребующій плашы побилешу, и вся сцена,

кошорую мы разсказали, съмалѣйшими подробнос

пями. Другъ мой пробуждаешся въ надеждою, чшо

эшошъ благословенный сонъ навелъ его на пушь

исшинный и чшо конечно эшихъ шесши фуншовъ
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не досшаешъ въ кассѣ. -Разсмошрѣвъ книги, онъ

увидѣлъ, чшо выдача заикѣ дѣйсшвишельно была

не записана.“

Аберкомби разсказываешъ еще два сна, ош

носимые имъ къ классу пѣхъ, въ коихъ живое чув

сшво души какбы воплощаешся въ образѣ, соош

вѣшсшвующемъ, невѣдомо какъ, современному дѣй

сmвишельному собышію. „Одинъ священникъ, прі

ѣхавъ изъ сосѣдней деревни въ Эдинбургъ, провелъ

ночь въ госшинницѣ. Здѣсь, во время сна, видип

ся ему, чшо его домъ загорѣлся и чшо одинъ изъ

егодѣшей подвергаешся опасносшилишиmься жиз

ни. Немедлѣнно онъ вспаешъ, спѣшипъ оспавипь

городъи едва выходишъ вонъизъ сшѣнъ, какъ видипъ

дѣйсшвишельно домъ свой въ огнѣ и прибѣгаешъ

именно вò время, чшобъ спасши одного изъ мало

лѣпныхъ дѣшей своихъ, кошораго въ сумашохѣ

забыли среди огня.“ Вошъ другое явленіе. „Одинъ

Эдинбургскій жишель былъ пораженъ аневризмомъ

берцовой аршеріи. Два ошличные хирурга, у

кошорыхъ онъбылъ нарукахъ, должны были чрезъ

нѣсколько дней сдѣлашь операцію. Женѣ больнаго

вдругъ снишся, чшо болѣзнь пропала и чшопред

полагаемой операціи совсѣмъ ненужно; и въ са

момъ, дѣлѣ поушру больной разсмашривая свою

болѣзненную часпь, къ изумленію своему, увидѣлъ,

чшо неосшалось ни малѣйшихъ слѣдовъ болѣзни.«

Должно однако замѣшишь, чшо подобныя излѣ

ченія бываюшъ весьма рѣдки и чшо болѣзни очень

прудно разрѣшишься шакимъ образомъ безъ по

собія искуссшва. (К. В.) …

ма-есаеГа-5«к
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коМЕДІЯ въ чктыррхъ дѣйствіяхъ, А. ГРИВОѣдовА.

Наконецъ Горе отъ Има явилось и на на

шей сценѣ. Пешербургъ имѣлъ прежде эпо удо

вольсшвіе: шамъ комедія давно играешсявсявпол

нѣ. Но у насъ, въ Москвѣ, по сю пору, она

давалась шолько ошрывками. Ноября 27 , опа по

лучила здѣсь полное сценическое сущесшвованіе.

Кому пе извѣсшно эшо сшранное созданіе

Грибоѣдова Р Молва ходила, ходила объ немъ

вездѣ, и наконецъ — уходилась. Запаскав

шись въ спискахъ, большею часшію пскаженныхъ

и обезображенныхъ, Горе отъ Ума препровожде

но уже было въ архивъ воспоминаній, эшу ши

рокую и глубокую могилу, въ кошорую общес

мнѣніе, сшоль непосшоянное, раио или поздо

сваливаешъ всѣ свои игрушки. Нѣсколько счасш

ливыхъ фразъ и рѣзкихъ выходокъ, оброненныхъ

имъ во время нушешесшвія по госшишымъ, осша

лись ходячими осшрошами боишоннаго разговора,

но шакъ, чшо клеймо ихъ происхожденія запер

лось ошъ вседневнагоупошребленія. Корошко ска

зашь, Горе отъ Ума ошживало уже почши вѣкъ

свой, какъ появленіе на сценѣ воззвало его

снова къ жизни. И шеперь-шо, сосредощочивая

на себѣ общее, живое вниманіе, эшо, любопыш

ное во многихъ ошношеніяхъ, произведеніе, сша

новишся досшупнымъ для подробнѣйшаго изслѣдо
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ванія и вѣрнѣйшей оцѣнки, коимъ не было

подвергнупо.

еще

Надобно видѣшь Горе отъ Има на сценѣ,

чmобы удосшовѣришься рѣшишельно, какъ ма

ло въ эшой пiэсѣ драмашическаго. Первый и

вшорый акшъ, не смошря на осшрошы, коими

засыпаны, слишкомъ ощупишельно ошзываюm

ся пусшошоюдѣйсшвія. Песшроера знообразіелицъ

и бальная сумяшица даюшъ еще нѣкошорое дви

женіе концу препьяго акша: чешвершый держип

ся полько запѣйливою новосшью небывалой на

нашемъ пеапрѣ сцены разъѣзда. Но вообще, со

вершенное ощсушсшвіе дѣйсшвія въ піэсѣ изобли

чаешся шѣмъ, чшо содержаніе и ходъ ея не при

ковываюпъ къ себѣ никакого учасшія
, даже не

раздражаюшъ любопышсшва. Акпы СМѣняюпъ

другъ друга, какъ подвижныя карпины въ діора

мѣ, досшавляя удовольсшвіе собою, каждый по

рознь, но не производя никакого цѣльнаго эф

фекша. Взаимная связь и

сценъ, ихъ сосшавляющихъ,

послѣдовашельносшь

ошличаешся совер

шенною произвольносшью, и даже иногда рѣзкою

неесшесшвенносшью, нарушающею всѣ приличія

драмашической исшины. На пеапрѣ ссобенно

бросаешся въ глаза, какимъ образомъ спарикъ

Фамусовъ, засшавъ дочь свою, едва не въ спаль

нѣу нейсъ Молгалинымъ, начинаешъболшашь вся

кой вздоръ и вершишъ все дѣло шѣмъ, чшо ухо

диmъ спокойно подписывашь бумаги ? Да и пред

логъ эшошъ, коимъ Лолгалинъ вывершываешся

изъ бѣды, какъ могъ показашься ему благовид

нымъ? У Молгалина въ шо время никакихъ бу
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магъ съ собой не было и немогло бышь: ибо онъ

шелъ на свое ночное дежурсшво къ дочери, вѣро

яшно, никакъ не предполагая всшрѣшишься съ

башюшкой. Еще сmраннѣе и неесшесшвеннѣе слѣ

дующая сцена перваго свиданія Софьи Павловны

съЧацкимъ. Какъ возможно, чшобы сей послѣдній,

послѣпрехлѣшнейразлуки съ своей возлюбленной,

едва увидѣвъ ее, съ первыхъ словъ пускаешся ос

пришь, колошь излословишь всюродню ея, всѣхъ

знакомыхъ, всю Москву, и пришомъ шогда еще,

когда необыкновенно холодный пріемъ долженъ

былъ огромишь его совершенно 2 Въ предсшавле

ніи эша невозможносшь поразишельна. Мы небу

демъ уже входишь въ дальнѣйшія подробносши;

не будемъ, на примѣръ, спрашивашь, какъ и для

чего припушана ко вшорому акшу сцена паденія

съ лошади Молаалина; къ какой спаши и съ ка

кою пользою для піэсы Репетиловъ прилешаешъ,

къ концу ея, сломя голову; какъ и зачѣмъ Софья

Павловна сама рѣшаешся на опасное ночное иу

пешесшвіе внизъ, когда Молчалину пакъ хорошо

была извѣспна дорога въ ея спальню; какимъ об

разомъ наконецъ послѣдняя сцена, происходящая

подъ лѣсницей, не расшревоживъ находившагося

вблизи швейцара, могла дойши до Фамусова, ко

пораго кабинешъ и спальня вѣрояшно были невъ

сосѣдсшвѣ съ передней, и засшавишь усшавшаго

спарика бѣжашь внизъ, дозоромъ, съ лакеями?

Замѣшимъ полько, чшо даже мнимое сумасше

сшвіе Чацкаго, сосшавляющее единсшвенный

призракъ иншриги, запушывающей и невеля

щей нѣсколько пiэсу, не вышекаешъ нисколь
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ко изъ ея соспава и хода, а примыкаешся къ

ней пакъ, совершенно случайно, по поводу од

ного словца, нечаянно вырвавшагося уСофьи Пав

ловны. Корошко сказаmь, явленіе Горя отъ

ЛИма на сценѣ, показываешъ, чшо оно писано со

всѣмъ не для сцены !

Но, произнося эшошъ нелицепріяmный ири- ,

говоръ, мы въ шоже время признаемся, чшо пред

сшавленіе Горя отъ Ума видѣли съ удоволь

сшвіемъ. Ошъ чегожъ эпо происходиmъ? Оmъ

шого, чшо эша пізса имѣешъ другія досшоин

сшва, развлекающія безпресшанно вниманіе и

не допускающее соскучишься драмашическою ея

пусшошою. Горе отъ Има не есmь комедія, но

живая сапирическая картина, всшавленная вн

сценическія рамы. Эпа каршина предсшавляешь

нашу добрую сшарушку Москву, съ ея сшран

носшями, причудами и капризами. Нѣшъ нуж

ды, чmо фигуры , изъ коихъ она сосшавлена,

не движушся драмашическою жизнію: ихъ физіо

номіи, изображающія различные ошшѣнкиМосков

скаго быша, пакъ вѣрно схвачены, пакъ рѣзко об

рисованы, шакъ счасшливо посшавлены, чшо не

вольно засмашриваешься, признаешь подлинники

и хохочешь. Всѣ сшихіи Московской паркешной

жизни имѣюшъ въ ней своихъ живыхъ, списан

ныхъ съ нашуры,,предсmaвишелей. Эшо панорама

госпиныхъ Москвы, неподвижная, но вырази

шельная, яркая, живописная !

Ишакъвошъгдѣкорень удовольсшвія, съ коі1М11,

Горе отъ Умапринималось, принимаешся ибудешъ

принимашься! Произведеніе сіе, несмоmря на свою

Тр др. с. Ч. V, … 39)
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сценическую несообразносшь, можешъ долго дер

жашься и имѣшь зришелей, какъ живойдокуменшъ

изъ лѣшописей общесшвенной жизни. Егозахочен

ся повидѣшь и нашимъдѣшямъ, какъ намъ нынѣ

хочешся видѣшь изрѣдка Недоросля. Обѣ сіи піасы

осшанушся для пошомковъ нашихъ любопышными

факпами, по коимъ они будушъ опредѣляшь ходъ

и посшепенносшь нашего просвѣщенія. Въпеченіе

пяшидесяmи лѣmъ раздѣляющихъ ; эпи два 9Р9г

изведенія, наша общесшвенная физіономія конечно

значишельно измѣнилась: но эшо измѣненіе ошно

сиmся полько до ея наружноспи; фондъ оспаеП1

ся пока попъже. Безсомнѣнія есшь диспанція ме

жду Простаковымъ и Фамусовымъ, между Тара

солдатъ Скотининымъ и Сергѣемъ Сергѣнаемъ Скало

зубомъ: но эшо дистанція не огромнаго размѣра!

одно и поже начало двигаешъ ихъ мыслями и

дѣйсшвіями:

- у Ученье вопъ чума!

Эшо начало, вырощавшее прежде въ ешепной глу”

ши Митрофанушекъ, не умѣющихъ различишь

сущесшвишельнаго оmъ прилагашельнаго, произво

дишъ нынѣ на вылощенномъ - паркеmѣ Репетило

выхъ, кошорыевшестеромълѣпятъ водевилѣ и гошо

вы о всемъсказаmь и написашьнѣсто. Конечно,заря

исшиннаго просвѣщенія, занимающаяся всюду,

гонишъэшо мрачноеневѣжесmво, нонепрогоняешъ,

Можешъ бышь Хлестовой, mакъ живо еще напо

минающей Простакову, и не найдешь уже mеперь

на Покровкѣ: но кшо поручится за Басманную ?

корошко сказашь, Горе отъ Ума есшь вѣрноепо

вшореніе современной Московской жизни, . и, удо

В49льспвіе, съ коимъ оно приняmо и принимаеmся
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добродушною Московскою публикою, похоже на

удовольсшвіе Климыга, кошорыйлукаво кивалъ на

Петра, когда ему гитали про взятки.

… Удовольсшвіе сіе, если не возвышаешся, пои

не ослабляешся игрою нашихъ аршисшовъ. Не

прудно поняшь, съ какими запрудненіями должно

бышьсопряженосценическое исполненіеэпойпіэсы.

Опсушсшвіе драмашической жизни въ ея сосшавѣ

не можешъ бышь иначе заглушено, какъ художе

сmвеннымъ; во всѣхъ оmношеніяхъ, выполненіемъ

харакшериспическихъ фигуръ, ее сосшавляющихъ;

Каждая изъ нихъ имѣешъ свою особую физіоно

мію, содѣйсшвующую полношѣ цѣлой каршины: и

пошому для каждой нуженъ соошвѣшсшвующій

mаланшъ; способный изучишь и передашь ее;

Но какой пруппы досшанешъ на шакую много

численную и разнообразную коллекцію? Долж

но однако сознашься, чшо; судя по средсшвамъ

нашей сцены, пiэса вообще обсшавлена изрядно

и идешъ весьма недурно. Но Горе отъ Ума сшб

иmъ, чшобы всѣхъ исполнишелей разобрашь въ

часпностпи. … …

лица, сосшавляющія сію пізсу, можно раздѣ

лишь на при разряда: первостепенныя; второ

степенныя и третьестепенныя. Эшо раздѣленіе

основываеmся не на важносmи ихѣ опносипелѣно

хода пізсы; ибо, говоря правду, всѣ онѣ прини

маюmъ въ немъ равное учасшіе или лучше равно

не учасшвуюшъ; но на большей и подробнѣйшей
вырабоmaнносmи ихъ харакшерныхъ физіономій,

къ первостепеннымъ лицамъ ошносяшся:

фамусовъ, Чацкій, Молгалинъ и Софья да».
39
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фамусова играеmъ Г. Шепкинъ. Не смопря

иа его паланшъ, искуссшво и опышносшь, долж

но признашься, чшо лице сіе исполняешся имъ не

удовлешворишельно. Чшо шакое ФамусовъуГрибо

вдова? Олицешворенный шипъ сшолбоваго барина,

додремливающаго спокойно праздную свою жизнь,

подъ шляпой съ плюмажемъ, въ ожиданіи Каммер

герскаго ключа, за форелями и висшомъ. Москва,

подобно кунсш-камерѣ, богаша сими любопышны

ми опрывками блаженной сшарины, сими драго

цѣнными обломками

временъ Очаковскихъ и покоренья Крыма!

Ихъ ошличишельное свойсшво сосшоишъ въ флег

машической недвижимосши, счишающейся доселѣ

какбы однойизънаслѣдсшвенныхъ привиллегій сшол

боваго дворянсшва. Всякое малѣйшее напряженіе,

всякая пѣнь рабошы кажешся уничиженіемъ для

ихъ гордой лѣносши. Эшо оканчиваешся пѣмъ,

чшо сіи почшенные предсшавишели нашей ари

спокрашіи, всшупая въ пяшыйклассъ, разучаюшся

совершенно думашь и даже чувсшвовашь. Един

сшвеннымъ признакомъ жизненносmи осшаешся

въ нихъ еуешливая привязанносшь къпаркеmнымъ

преданіямъ и брюзгливое ожесшоченіе пропивъ

всѣхъ нововведеній. Таковъ именно ФамусовъГри

боѣдова " Само собою разумѣешся, чmо сцениче

ское исполненіе его необходимо пребуешъ хлад

нокровія, шакъ сказашь, рыбьяго. но у г. щет

кина весь шаланшъ есшь огонь. Имъ согрѣваешъ

онъ прошивъ своей воли, бездушную фигуру фа

мусова и эшо сообщаешъ ей совершенно не по

выраженіе. Въ первомъдѣйсmвіи, особенно, прогля
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дываешъ изъней Транжиринъ. Понасшоящемуха

ракшеруФамусова, онъдолженъздѣсьуничшожаmь

Молчалина не крикомъ, а холодною, убійсmвен

ною важносшью. Равнымъ образомъ, ему не слѣ

дуешъ разгорячашься и шумѣшь слишкомъ на Чац

каго, во вшоромъ акшѣ, зашыкая уши. Съдру

гой сшороны обращеніе его съ Чацкимъ, въдвухъ

первыхъ акшахъ, не должно показывапь никакъ

фамиліярносши. Фамусовы обыкновенно пракшу

юшъ молодыхъ людей, на кошорыхъ не имѣюшъ

ни какихъ видовъ, съ величавосшью пашроновъ и

насшавниковъ. Гораздо вѣрнѣе выдерживаешъ себя

Г. Шепкинъ въ разговорѣ съ Сколозубомъ, хошя и

здѣсь не мѣшалобъ ему бышь похолоднѣе и поспо

койнѣе. На своемъ совершенно мѣсшѣ онъ поль

ко въ послѣднемъ дѣйсшвіи, гдѣ исшуканъ, имъ

предсшавляемый, задѣшый за живое, по неволѣ

долженъ выдпи изъ себя и вспылишь всѣмъ, чшо

ни есшь въ немъ человѣческаго. Здѣсь мы ви

дѣли почно Щепкина, по справедливосши приз

наваемаго украшеніемъ Русской сцены. Совѣшу

емъ полько ему, длябольшей вѣрносши и сильнѣй

шаго впечашлѣнія, произносишь послѣднія слова,

коими заключаешся пiэса, подумавши, ошпусшивъ

дочьи собравшись съмыслями.Въэпихъпослѣднихъ

словахъ заключаешся символъ вѣры Фамусовыхъ !

Чацкимъ былъ Г. Моaаловъ. Эша роль по его

паланшу и средсшвамъ; не льзя сказашь, чшобы

Г. Могаловъ не понималъ ее: и однако она ис

полняешся имъ весьма неудачно. Изъ всѣхъ лицъ

комедіи, Чацкій менѣе всѣхъ имѣешъ положишель

ной исшины. Эшо не сшолько живой поршрецъ,
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eколько идеальное созданіе Грибоѣдова, выпущен

ное имъ на сцену дѣйсшвишельной жизни для

пого, чшобъ бышь органомъ его собсшвеннаго

образа мыслей и исшолковашелемъ смыслакомедіи,

Грибоѣдовъдалъему свѣшлый, возвышенныйвзглядъ,

пылкое, благородное чувсшво: но расшворилъ его

душу и языкъ желчьюѣдкоеши, не досшигающейдо

Байроновскоймизаншропіи,имежду шѣмъвозвыша

ющейся надъпаркешнымъ цинизмомъРепетиловыхъ,

Эшородъ Чайльд-Гарольда госпиныхъ!Тамъ, гдѣ

юморизмъЧацкагопереходишъвъспрасшноеодуше

вленіе, Г. Могаловъ очень хорошъ, мѣсшами даже

прекрасенъ. Но гдѣдолжно емубышь спокойнѣе и

обливашь свои осшрошы холодною желчью, шамъ

онъ рѣшишельно дуренъ. Сбиваясь безпресшанно

на привіальносшь, онъ предсшавляешъ изъ себя

презваго Репетилова. Не обременяемъужеегобез

полезными шребованіями ловкосши и развязносши,

свойсшвенной свѣшскому образованному человѣку;

но не можемъ не пожаловашься, чшо, въ ролѣ

Чацкаго, онъ какъ будшо нарочно уволилъ

себя ошъ всѣхъ приличій, предписываемыхъ люд

скосшью. Хлопашь себя по ногамъ, за киды

вашь назадъ голову и наконецъ шакъ небреж

но разваливашься на креслахъ — несшерпимо!

Замѣшимъ шакже, чшо и косшюмъ его на вечерѣ

былъ не очень приличенъ, .

Роль Молгалина исполняешся Г. Ленскимъ,

Эшо курьезное лице, не смощря на свою безгла

сносшь, весьма важно и сшоишъ изученія. Подоб

но какъ въ Фамусовъ выражаешся пипъ круп

ныхъ Высокородій, Молгалинымъ иредсшавляешся
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не менѣе любопышная физіономія мѣлкихъ насѣ

комыхъ, выигрывающихъ себѣ Высокоблагородіе

въ сшарушечій босшонъ и пропалзывающихъ къ

кресшамъ, на чешверенькахъ, играя со шпицами.

у г. Ленскаго нѣшъ недосшашка въ средсшвахъ

передашь живо и вѣрно эпо домашнее живошное,

коего обыкновенныя досшоинсшва сосшавляюшъ:

смазливое личико, сладкая рѣчь, спина гибкая,

лобъ мѣдный. Онъ идѣйсшвишельно былъ хорошъ

вездѣ, гдѣ являлся , шакъ сказашь, оффиціяльно.

Мы съ особеннымъ удовольсшвіемъ замѣшили его

прощанье съ шпицомъ Хлестовой и щепешиль

носшь, съ кошорою онъ обширалъ съ себя пыль,

поднявшись съ колѣнъ предъ Софьей Павловной;

наКъ именно посшупаюшъ Молгалины. Но въсце

нахъ съ служанкою онъ измѣняешъ исшинному

значенію своей роли. Вѣрояшно. Г. Ленскійувле

каешся ложнымъ мнѣніемъ, чшо Молчалинъ есшь

Русскій Тартюфъ. Ничего не бывало! Низосшь

нашихъ Молчалиныхъ не есшь лицемѣріе и при

шворсшво: эшо ихъ природа. Въ Тартюфѣ ки

пяшъ сшрасши, прорывающіяся сквозь носимую

имъ маску; у Молгалина нѣшъ вовсе сердца

Если онъ заигрываешъ съ Лизой, по пакъ, ми

моходомъ, шушя,для заняшія пусшошы праздна

го времени. И пакъ ему не слѣдуешъ нисколько

перемѣняшь съ нею обыкновенный свой понъ:

самая наглосшь его должна бышь запечашлѣна

низосшью, соешавляющею сшихію его суще

сшвованія. Мы надѣемся, чшо Г. Ленскій обра

шинъ на эшо вниманіе и воспользуешся нашимъ

замѣчаніемъ.
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Софью Павловну играла Гжа Львова-Синеч

кая. Жалко было видѣшь эшуумную и досшой

ную акшрису въ роли, кошорая нейдешъ къ ней.

Сколь ни зыбко обрисована въ самой комедіи фи

зіономія Софьи Павловны, больше однако при

чинъ согласишься, чшо въ ней предполагалось

изобразишь идеалъ Московской Барышни, дѣвы, съ

чувсшвованіями,не высокими, но съ желаніями

сильными, едва воздерживаемыми свѣшскимъ при

личіемъ. Романической дѣвушкой, какъ полага

юшъ нѣкошорые, она бышь никакъ не можешъ:

ибо, въ самомъ пылкомъ изсшупленіи вообра

женія, невозможно замечшашься до шого, чшобъ

ошдашь душу и сердце куклѣ Молгалину. Ка

жешся, чшо Гжа Львова-Синецкая придержа

лась эшого шослѣдняго мнѣнія: она играла слиш

комъ шомную, мечшашельную героиню Нѣмец

кой сѣмейсшвенной драмы. Чшо-шо меланхоличе

ски-унылое выражалось въ ея понѣ, кошорый ко

иечно долженъ звучашь совсѣмъ не пакъ, про

износя Э!наи слова з …… …

А кѣмъ изъ нихъ я дорожу?

Хочу люблю, хочу скажу ! , …

Въ послѣднемъ дѣйсшвіи, гдѣ негодованіе озлоб

ленной любви и гордосши возвышаешъ положе

ніе Софьи Павловны до нѣкошораго досшоинсшва,

Ежа Львова-Синецкая брала вѣрнѣе: но и здѣсь

въ ней должна обнаруживашься не сшолько бла

городная пвердосшь, кошорая прилична шолько

совершенной невинносши, сколько гнѣвъ и досада,

просширающаяся до самозабвенія. Сверхъ шого

игрѣ ея вообще недосшавало ловкосши москов
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ской барышни. Корошко сказашь, роль эша со

всѣмъ не для Гжи Львовой-Синецкой. Она и не

редаешся шеперь, послѣ прехъ предсшавленій,

Дѣвицѣ Куликовой.

Къ второстепеннымъ лицамъ комедіи мы при

числяемъ: Сколозуба, Репетилова и Лизу; пер

выхъ пошому, чшо они привязаны слишкомъ

слабо къ цѣлому сосшаву піэсы : послѣднюю

пошому, чшо физіономія ея заключаешъ въ себѣ

слишкомъ много общаго и условнаго. Сколозубъ,

эпо любопышное

Созвѣвдіе маневровъ и мазурки,

шакъчасшоявляющееся нагорозоншѣ Московскихъ

госшиныхъ, исполненъбылъ Г. Орловымъ превосхо

дно. Безприсшрасшно можно сказашь, чшо онъсо

сшавлялълучшееукрашеніе пiэсы:егобасисшыйла

конизмъ, сиплая усмѣшка, величавое попряхиванье

эполешами и наконецъ шшука, выкидываемая

въ мазуркѣ, уморили всѣхъ со смѣху. Совершенно

прошивное должно сказашь о Г. Жнвокини, пред

сшавляющемъ Репетилова. Онъ ломаешся и ковер

каешся несшерпимо. Кажешся эшо происходишъ

ошъ ложнаго поняшія о Репетиловѣ, въ слѣд

сшвіе кошораго Г. Живокини играешъ его слиш

комъ пьянымъ. Эшошъ образецъ Московскихъ фа

шіонаблей, сколь ни громко сознаешся въ своей

глупосши, никогда не можешъ забышься до шого,

чшобы пріѣхашь на балъ, едва держась на но

гахъ. Сверхъ шого, ему ни на минушу не должно

выпадашь изъ свѣшскаго пона, кошорый улюдей,

выросшихъ на паркешѣ, не шеряешся никогда со

вершенно. Роль служанки Лизы выполняешся
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Гжей Нагаевой очень удовлешворишельно. Нѣко

порые находяшъ, чно она сбиваешся на понъ

Французской субрешки: но какъже бынь, ког

да эпо лице не имѣешъ подлинника въ нашей

общесшвенной жизни, адѣйсшвишельно заимсшво

вано изъ общихъ мѣсшъ Французскойдрамашургіи?

Третьестепенныя лица сушь госши, пріѣзжа

ющіе на балъ въ прешьемъ и разъѣзжающіеся въ

чешвершомъ дѣйсшви. Лица сіи, не смощря на

по чшо говоряшъ и дѣйсшвуюшъ очень мало,

весьма важны для пiэсы : ибо ими выражаюшся

различные ошшѣнки физіономіи Московскаго об

щесшва. Онѣ исполняюшся неравно удачно. Ори

гпнальнѣе и любопышнѣе всѣхъ изъ нихъ, безсо

мнѣнія, Князь Тугоуховскій и Графиня Хрюми

на, эши два, шакъ сказашь, идіошизма Москоь

скаго общесшва, сосшавляющіе его исключишель

ную принадлежносшь: ибо гдѣ, кромѣ Москвы,

сшаросшь и разспроенное здоровье, а шѣмъ бо

лѣе пошеря слуха, не снимаюшъ съ людей

оковъ общежишія и не дозволяюшь имъ спо

койно доживашь вѣкъ свой въ нѣдрахъ сѣмей

сшва? Хошя, въ роли Князя Тугоуховскаго,

Г. П, Степановъ ничего не говоришъ, а шолько

кашляешъ; но эшо молчаніе краснорѣчиво; и роль

сію можно ошнесши къ числу пѣхъ, кои онъ оп

дѣлываешъ съ особеннымъ искуссmвомъ и пре

лесшью. Напрошивъ Гжѣ Божановской, предсшав

лявшей Графиню Арюнину, замѣшимъ, чшо ея

ухвашки совсѣмъ не сшарушечьи и.чио въ ней

вообще непримѣшно ни какойдряхлоспи, а полько

одна принужденная неловкосшь, обезображиваемая

24
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еще болѣе пронзишельнымъ ея вскрикиваньемъ,

Внутку ея, въ оба послѣдніе раза, играла, на

мѣсшо Гжи Кариковой-Богдановой, Дѣвица Ви

ноградова, кошорая, хошя очень хорошо пони

маешъ эшу небольшую роль, но слишкомъ еще

молода длязлойзасшарѣлой дѣвки. Г-жа Сабурова,

въ ролѣ Натальи Дмитревны, очень вяла и

безцвѣпна: она совершенно не поспигаепъ и ни

eколько не выражаешъ шой суешливосши, съ ко

порою должно ей заспегашь и беречь ошъ

сквознаго вѣпра своего милаго Платошетку,

Платошеака предсшавляешся Г. Третьяковымъ,

кошорый, вѣрный своему обычаю, не захо

пѣлъ вышвердишь нѣсколькихъ смовъ, сосшав

ляющихъ роль его. Глка Кавалерова образовала

очень хорошо роль Хлестовой; она весьма похо

динъ на избалованную общейснисходишельносшью

сmаруху, выжившую себѣ наконецъ право бышь

со всѣми дерзкою; полько слѣдовалобы ей спо

ришь съ Фамусовымъ объ имѣніяхъ погорячѣе,

сердишься наЧацкаго сильнѣе и выдерживашьров

нѣе свой возрасшъ, Въ роли Загорѣцкаго, г. в,

Степановъ шакже очень хорошъ, не смошря на

рвою наружную скудосшь, Всѣ эши лица, въ пре

ньемъ дѣйсшвіи, до ошкрышія бала, полкушся

какъ-по въ кучѣ; но за по самый балъ, оканчи

вающій ашо дѣйствіе, исполняешся прекрасно,

„Должно замѣшишь, чшо въ пiэсѣ ,нѣшъ насшоя

щаго бала, а госпи сбираюшся шолько на вечеръ,

пошанцовашь подъ форшеньяно. Номы нисколько

не въпрепензіи на Дирекцію, пополнившую эпой

нѣмой каршиной любопышную панораму Москов
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ской общесшвенной жизни. Между госшями,уча

сшвовавшими въ балѣ безъ рѣчей, обрашили на

себя особенное вниманіе ГГ. А. Богдановъ и Ни

кифоровъ, коихъ спранные косшюмы и особенные

манеры въ шанцахъ напоминали чшо-по знакомое

Въ довольно смѣшномъ видѣ. Публика оглушалавесь

балъ рукоплесканіями.

Вообще сценическая посшавка пiэсы дѣлаешъ

чесшь нашему шеашру. Мы съ удовольсшвіемъ за

мѣшили, чшо для соблюденія вѣрносши, внима

шельносшь просшираешся даже до мѣлочей. Такъ,

на примѣръ, при разъѣздѣ, хилаго сшарика,

Князя Тогоуховскаго, окушываюшъ шубой ещевъ

передней, погда какъ всѣ прочіе одѣваюшся на

лѣсшницѣ.Нѣкошорыенедоумѣваюшъшолько,какимъ

образомъ Лиза, могла пугашься и не примѣпишь

Чацкаго въ сѣняхъ, при весьма яркомъ свѣшѣ фо

наря, и для чего было Фамусову кричашь, чшобы

принесли свѣчей, когда и безъ нихъ было очень

сшѣпло.

Горе отъ Ума повшорено 3о Ноября и

и о Декабря. Замѣчашельно, чшо игра акшеровъ

еъ каждымъ разомъ ощушишельно улучшаешся.

Такъ какъ непомѣрная обширносшьсцены Большаго

Теашра, засшавляя аршисшовъ прибѣгашь къ

напряженію, сосшавляешъ непреодолимое препяш

спвіе къ успѣшному выполненію всякойпiэсы, гдѣ

есПеcПВeННОСПБ И ИСПИНа соспавляюппъ главное

условіе очарованія; шо мы надѣемся , чшо Горе

отъ Ума, при переводѣ на МалыйТеашръ, явиш

ся въ наибольшемъ совершенсшвѣ.

о5еаее)ееке
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